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GREEK ANTHOLOGY

BOOK X

1\ THE HORTATORY AND ADMONITORY
EPIGRAMS

Tox first seventeen epigrams in this book, some very
pretty, are chiefiy addresses to harbour gods derived from
all three of the main sources of the Anthology. We have
next, with some epigrams from Agathiae’ Cycle and some
others inzerted, a targe collection of the epigrams of Palladas
of Alexandria, a versifier as to whose merit there is much

difference of opinion, but who is at least interesting aa the

sole poetical representative of his time and surroundings

{Nos. 18-99), 'Bhen we have {i00-103) & short fragment of
Philippus’ Stephanus, and then & miscellany mostly not of
epigrams but of verse extracts from literary sources,

voL., 1v. B



ANOOACOTIA
1
ENIFPAMMATA. TIPOTPENTIKA

1L—AEGNIAOT

‘O mrdos wpalos: xai ry&.p Aarayeboa yemdov
#on puShwrer, o xa sis Zédupos
Nevpidves 8 dvleiioe, crea'sfynxey 8¢ Bdracoa
xopace wal rpmyed 'rruevpa'n. Bpaooauév.
dyxipas dvédoio, kai éxhdoaie yoaa,
vavTire, xal whoows macay épels 8oy,
rail ¢ Tplymos éyaw émré\hopar 6 hpevitas,
avlpud’, be whdos wiaav én’ éumopiny,
Goldwin Bmith in Wellesley's Anthologia Polyglotta,

48
4. A. Pott, Greel Love Sonys and Epigrams, i. p. 32; EI c
Beeching, In a Garden, p. 96.

2—ANTHIATPOT 3Z1AQNIOT

'Ax,uaws‘ poBiy vyt Spop.oe, old¢ bdracaa
wop¢vpes -rpop.epq q’:pm xapacsopbon
o0 8¢ mAdooe pev brdpoda yvpd xeMdiy
olxin, Aeypdvwr 8 aBpd yerd mérara.
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GREEK ANTHOLOGY

BOOK X

THE HORTATORY AND ADMONITORY
EPIGRAMS :

1.-—LEONIDAS

¥r is the season for sailing ; already the chattering
swallow has come, and the pleasant Zephyr, and the
meadows bloom, and the sea with ity boiling waves
lashed by the rough winds has sunk to silence
Weigh the anchors and loose the hawsers, mariner,
and sail with every stitch of canvas set. This, O
man, I, Priapus, the god of the harbour, bid thee
do that thou mayst sail for all kinds of merchandise.

2.—ANTIPATER OF SIDON

It is the season for the ship to travel tearing
through the waves; no longer does the sea toss,
furrowed by dreadful fret. Already the swallow
is building her round houses under the roof, and the
tender leaves of the meadows smile. Therefore, ye

3
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GREEK ANTHOLOGY

Tolvexa pnploaale diifpoya melopara vabra,
fArere & dyripas podddas éx Mudvor:

Aaigea & edvgéa mparavilere. rabf ¢ Ilplymas
Dpper évopuiras wals événe Bpoplov.*

3. —AAHAON
Eis atdnw i8eta varivos, €7 4’ Abnvédy
aTebyouws, elre vérvs vicsas éx Mepéns.
i o€y Gridre wdaTpns dwoerire avovra:
wdvroley els 6 pépwv els dldny dvepos.
4. A, Symonds, M. D., Miscellznica.

4,-~MAPKOT APTENTAPIOT

Abgov a7 ebipuwy Sohiya wpvuviaia vnév,
ebrpoxa & éxmerdoas Aatdea movronbpet,

Eumope xepdves yap dmédpapoy, dpre 8¢ Kipua
yAhaveoy Bnhiver wpnivyedws Zédupos:

#8m xal pikbrexvos Two Tpauhotos yehdaw

ciheat xapdlrny myhodoust Gdrapar

dvfea & dvréddover kard xBéva: v od Mpwjre

nwealdpevos wdons dwreo vavriding.

5.--BTIAAOY
“H3n mwnhoSaueior xehdoves, #6y av’ oldpa
xoAmabras parakds els 6fovas Zépupos
#6n kai Mepdves Imép werdhwv éxéavro
dvfea, val Touyds obya péuvre wipos.
axoivavs unpieale, éd 6Md§1 doprileabe
dynvpas, xal wav Aaldos dbeale xdross.
Tadr’ Yppy whbovaw én’ éumopiny o Tlpinmos
6 MigevappiTns vavTiAiny rypadouat.
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HORTATORY AND ADMONITORY EPIGRAMS

sailors, coil your wet hawsers and drag the anchors
from their nests in the harbour. Haul up your well-
woven sails. This is the bidding of me, %riapus of
the harbour, the son of Bromius.

3.-—ANoNYMOouy

TwuE way down to Hades is steaight, whether yon
start from Athens or whether you betake yourselt
there, when dead, from Meroe. Let it not vex thee
to die far from thy country. One fair wind to Hades
blows from all lands.2

4.-—MARCUS ARGENTARIUS

Loose the long hawsers from your well-moored
ships, and spreading your easily-hoisted sails set to
sea, merchant captain. For the storms have taken
flight and tenderly laughing Zephyr now makes the
blue wave gentle as a girl Already the swallow,
fond parent, is buiiding with its lisping lips its
chamber out of mud and straw, and flowers spring
up in the land; therefore listen to Priapus and
undertake any kind of navigation.

5—THYILLUS

Arreany the swallows bLuild their mud houses,
already on the flood Zephyr is bosomed in the soft
sails. Already the meadows shed flowers over their
green leaves, and the rough strait closes its lips in
silence. Wind up your hawsers and stow the anchors
on shipboard, and give all your canvas to the sheets,
This is the advice that Priapus of the harbour writes
for you who sail the seas seeking merchandise.

* Probably an epitaph on an Athenian who died af Meroe.

5
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6.—ZATTPOY

“Hon pév Zepiposo monronov typdv dnua
Npéua Astpdovas miTver én’ dvBorduovs

Kerpomides 8 hyedar yainvain 8¢ 8ddacaa
petdider, xpvepdr &rpopos éE avépw.

ar) fre Bapoadéor, wpvpriota Aere, vadras,
wirvare 8¢ wreplywr Aewraréas orornidas.

@ 7 én' éumopiny wiovvor yaplevr: Mpidmy,
o bre &) Mpévov Salpov welbiuevor,

T.—APXIOYT

Tobddé pe nvporiiyyos émi axoméote Mpinmov
vadrar Opyiciov Bévre wépov ¢ikaxa,

woAhdats ols Hifa Tayts xaléovaw dpwyés,
Eetve, xaTd wpopns $80v Eywy Zépupov.

Tovvexer obr’ dxvicov, Swep Béus, ot émibevh
elapos abpioeas Bopsr dudv a"rs?dev,

A\’ alel Buoevra xal Eumvpor o6 éxatoufn
Togaoy ooy T Saipocty dvddverad,

8.—TOY AYTOY

Baubs {8etv & TMpinmos é'rmv?'saltfﬂﬁa vaie
xnMiy, aibuias obmore tavriBias,t
, ~
$ofis, dmovs, olév xev épmuainow én’ drrals
Féoaetay poyeplov vides i;gﬁuﬂo'?mw.
[ oo LA [ M
aAN Gy Tis ypuweds pe Bonbbor § xalapevris
$wmioy, wreiss lepar 6Eirepos.

Aetoow xal 7a Géovra vald Udavos §f yidp dn’ Epyar
L4

Baipoves, ol poppis yroaTdy Exoves Tomwor.
1 Perhaps alfvines qurrpdpas dugiioms, which I render,

5



HORTATORY AND ADMONITORY EPIGRAMS

8.—SATYRUS

Airesny the moist breath of Zephyr, who giveth
birth to the grass, falis gently on the flowery meads.
The daaghters of Cecrops® call, the beealmed ses
smiles, untroubled by the cold winds. Be of good
heart, ye sailors, Joose your hawsers and spread out
the delicate folds of your ships’ wings. Go to trade
trusting in gracious Priapus, go obedient to the
harbour god.

7.—ARCHIAS

Straneer, §, Priapus, was set up on this sea-beaten
rock to guard the Thracian strait,? by the sailors,
whom 1 had often rushed to help when they ealled
upon me, bringing from astern the sweet Zephyr.
Therefore, a5 is meet and right, thou shalt never
see my altar lacking the fat of beasts or crowns in
the spring, but ever smoking with incense and
alight. Yet not even a hecatomb is so pleasing to
the gods as due honour.

8.—By Tur Samse

Larree am I to leok on, Priapus, who dwell on this
spur by the beach, companion of the gulls, denizens
of land and ses, with a peaked head and no feet,
just such as the sons of toiling fishermen would
carve on the desert shore. But if any netsman or
rod-fisher call on me for help, I hie me to him
quicker than the wind, 1 see, teo, the creatures
that move under the water, and indeed the character
of us gods is known rather from our actions than
from our shapes.

1 ie the awallows. * The Bosporus,
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9--—-AAHACON

Tov Bpaxwr sx(?uﬁoi\nes-, Yo ayive pe I pinmrov
cr're;.)&a,ums K@OTaLs T4y o?wyav aror,

(Sixry axy awlmo’m&'e,) noAtr & a:\.zm}xea Bixa
xai crxapov, ot (?pwm}c voa¢zv, dpvaaducvol,

fy)uzvxoy ev&prvﬁev?a vary a*-omar'ropa Gipns 5
rier', &u' odx Ohiywv Bawdv dmapybuevor.

10.—APX10T NEOTEPOT

Névd pe Tovd tepns- énl Mooddos, auy;ah-mv
Hava, rov edoppewy 758 e&f}opov Mp.ﬂmw,

oi ypenies ferro pée & dyer dAAore xipTois,
aMhore § alytahol robde caynrofitors.

dlha mrapdmhet, Eetve oéfer & dyd olivexa TatTys 5
ebmroutns mépdre npyiv Smwiabe vorow,

11—2ATTPOT

Elre ot vy opveoq';or.-rov Irép xarapnide waiivas
iEo ope;Bawew, elre Aayoxropéess,

Mava wdhret, wvvi Hav ?uwwv madds I Ixvia daiver
oivdeow aerwéov v dvdyer xardpwr,

12,~AAEZNOTON
THS Do rav dpxevbor i1’ dumadovres, oditat,
nvia wap’ ‘Bpuela opwepor odol $irax,

1 Biill ealled =0 rather like a herring and goes in
shosls.

8



HORTATORY AND ADMONITORY EPIGRAMS

9, ANONYMOUS

Ye fishermen, who pulled your little boat ashore
here (Go, hang cut your nets to dry) having had a
haul of many sea-swimming gurnard (?) and scarus,
not without #hrissa honour me with slender first-
fruits of a copious catch, the little Priapus under
the lentise bush, the sea-blue god, the revealer of
the fish your prey, established in this grove,

" 10.—ARCHIAS THE YOUNGER

Trr fishermen dedicated me, Pan, here on this
holy cliff, Pan of the shore, the guardian of this
secure haven. Sometimes I eare for the weels, and
sometimes for the fishers who draw their seine on
this beach. But, stranger, sail past, and in retumn
for this beneficence I will send a gentle south-west
wind at thy back.

1.—8ATYRUS

WrerHer thou walkest over the hills with bird-
lime spread on the reeds to which the birds resort,
or whether thou killest hares, ¢all on Pan. Pan
shows the hound the track of velvet.paw, and Pan
guides higher and higher, unbent, the jointed reeden
rod.?

12.— ANoNvyMoUs )
Come and rest your limbs awhile, travellers, here
under the juniper by Hermes, the guardian of the

* There was a means of gradually lengthening the limed
rod so a8 to reach the birds high ap in the trees. 1 suppose
it was put together like & fishing-rod.

9
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w0 Ppvpdav, Soaor 8¢ Bapel yovv xduvere uoxbe
xal dira, Sohiyav oluov dvvaadpuevor.

mvou) yap kal Oikos éiokios, & 0’ Umo mérpa 5
widaf edvijaer yvioBaph Kduatov:

&vdiov 8¢ puydvTes dmwpLvod Kuvds dabua,
s Qéuss, ‘Epueinv eivddiov TieTe.

13.—SATTPOT

*H xa\dv ai Sddvat, kakov & Jmro mvbuéaww B8wp
medvet, mukiwov 8 GAoos VmooKidel

TAefdov, {epipoioy émidpopov, dkap oditars
Sirms kal kapdTov kal Gproyos feliov.

14.—ATA®IOT EXOAASTIKOT

E¥dia pév movros woppiperat: ol yap drjrns
kvpata Aevkaivel Gppikl xapaooopeva
ovkéte 8¢ amihddeaat mepichagleica Odlacaa
Eumaw dvrwmos mpos Bdbos eladyeTac.
e / ’ b / \ \
ol Lépupor myetovaww, émitpiler 8¢ xeMSwY 6
kdppeat koAAyTov wnEauévn Odhauov.
Odpaet, vavriNins éumetpape, kdv Tapa SVpTw,
xdv Tapa SikeNKNY TOVTOTOPRS KPOKANNY:
povvoy évopuitao mwapai Bwpoist Ipujmrov
1) akdpov 1) Bdras PréEov épevfopévovs. 10

15—IIATAOT ZIAENTIAPIOT

"H837 pév Legpipoiar pepuroTa xé’)wrov avoiryel
elapos evheipwy OerEtvooio xdpis:

dpTi 8¢ SovpaTéoiaiy émrwhiaOnae kuhivdpors
3 i) 3 Y./ b] \ €. 4
oAkas am Hicvov és Bulov éxrxouévn.

10



HORTATORY AND ADMONITORY EPIGRAMS

road—not 8 mixed crowd, but thoge of you whose
kneeg ache from heavy toil and who thirst after
aceomplishing 2 long day's journey. There is a
breeze and a shady seat, and the fountain under the |
rock will still the weariness that weighs on your
limbs. Escaping the midday breath of Autumn’s
dog-star, henour Hermes of the wayside as is meet.

13 ~SATYRUS

How lovely are the laurels and the spring that
gushes at their feet, while the dense grove gives
shade, luxuriant, traversed by Zephyrs, 8 protection
to wayfarers from thirst and toil and the burning
san !

14.—AGATHIAS SCHOLASTICUS

Tar deep lies becalmed and blue; for no gale
whitens the waves, ruffling them to a ripple, and no
longer do the seas break round the rocks, retiring
again to be absorbed in the depth. The Zephyrs
blow and the swallow twitters round the straw-
gleed chamber she has built. Take courage, thou
sailor of experience, whether thou journeyest to
the Syrtis or to the beach of Sicily. Only by the
altar of Priapus of the harbour buru a scarus or
ruddy gurnards.

15.-PAULUS SILENTIARIUS

Now the heart-entrancing spring in all the beauty
of her meadows opens the closed folds of her bosom
to the Zephyrs; now the ship stides down the wooden
rolters, pulled from the beach into the deep. Go

Il
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Aaldea kvpracavres arapBies Evre, vatras,
monly dpoBains déprov & dumopins.

miords wyual Hpingros, émel Bérv elyonar eivas
Huerépov warpds Eawadiror Bpoulov.

16, —8EAITHTOT XXOAAZTIKOT

“Han xalAiméryhoy én’ ebudproioe Aoyeiats
Moy éx fodéwy dvfodopel xaidewy:

718y én’ dxpeudvesow loobuyéwy rumapioowy
;wvo‘o’;mm}q rérmif Béhyer duadiebérny

kai pihdmars i yeloa dduovs Tevfaca yehday
&xyova myhoyiroes Fervobonel Baddpors,

brvde 8¢ Bdracaa, deholedipoto yarivns
vodiéposs vaTows ebia wewTaNirYyS,

oix €l wrpupvaiotos varavyilovoa kopipBors,

ok dmri puyuivey ddpov épevyoudum.

vavride, movTopuédorri xal opuoderiip Mlpijme
revBiBos 7 rpiyhns dvbepdeaaar irvw,

% ardpov avdijerra mapal Buuolo: wupwsas,
drpopos “loviov répua Baracaondpe.

17.—ANTI®IAOT

'Apxe'?\.em, Mpevite, ol péy, udxap, fmin elpy
wépre kard orabepis oa'?éoyévnv sbovny

agxpes éwt Tpirova: ad & govos drpa Aehoyyds
Y émt lﬂt&siov pse vavarohiny

xeibev 8, € Poifip peperijuela wdires dordol,
wheboopat ebael Bapaaréns Zedipep.

iz
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HORTATORY AND ADMONITORY EPIGRAMS

forth fearlessly, ye sailors, your sails strutting with
the wind, to the gentle task of loading the mer-
chandise ye gain by barter. I, Priapus, am faithful
to ships, since I boast that Thetls was the hostess
of my father Bromius.!

16.—THEAETETUS SCHOLASTICUS

ALreaDY the fair-foliaged field, at her fruitful
birth-tide, is aflower with roses bursting from their
buds; already on the branches of the alleyed
cypresses the cicada, mad for music, soothes the
sheaf-binder, and the swallow, loving parent, has
made her house under the eaves and shelters her
brood in the mud-plastered chamber. The sea
sleeps, the calm dear to the Zephyrs spreads tran-
quilly over the expanse that bears the ships. No
longer do the waters rage against the high-built
poops, or belch forth spray on the shore. Mariner,
roast first by his altar to Priapus, the lord of the deep
and the giver of good havens, a slice of a cuttle-fish
or of lustred red mullet, or a vocal scarus, and then
go fearlessly on thy voyage to the bounds of the
Ionian Sea.

17.—ANTIPHILUS

Birest god of the harbeur, accompany with gentle
breeze the departing sails of Archelaus through the
undisturbed water as far as the open sea, and thou
who rulest over the extreme point of the beach,?save
him on his voyage as far as the Pythian shrine. From
thence, if all we singers are dear to Phoebus, I will
sail trusting in the fair western gale.

1 Hom. Il v. 135. 2 Another god.
13
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18.—API'ENTAPIOT

I'aBpv, Avdvvads oe kal i) dehepdaTpia Kimpes
Tépmor, ral yhvrepal ypdupace Iiepides:

dv pév yap codiny amodpémwreo: Tiis & és EpwTas
épxeo* oD 8¢ Ppikas NaBpomiTer KMk as.

19.—AIIOAAQNIAOT

‘H8) mapeidwv wpdTov Bépos Huate TobTe
xelpeo, Kai yevvwy nibéovs Enkas,

Tdie: gov 8¢ maTyp xepi Séferar edrTov lovhov
Aevrios, abEouévov movAvv €és Héliov.

Swpedvras ypvaéotoiy, éyd & iNapois énéyoraiv
oV ryap 87 mhovTov Moboa yepetotépn.

20.—AAAAIOT

"Hy Twwa kalov i8ys, efbs 10 mwpijypa kporeiobw:
Bag’ & ¢ppoveis: spxewv Spdaoeo xepaiv Shais

W & elmys, “Tiw oe, kai éogopat ola T adedos,”
aidis oov Kheloer THv éml Todpyov 6dov.

9y

21.—®IAOAHMOT

Kimpe yaqrain, poroviudee, Kimpe Sixaiwy
avppaye, Kvmpe Ilé0wv pfirep aeAhomwodwy,
Kimpe, Tov fjulomacTov dmo kpoxéwy éué maoTdy,

700 xt60t Yvxny Kertiow vipopevov,
Kdmrpe, Tov fjavyiov pe, Tov oddevi koidpa NakedvTa,
10V oéo moppupée KAVLopuEvoY TeNdryeL,

14



HORTATORY AND ADMONITORY EPIGRAMS

18.—MARCUS ARGENTARIUS

Gosrys, let Dionysus and Aphrodite, who loves
dalliance, delight thee, and the sweet Muses too
with their letters. Their wisdom thou hast plucked ;
but enter now on her loves and drain his dear
bowls.

19.—APOLLONIDES

SHEAR on this day, Gaius, the first sweet harvest
of thy cheeks and the young curls on thy chin. Thy
father Lucius will take in his hand what he had
prayed to see, the down of thee who shalt grow
to look on many suns. Others give golden presents,
but I joyful verses; for indeed the Muse is not the
inferior of wealth.

20—ADDAEUS

IF you see a beauty, strike while the iron is hot. Say
what you mean, testiculos manibus totis attrecta. But
if you say ¢ I reverence you and will be like a brother,”
shame will close your road to accomplishment.

21.—PHILODEMUS

Cypris of the Calm, lover of bridegrooms; Cypris,
ally of the just; Cypris, mother of the tempest-
footed Loves; save me, Cypris, a man but balf torn
away from my saffron bridal chamber, and chilled
now to the soul by the snows of Gaul. Save me,
Cypris, thy peaceful servant, who utters no vain
words to any, tossed as 1 am now on thy deep blue

15
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Kimpe dpehopuiorepa, perdpye, oidlé ue, Kinpe,
Naiaxods 7187, Seamire, mpés Muévas,

22,--BIANOQPOS,

M3 woda yuuvov Epeoae 88 DAdeooay drapmov
Alylmrov yapomdy petiye Bitf ddpiww,

dyped Sovvaxbddipa: rov ék )ge’po-ov d¢ pidafar
iév, 6 Tofetay Spmy érreuyduevos.

23, —ATTOMEAQNTOS,

Nuxrirys 6Miyois uév émi wporovoiaw, darms
oldre, mpneins dpyerar éx pelérns

dAN Brav dumvetay, xata § ietia wdvra Ppépyras,
M?e& wakroaas, péooa Féer wehdyn,

vads &re pupiopopros, &ws émi réppara piboy
Ny drevuavrovs Teumpoofer eis Aipévas.

24 —KPINATOPOT

Dpiw feph) peydhov BrociyBovos, €rco xai dAhois
Hariny, Aiyainy of Sémwovow dra

xnuol yap Bpnins Swwxouéve dn’ dapry
dpefas wpnel dowasle Apévas,

25, —ANTITIATPOT

Poife, Kedarinvwr Mpevoaxine, fiva Tavdpuou
vaiwy, Tpnxeins dvrinéony "18drns,
! We may compare Book V. 17, and for Nadas see Book V.,
107.  Although he talks aa if she were his wife here, she was,

of course, his mistress, It is 4 question if the cold of Gaul
and the voyage are literal or metaphorical.

16




HORTATORY AND ADMONITORY EPIGRAMS

seal Cypris, who lovest to bring ships to port, whe
lovest the solemn rites of wedlock, save me now, my
queen, and bring me to the haven of my Naias.!

22.—BIANOR

FowLen in search of reeds, move not with naked
feet in the forest paths of Egypt, but fiy far from
the grey-eyed snakes; and hastening on thy way to
shoot the birds of the air, beware of being poisoned
by the earth.

23.—AUTOMEDON

Niceres,? like the breeze, when a ship has littie
sall up, beging with %entle rhetoric, but when he
blows strongly and all sails are let ont, he stiffens
the canvas and races across the middle of the ocean,
like a ship of vast burden, till he reaches the end of
his discourse in the unrufiled harbour,

24.—CRINAGORAS

Hovy spirit of the mighty Earth-shaker, be gracious
to others, too, who cross the Egean brine. For o
me, driven swiftly by the Thracian breese,? gently
hast thou granted the harbour I was fain to reach,

95,—ANTIPATER OF THESSALONICA

Puorsvs, guardian of the Cephallenians’ harbour,
dweiling on the beach of Panormus that faces rough

% i.e. the eloquente of Nicetes. He was a rhetor of the
tatter end of the first century a.o.

* The north wind, the most favourable in aummer.

¥
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dos pe 8’ edmhwToro mpos Agida kiuaTos éNeiv,
Ieiowvos Sonexi m)g ovveTTouEvoY*

xal Tov éuov Bacilija Tov Ehkipov € uév éxelvep
i\aov, € & Duvois dpTigov fueTéposs.

26.—AOTKIANOT
Qs relvnEouevos 1@V cdv ayaldv dmérave,
s 8¢ Biwaouevos deideo adv kTedvaw.
éori & avnp copos ovos, bs dudw Tadra vojoas
Pewdoi xal Samdvy pérpov épnpudsaro.
27—TOY AYTOY
'Avfpomovs pév lows Mjceis dromwov Tt womjoas,
oY Mjoews 8¢ Beovs ovd¢ Noyilouevos.
© 28.—TOY AYTOY
Totow pév ed mpdrTovaw mas o Bios Bpayvs éow,
Tols 8¢ Kaxds pla vOE dmhetds éoTi ypovos.
29.—TOY AYTOY
Oidrx 6 "Epws ddixet pepbmwv yévos, GAN’ drohdaTois
Yuxais dvlpomov éo6’ o "Epws mpédaats.
30.—AAHAON

*Qxeias xdpites yhvkeporepar v 8¢ Bpadivy,
wioa xapis Kever, undé Myorto xdpis.
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HORTATORY AND ADMONITORY EPIGRAMS

Ithaca, grant that } may sail to the Asian land
through favouring waves in the wake of Piso's long
ship.” Aud attune my doughty emperor to be kind
to him and kind to my verses.!

26.-LUCIAN

Exsov thy possessions as if about to die, and use
thy goods sparingly as if about to live. That man
is wise who understands both these commandments,
and hath applied a measure both to thrift and
anthrift,

91.—By THE SaMmE

Ir thou doest any foul thing it may perchance be
hidden from men, but from the gods it shall not be
hidden, even if thou but thinkest of it.

28.—By TR Same

For men who are fortunate all life is short, but for
those who fall into misfortune one night is infinite
time.

29.By THE Samz

It is not Love that wrongs the race of men, but
Love is an excuse for the souls of the dissolute,

30, ANoNvYMoUs

Swirr gratitude is sweetest ; if it delays, all grati-
tude is empty and should not even be called gratitude.
1 ¥or Piso see indices o previous volumes. The date ia
robably a.p. 11, in which year Piso went to govern
amphylia.
1g
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GREEK ANTHOLOGY

31.—AOTKIANOT -
Omrd Ta THY QymTdY, Kal mdvTa TapépyeTas Huds
A 8¢ pij, aAN rjuels adra mapepyouela.
32.—[ITAAAAAA]
IToANG peTafd méler kUAikos, kal yeileos drpov.

33.—AAHAON

"EgOAa Néyew alel wdvras, kakov* aloypa 8¢, Sewov,
kby dow TolTwY dftor dv Néyouev.

34—ITAAAAAA

El 10 péhew Stvaral i, pepluva kai peletw gou
el 8¢ péne mepl goi datuovi, gol 1L puéer;
olTe pepLuvijoeis &fxa Satpovos, o7 dueniceis
aAN Wa ooi Ti uély, daipove ToiTo péher.
A. J. Butler, Amaranth and Asphodel, p. 73.

35.—AOTKIANOT

Ed mpdrrov, ?D\oe el Ovnrols, pilos €l pardpeoot,

" kal gev pnidiws éxhvov edEapévov '

A 4 3 \ » /- 3 Y o 4

A wraloys, ovdels &Te oot pilos, AAN’ dua mwdvTa
éx0pd, Tixns prmwals ovpueraBariipeva.

36.—TOY AYTOY

0d8¢v év avbpaimoat Piois yarerdTepov edpev
avlpdmov kabapav Yrevdopévov duhiny:
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HORTATORY AND ADMONITORY EPIGRAMS

31.—LUCIAN

ALL that belongs to mortals is mortal, and all
things pass us by ; or if not, we pass them by.

32.—[PALLADAS]?
THERE’s many a slip "twixt the cup and the lip.

33.—ANoNYMoUs

IT is good to speak ever well of all; but to speak
ill is a shame, even if men merit what we say.

34.—PALLADAS

IF concern avail aught, take thought and let things
concern thee; but if God is concerned for thee,
what does it concern thee? Without God thou shalt
neither take thought nor be unconcerned ; but that
aught concern thee is the concern of God.

35.—LUCIAN

Ir thou art fortunate thou art dear to men and
dear to gods, and readily they hear thy prayers; but
if thou meetest with ill-fortune thou hast no longer
any friend, but everything goes against thee, changing
with the gusts of fortune.

36.—Bvy THE SAME

NoTHING more noxious hath Nature produced
among men than the man who simulates pure

1 A very ancient proverb, by some attributed to Homer.
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GREEK ANTHOLOGY

ol yap 66" an éxBpdy mpoprracadusd’, AN dya-
THVTES
ds pirov, &v vobre whslova BhamTéueda.

37.-TOY AYTOY

‘H Bpadimovs Bovhdy péy apetvor 1 8¢ Tayeia
aléy épednopérn rap perdvoray Eye.

38.—AIONTZIOT
"Qpn épdv, bpy & yauely, bpn 8¢ wemaiiofar.

39.—AAHAON

Oqaavpis péyas Eor’ dyalbos pires, ‘Hrawobwpe,
+@ xal tnpiicat TovTor émiaraubve,

40.~~AAHAON

My mare, rér mapebvra wapets dihov, dAhov dpetva,
dethdv drfponwy priuact wetléuevos.

41.—AOTKIANOT

Ixedros & rhs Yuyds whoiTos pévos éoriv arndis
TéAda & Exee Mgy whelova TOV kTedvaw,

révde modviréavor kal mhobaior Eare Slxaioy
wMjbew, ds xphiabasr vols dyabals SbvarTar.

€l 8¢ Tic dv 1&6{{;0;9 kaTarjreTat, Aoy én’ dAhe
cwpetey aiel nhobToy émrepyduevos,

oftas dmola uéhiaca wolvrpirors dvi atpfihos
poxbioer, érépwy Sperrropdvay 16 péht.

! As & fact said by Timon in speaking of Dionysivs of
Heraclea, a Btoio philosopher who deserted to the Epicureans
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HORTATORY AND ADMONITORY EPIGRAMS

friendship; for we are no longer on our guard
against him as an enemy, but love him as a friend,
and thus seffer more injury.

3By g Same

Srow.rooren counsel is much the best, for swift
counsel ever drags repentance behind it.

38.—DIONYSIUS

A TiME to love, and a time to wed, and a time to
rest.!
39.-—ANONTMOUS

A goop friend, Heliodorus, is a great treasure to
him whe knows aleo how to keep him,

40.— ANONYMOUS

Nzver give up the friend you have and seek an-
other, listening to the words of worthless men.

41,—LUCIAN
Tue wealth of the soul is the only true wealth;
the rest has more trouble than the essions are

worth, Him one may rightly cali lord of many pos-
sessions and wealthy who is able to use his riches.
But if a man wenrs himself out over accounts, ever
eager to heap wealth on wealth, his labour shall be
like that of the bee in its many-celled honeycomb,
for others shall gather the honey.

in his old sge. It was preceded by the punring line, #ix’

Ixpiiv dbwew, »Br Bpxera: A¥0rectar, “ Now when it was time
for him to set, ke begios to seek plessure,”
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42.—TOY AYTOY

"Appritwv éméwy yAoaoy opparyis émikelolw:
kpeigowy yap pibwv ) kredvov dviaxdj.

43.—AAHAON

“EE dpar poxbocs ikavédratar ai 8¢ per’ adras
ypdpupact Setkvipevar zHe1 Aéyovar BpoTois.

44.—ITAAAAAA
*Hv 6 ¢ilos 7 Adfy, ““Aduive ¢pdrep” evfvs
éyparrev: ‘
W & ad i Te MdBy, 16 «“ Ppdrep” elme povov
dvia yap kal TadTa Ta pripara. adTap Eywye
ovx é0éw Aduive, od yap Exw Sopevar.

45.—TOY AYTOY

*Av pviuny, dvlpwome, NdBys, 0 matijp g€ T wOLBY
éameipey, mavon Tis peyalodpoaivns.
aAN 6 IIhdrwv ool Thdov dvelpdoowy évépuoey,
afdvaTov ge Néywv xal GuTov ovpdviov.
éx myhob ryéyovas T ¢povels péya; TolTO MV
olTws
* 5 ¥ ~ ’ ’
€l Av Tis, KOTUAY TAAoUATL TEUVOTEDQ.
b \ 4 ~ \ » ’ b} 3 /7
€L 8¢ Noyov Enrels Tov aanbiwvov, €€ dxoldaTov
Aayvelas yéyovas kal uapds pavidos.
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HORTATORY AND ADMONITORY EPIGRAMS

42— By rHE SAME

LT & seal be set on the tongue concerning words
that should not be spoken; for it is better to guard
speech than to guard wealth,

43.—ANoONYMOUs

Six hours are most suitable for labeur, and the
four that follow, when set forth in Jetters? say to
roen “ Live.”

44.-—-?ALLADAS

kv a friend receives a present he at once writes
beginning “ Lord brother,” but if he gets nothing
he only says “Brother.” For these words are to be
bought and sold. 1 at least msh no “ Lord,” for ]
have nothing te give?

45, —-By 1iHE SaME

ir thou rememberest, O man, how thy father sowed
thee, thou shalt cease from thy proud thoughts
But dreaming Plato hath engendered pride in thee,
calling thee immortal and a “heavenly plant.”
“Of dust thou art made. Why dost thou think
proudly ?”  So one might speak, clothing the fact
in wore grandiloguent fiction; but if thou seekest
the truth, thou art sprong from incontinent lust
and a filthy drop.

¥ The leiters of the alphabet were used as figures: ZH®I
(meaning ““Live”} s 7, §, 9, 10.

% The pen is on Domine {the Latin for “Lord”) and
domenas (the Greek for ““to give ™).
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46.—TOY AYTOY

‘H peyd\y maldevais év avbpdmotat orwmi
paptvpa IvBayépav Tov gopov adrov Exw,

8s, MaNéew €ibos, érépous édidacke clwmdv,
ddpuarov fovyins éykpatés edpouevos.

47.—TOY AYTOY

YEclie, mive, pioas émi mévbeai ob ryap Eokev
yaoTépe wevBijgas vexpov: “Ounpos Edn

xal yap opod Odracav AwhéTa dbdexa Téxva
aitov pvmoauevny v NidBny wapdye:.

48.—TOY AYTOY

Myjmrote SovAevoaca yvvy Séomoiwa yévoiro,
éoTl mapoiuardv. THOe & Suoiov épd-

pijre Sleny Sukdaetev dvi)p ryeyovas SukohéxTrs,
pn® 8rav "lookpdrovs pnTopirdTepos 7.

wos yap o piobapveiy eié)wp.e'uoe o0&y éraipas
aeuvotepov, Sikdoar i pvrapds Sdvatar;

49.—TOY AYTOY

Kal pipunce xoMpp rai oépde paciv évetvar
elta exo)w‘;v uev Exer tda Ta paviiTara,

éxxeiabas & éué maae yohyy un Exovra Keleves,
s pndé Yrehols pripacw avradikely

Tovs Epyous ddicodvTas; dmoppdfavra Sefoer
\oumrov 6hoayolvey TO aToua, unde wréew.

1 Hom. Il. xxiv. 691.
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HORTATORY AND ADMONITORY EPIGRAMS

46.—By THE SamE

Sience is men’s chief learning. The sage Pyth-
agoras himself is my witoess, He, knowing him-
self how to speak, taught others to be silent, having
discovered this potent drug to ensure tranquillity.

47 —Bvy TR Same

EaT and drink and keep silence in mourning ; for
we should not, as Homer said, mourn the dead with
our belly. Yes, and he shows us Niobe, who buried
her twelve dead children all together, taking thought
for food

48— By THE Same

It is a proverh, that no woman who has been a
slave should ever become a mistress. I will tell you
something similar. * Let 1no man who has been an
advocate ever become a judge, not even if he be a
greater orator than Isocrates. For how can a man
who has served for hire in a fashion no more respect-
able than & whore judge & case otherwise than
dirtily ?”

49.Bv rHe Same

Tuev say that even-ants and gnats have bile. So,
while the most insignificant heasts have bile, do you
bid me have no bile and lie exposed to the attacks of
all the world, not even wronging by mere words those
who wrong me by deeds? 1 have for the rest of my
life to stop up my mouth with a rush? and no$ even
breathe,

? A phrass borrowed from Aeschines, 31, &, but there
it is ** to sew up,” which is more intelligible.
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50.—TOY AYTOY

Faw Kipuny of ¢mus, xabos elpnxer "Ounpos,
dvt’ dvdpdv moted 4 olas 7é Arovs

Tovs avrf wpociovras' éraipa & odoa mavoipyos,
rovs SereaofyTas mrwyordrovs émoler

riv & dvfpwmeiny dmosviijoaca Noyiopév, 5
elT’ dwd TOv (Blwy pndéy Eyovras Ere

¥ w ¥ [ F 3 F

&Erpedev Evdov Exovoa Slkmy Lwwy droyioTor.
Sudpwr & dv Odvoels, Ty vedryra duryby,

oy, ‘Epuod, pioews 8" idlas dudlvra Noyiopov
eixe yonrelas ¢pdpparov dvrimaior, 10

51.T0Y AYTOY

‘O $pBévos oletippot, kata Mivdapov, doTiv dueiven-
of Bacrawbuevor haumpoy Exovat Blov:

Tads 86 Mav druyels olxtelpoper. dANL Tis el
wiy dyav ebbaipwy, uir’ éheewos ey,

# peadTys ydp dpioroy, dmel Ta pdv dxpa wépurer B
wevBivovs émdryew, Eoyara & UBpw Exet.

H2—TOY AYTOY

Eirye Myaw, ov Kaipov Edms Beov, edye, Mévavdpe,
o5 dvnp Movedr kai Xapitev rpbdiuos

TFOANAKL 7&{) 1o odédpa pepiuvndévros duewoy
wpooweroy evxaipws edpé Tt radTéparoy.

53.—TOY AYTOY

B rovs avdpodbvovs evdaipovas dvras dpduey,
ob wéwv Bavpdle rob Aids dote yépas,
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HORTATORY AND ADMONITORY EPIGRAMS

50.—By Tue Same

I oveny that Circe, as Homer says, changed those
who visited her froan men into pigs or wolves. No!
she was a cunning courtesan, and made them who
took her bait poorest of the poor. Stripping them
of their human sense, she now, when they could
gain nothing for themselves, reared them in her
house like senseless animals. But Ulysses, having
his wits about him and avoiding the folly of youth,
possessed a2 counter-chann to enchantment, his own
pature, not Hermes,! emplanting reason in him.

51.—By THE Samie

Envy, says Pindar, is better than pity.? Thoese who
are envied lead a splendid life, while our pity is for
the excessively unfortunate. I would be neither too
fortunate nor too badly off; for the mean is best,
since the height of fortune is apt to bring danger,
" while the depth of misery exposes to insult.

52.—By THE SamE

Waers didst thou say it, right well, Menander, and
like 2 true nursling of the Muses and Graces, that
Opportunity is a god; for often a thought that
oocurs opportunely of itself finds something better
than much reflection.

53.——By Tar Same
Tuar we see murderers blest by fortune does not
surprise me much, It is the gift of Zeus. For he
1 As in Homer. % Pyth. i, 85,
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TOV yAp YEVVIITAVTA WEULTNKDS Kal KELvos
ktetver dv, el 6 Kpovos Ovnros érdyyaver dv:

avtl 8¢ Tod kTeivar adv Tols Tirijor kordlet, 5
Séopiov, ds ApaTi, eis To Bdpalbpov évels.

54.—TOY AYTOY

O motet @dvaTov povov 1) pbiois: GANa Tov adTov
Kal TOANY) TaxUTNS MoANdKLs €lpydoaTo.

7008’ 0 Tupavvicas Awoviaios ‘Hparheias
s év 79 Ilovre pdprus, 6 TovTo Tabdy.

55.—TOY AYTOY

*Av mdvv koumdlys mpooTdyuact f“‘7 Ymaxovew
TiiS yaueTijs, Anpeis: ov yap amo dpvos el,

008’ dmo wérprs, pnaiv: 8 @ oi Mool kaT’ dvdyrny
TATYOUEY, 1) TAVTES, Kal TV yuvaLKoKkpaTy.

e &, “ 00 cavbaip,” ¢ijs, “TimrTopat, ovd, dxold-

aToV 5

odans pot yauersis, xp1 pe piocavra prew,”

Sovhedew ge Méyw peTpidTepov, €l rye wémpacar
cwdpove Seamoivy undé Niav yalems.

56.—TOY AYTOY

08¢y cwppooivys Texpripiov éati wpodniov:
Tols éumailouévors avdpdot Tadra Méyw.

olre 76 SVopoppov TdvTws dvimomTov Umdpyet,
olT’ dxohacTailvew wica mwépuke Kalij.

kal ydp Tis Sid T dpav Tois moAAa Sidovow 5
ovy émerar woANas & éoTi yuvairas Bty
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HORTATORY AND ADMONITORY EPIGRAMS

would have killed his father, whom he hated, had
Cronos chanced to be mortal. Now, iustead of killing
him, he punishes him in the same place as the Titans,
easting him bound like a robber into the pit.

54.—By rtae Saug

Coxsumerion is not the only cause of death, but
extreme obesity often has the same result. Dio-
nysius, tyrant of the Pontic Heracles, testifies to
this, for it is what befel him.

55, —BY THE Same

I¥ you boast that you don’t in any way obey your
wife's orders, you are talking nonsense: for you are
not made of tree or stone, as the saying is,! and you
suffer what most or all of us suffer, you are ruled by
a woman. But if you say, *She does not smack me
with her slipper, nor have { an unchaste wife whom
1 must put up with and shut my eyes,” I say your
servitude is milder than that of others, as you have
sold yourself to a chaste and not very severe mistress,

56.—By Tur Same

Tuene is no manifest sign of chastity: this I tell
husbands who are made fobls of Neither are ill-
looks quite free from suspicion, nor is every pretty
woman naturally vicious. For a woman may refuse
to yield to those who are ready to pay a high price
owing to her beauty, and we see many who are not

} Hom. Od. xix. 182,
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odryi xa}\.ac i o\p'w, owvaévas‘ dropéaros,
xal Toiy quo'apsvms‘ ToAAL apté’o[.cévas‘.

oUk €l Tes avvdyes Tas o:{;pvas‘, ovdé yerdica
¢awe'rm, o¢ﬁqva& 'r avSpao'w éxTpémeTat, 10

codgoaivs 'reo'rmc ofiTos s?cswvoe aANG TS etgo
payrdda ey xpvﬁ&qv TP WY aepveTdTNY,

réds & (hapds xai wace P ardpdmos mposwicas
aw¢povaq, &l a'm(f)pcov éori rva} Ti§ GAws,

Hhinig -rmwv -mSe xpwe-ma, aA)’ " Adpodlrys 15
olaTpuwy eipfuny 0v8E 16 yipas Exse.

Bprois Notwov dyer Te memoifauey aAAd ped Sproy
Eyreiv éori Beods Suidexa nat Trepeov.!

57.—TOY AYTOY

I‘ao"rspa ,u.wa;crste feds wal ﬁpwp.a'm yaoTpos
sivexa yap TovTEY cwdposiva AeTat,

b8.—TOY AYTOY

Ife e'.!réﬁqv NURDOS, YUHDOS 9’ v'.'ro yatay dreipe
xal ri pdrny poxds, yvpvoy opéy o réhos;
W. M. Hardinge, in The Ninsteenth Century, Nov. 1878,
P. 886.
B9.—TOY AYTOY

Hpoa&oxm favdrov wohvddures darew dvin
Tolro 5é xepﬁawet Gmgmr; mrollv;zsvoc.

un Tolyuy Khadons Tov a'rrspxopsvou Buoroio
otdtv ydp avdrov Sedrepdy oy mdbos.
J. A. Pott, Greek Love Songs and Epigrams, 1. p. 108,

* In Hne 17 I write &ye for alel T auggest at the end
wewordpovs, and render so. ‘FAfter swearing by the old
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HORTATORY AND ADMONITORY EPIGRAMS

good-locking never satisfied with amorous intercourse,
and giving large presents to those who possess them.
Nor if a woman is always frowning and is never seen
to laugh, and avoids showing herself t6 men, is this
behaviour & pledge of chastity. On the contrary, the
most grave of them may furn out to be whores in
secret, and the merry ones who are amiable to every-
one may be virtuous, if any woman is entirely virtuous,
is age, then, a criterion? But not even old age has
- peace from the goad of Aphrodite. We trust then
to oaths and her religious awe. But after her cath
she can go and seck out twelve newer gods,

57.—Bvy TRE SaME

May God look with hatred on the belly and its food ;
for it is owing to them that chastity breaks down.

58.—By ThHE Samg

Naxep I alighted on the earth and naked shall I
go beneath it. Why do I toil in vain, seemg the end
is nakedness ?

59— By THE SAME

TrEe expectation of death is a trouble full of pain,
and a mortal, when he dies, gains freedom from this.
Weep not then for bim who departs from life, for
there is no suffering beyond death.

Lwelva gods, whe can get twelve new goda to for ve her for
her perjury,” f.e. she can become a Christian and conciliate
tie Apostles.

33
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60.-—-TOY AYTOY

II\ourels: xal T 70 Notwév; dwepyopavos perd oavrol
viv whobrov oipets, els copdy éhxduevos;

Tor MAobTOY gupdiyels Samaviy ypbvor: ob Sivacar 8¢
{wijs cwpeioas pérpa wepoodrepa,
J. A. Pott, Greek Love Songs and Epigrams, &. p. 109,

61.TOY AYTOY
Peiryere Tovs whovrebyras, drardéas, elxorvpdyrovy,
piootiTas meviny pnrépa ¢wdposivas.
62,TOY AYTOY

017 Aéyov, off vouow olbe Toyn, pepbrov 88 Tvpavvel,
Tols iBlows dhbyws pedpact cupopdvn.

paNhov ol dblrocor pémer, pioel 82 Sualovs,
o émiBewcvvpbon v Edoyor Slvapr.

63,-TO0Y AYTOY
Mpndénore Hioas & wéms Bporos o' dwobmjores
xal Cﬁy yap Sowéwy, ds véxus v 6 TdAas. :
oi 8¢ TUyas peydras kal xpipara moAAE AaxorTes,
olros Tov Odvarov wrdew Exovos Siov.

64.—A'AGIOT SXOAAZSTIKOT

"H pd rye wod 76 dpvayua 16 ToMror; of 88 mwepicaol
wh EBay éfaiguns dyyimopor xéhaxes; |

1« Pulling them into the coffin” (Msackail); “pulled” in
my rendering would mean ** driver in a hearse.” If copés is
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60.—By TtHE SaMme

You are wealthy. And what is the end of it?
When you depart do you trail your riches after you
as you are being pulled to your tomb?!  You gather
wealth spending time, but you cannot pile up a
heavier measure of life.

81.~By THE SAME

Avoip the rich; they are shameless, domestie ty-
rants, hating poverty, the mother of temperance,

62, By THE SAME

Fowrune knows neither reason nor law, but rules
men despotically, carried along withqut reason by her
own eurrent. She is rather inclined to favour the
wicked, and hates the just, as if making a display of
ber unreasoning force.

63.—By Tue Same

A roor man has never lived, and does not even
die, for when he seemed to be alive the unfortunate
wretch wag like a corpse.  But for these who enjoy
great prosperity and much wealth death is the ruin
of life,

84, —AGATHIAS SCHOLASTICUS
On a former Magistrate

Wuzng, | ask, is that vast insolence ? And where
have they suddenly departed, the crowds of flatterers
who used to walk by your side? Now you are gone

a portable coffin and not, as I suppose, a stone one, M, ia
right,
35
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viw yap éxds mTiNos Guyds @yeo Tols wpbTepor Bi
oirTpols Ty xard ool Yipov Ewre Thyn.

woAAi} do, khvroepye Toyn, xdpes, olvey opoiws &
ardvras del wailews, veloéte repmipeba.

65.—TTAAAAAA

sis adarepos 70 Ly yspalopevor yap v atrd
MONNGRE VaUYDY TTALOMEY OIKTROTERA,
v 8¢ Thyny BidTowe xvBepyirepay é'péov-ree,
@s émri rob merdyous, audiBoros whéouey,
s b . ¥ FEELE k4 o r e
ot pév émw’ ebmholny, of 8 Eumadrtr dAN e wdvres 5
els fva TOv RaTa yhs Sppov dmepybdueda.

66.-~ATABIOT ZXOAAZTIKOT

Edré 1es éx mevins whovTou rixoe N8 xai dpxis,
oUréTe yiviaxet, Tis wéNe TO TpdTEPOY.

THY ToTé yhp Gihiny dravaiverar adpovéwy B8
vépfrey OMiaBnpiis ob Sedanke Tiyns.

Hs woTe ryhp WTorYOS Talamsipios: ovk 9éhets 8¢, 5
alrilwy dedhovs, viv érépois mapéyew.

wdvra, $idos, pepémeooe mapépyerar ef & dmbices,
Etumarw aitifey pdpTvpa cavriv Eyors,

67.—~MAKHAONIOT TIIATOT

Manun cai Ay, uéya yaiperor: # pdv éx’ Epyors
Muipn Tols dayafols, 4 &, énl Aevyaréors.

B. Biand, iw Collections from the Greek dAunthology, 1813,
P 45 0L A, Pott, Greek Love Songs and Epigrams, il. p. 114,
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to exile far from the city, and Fortune has made
those whom you formerly pitied judges to condemn
you. Great thanks to thee, Fortune, performer of
glorious deeds, for that thou ever mockest all alike,
and we have that to amuse us.

65, —PALLADAS

Lire is a perilous voyage; for often we are tempest-
tossed in it and are in a worse case than shipwrecked
men. With Fortune at Life’s helm we sail uncer-
tainly as on the open sea, some on a fair voyage,
others the reverse: but alf alike reach one harbour
under the earth.

66.~AGATHIAS SCHOLASTICUS

Wuen a man rises from poverty to wealth and
office, he no longer recognizes what he once was,
For he repudiates his former friendships, and in his
folly learns not how playful slippery fortune is. You
were once s miserable pauper, and row you who used
to “beg for a pittance’ ! refuse it to others. My
friend, everything that is man’s passes away, and i
you will not believe it, you will go begging again and
testify to it yourself,

67.-~MACEDONIUS THE CONSUL

Mzmony and Obiivion, all hail! Memory I say
in the case of good things, and Oblivion in the case
of evil,

! The phrase ia Homerie {Od, xvii. 222),
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68.—AT'AGIOT

Ka\ov pév orvyddepvov Exeww véor el & dp’ dvdryrn,
apoeviky GuhoTns i} woté ae Khovéor.

On\vtépas pidéew oMiryov karov, odvexa kelvais
xvmptdiovs 6dpovs moTva dédwke Ppiais.

Sépreo TAY ANdywy {@wy yévos 7) yap éxelvov 5
obdév atipdler Oéopia avluyins:

dpoeve yap Onleta ovvdmretar of & dleyewol
dvdpes és dAMIMovs Eetvov dyovot ryduov.

69.—TOY AYTOY

Tov Odvatov Ti poBeiabe, Tov favyins yeveripa,
Tov Tavovta végovs kai mevins odvvas;

povvov amwaf Ovnrols wapaylverar, o0dé mor' avTov
eldév Tis Gumrdv Sevrepov épxouevor

ai 8¢ véoor moANal kal moikilat, EANoT ém’ dANov 5
épxopevac OvnTdv, kal uetaBarAiuevas.

70.—~MAKHAONIOT TIIATOT

Ei Biov év pepomeaas Toyns mwailovow éraipar
"EN\mrides apBorddny wdvta xe WSopevas,

maitopar, e Bpotis etp. Bpotos & b olda xal adTos
Ovnros éov Soheyais 8 énmior mailduevos,

adros éxovtl ryéynla mhavouevos, ovde yevoluny &
é xpiow Nuetépny mirpds *AptoToTéNrs.

Ty yap "Avaxpeiovtos évi mpamidesat puhdoow
mwapdaciny, 61 8ei ppovrida iy Katéxew.
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88, AGATHIAS

It is good to have a mind that hates sexual fnter-
course, but if you must, let not the love of males
ever disturb you, It is & small evil to love womex,
for gracious Nature gave them the gift of amorous.
dalliance. Look at the race of beasts; not onelo¥
them dishonours the laws of intercourse, for the
female couples with the male. But wretched. men
introduce & strange union between each other.

69.—Bv TuE Samp

Wuy fear death, the mother of rest, death that
puts an end to sickness and the pains of poverty? It
happens but once to mortals, and no man ever saw
it eome twice. But diseases are many and various,
coming fist to this man, then to that, and ever
changing.

70.—MACEDONIUS THE CONSUL

Ir the Hopes, the companions of Fortune, make
sport of human life, delaying to grant every favour,
1 am their plaything # I am human, and being
mortal, I well know 1am human, But being the sport
of long-deferred hopes, I am willing and pleased to
be deceived, and would not in judging myself be as
severe as Aristotle,! for } bear in mind Anacreon’s
advice ? that we should not let care abide with us.

1 A Romean would have zaid “ Cato.”
* The reference is bo Anacreontea xli,
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71.—TOY AYTOY

Navdapys o'péaw fyelo'w mfﬂov, 0153.% yovaica
,u.e,uqﬁopaf., AN alrdv 'ra nwTEPA TV A'yaemu

@5 fya,a én’ Ovlv,uwow ,u.e-ra xﬁowe Hlea wdays
mo'rmv'rm, wimTey Kai xa.'r&. yhy Gdheror,

% 8¢ uvy perd wmpa xamem}a’aa’a Tapeas 5
Gxeger ayralny Oy eqbepev xapwaw. :

dudorépwy & fuaprev o viv Bios, drri kal alriy
ynpderoveay éxe, xai wilos obdév dyet.

72 —ITAAAAAA

Sanuyy was 6 Blos kal waiymor 4 pdfe wailew,
rav awovdiy ueTabels, § Ppépe Tas 6dvas.
J. B, Merivale, in (ollections from the Greek Anthology;

1813, % 11¢; John Hall Stevenson, Crazy Trales, title-motto;
J. A. Pots, Greek Love Songs and Epigrams, i. p. 108,

73,—TOY AYFOY

Elvo q&epov ae dépes, pépe xal pépov: el § dyavawrels
xal cavrov Avwels, xat TG $épov ae Pépet.
J. A, Pott, Gresk Love Songy and Epigrams, i. p. 108,

74.—TTATAOT ZIAENTIAPIOT

Mm*e Baf?vmsavow TUXNS xovqb{geo pquo,
,m;'re a'eo 73&;&3&7) $povris e’heveepm}v.

Tas -yap imr’ doralléeaar Bios wereutlerar adpars,
'rn Kal -rv; ﬁapwm avﬂ,ueﬁe)u.xopevoq

7 8 dpery arabfepdy Ti xal & drpomov, §s éme potvns 5 .

kopara Gapaaréws movromipe Bidrov.

! i the escaps of the Goody of life. In the older and
more usual #tory it is the Evils of life that were in Pandora's
jar and escaped. Macedonius seemns in the last lines to mmake
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71.—By TuE SaMme

I smuLe when I look on the picture of Pandora’s
jar, and do not find it wag the woman’s fault, but is
due to the Goods having wings.! For as they flutter
to Olympus after visiting every region of the world,
they ought to fall on the earth too., The woman
after taking off the Hd grew pale.-faced, and has Jost
the splendour of her former charm. Our present
life has suffered two losses; woman is grown old and
the jar has nothing in it

72.—-PALLADAS

Awe life is astage and a play: either learn to
play laying your gravity aside, or bear with life's
paing,

73.—Bv TaE Sams

Ir the gale of Fortune bear thee, bear with it and
be borne ; but if thou rebellest and tormentest thy-
self, even so the gale bears thee.

74—PAULUS SILENTIARIUS

Nervner be lifted up by the strong blast of opulent
fortune, nor let care bend thy freedom. For ali thy
life is shaken by inconstant breezes and is constantly
dragged this way and that; but virtue is the steadfast
and constant support on which alone thou canst travel
holdly over the waves of life,

Pandora symbolise womankind in general. The second

couplet seems to mean that Pandora thoufht. the Goods would
light on earth, but that, instead, they ail flew up to the sky.
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75.—IIAAAAAA

"Hépa Nemwraréov pvxtnpibey aumvelovres
Lwouev, neriov hapmdada Sepropevor,
mwdvres §oor Eduev kata Tov Blov: Spyava 8 éouév,
avpats {woyovois myvedpaTa Sexvuuevor.
b 4 s b3 7 ’ 7 Y o /.
€l 8¢ Tis oDy ONLyny walauy odivbeiev avTuiy, 5
Yuxnv ovhijoas eis aldny kaTdyet.
o RN\ Y 3/ 3 ’ 14
oUTws ovdév éovTes, aynvopin -r‘oe¢op.e0'0a,
mvouijs €€ ONiyns gépa Boorouevor.

76.—ITATAOT ZIAENTIAPIOT

00 70 Ly xaplesoav Exer plow, dANE To pivrar
dpovridas éx oTépvwy Tds mohokpoTdPous.

mhovTOY Exerw é0éhw Tov émrdpriov: 1) 8¢ wepioar)
Oupov ael katéder xpvoopavis weNéry.

&bev év avlpdmotaw dpelova woNNdke Srjets 5
xal meviny wholTov, kai BioTov OdvaTov.

Tadra o yivdckwy kpadins (Bvve xehevbous,
els plav eloopdwv énmida, Ty codiny.

77.—ITAAAAAA

Timre pdrny, dvbpwme, movels kai wdvra Tapdacets,
K\1jpe SovAevwy TP kaTa Ty yéveow;
ToUTY cavTov des, TG dalpove uy Pihovelrer:
oy 8¢ Toxmy aTépywy, novyiny aydma:
~ b IR I ] /. 4 \ 4
Ao ém’ evppoaivvmy 8¢ Budleo, Kal mapd polpny, 5
b ’
el SuvaTov, Jruxnw Tepmopévny perdryev.
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75.—PALLADAS

WE live—all who live as this life is—and gaze on
the flame of the sun, breathing through our nostrils
delicate air ; we are organs which receive health as a
gift from the life-creating breezes. But if anyone
with his hand presses tightly a little of our breath,
he robs us of our life and brings us down to Hades.
So being nothing we are fed with vanity, pasturing
on air drawn from a breath of wind.

76.—PAULUS SILENTIARIUS

THERE is no natural pleasure in life itself, but in
casting off from our mind anxieties that whiten the
temples. I wish for sufficient wealth, but mad lust
for gold is a superfluous care that ever devours the
heart. Therefore among men thou shalt often find
poverty better than wealth, and death than life.
Knowing this, make straight the ways of thy heart,
looking to one hope, even to wisdom.

77.—PALLADAS

Wy dost thou labour in vain, O man, and disturb
everything, being, as thou art, the slave of the lot
that fell to thee at birth? Resign thyself to this,
and struggle not against Fate, but content with thy
fortune, love tranquillity. Yet strive thou rather, even
against Fate, to lead thy delighted spirit to mirth.

43



GREEK ANTHOLOGY

78.—TOY AYTPOY

'Pm'—re ryoovq, ;m mapve, woo*ov xpoww EvBd e pipvwy,
me -:rpoe éxelvoy Srov riv pewi radra Biov,

Trpw Tolvuy cxw?\.nxa Baieiv 'rupﬁ'm? re pupfivat,
pn Sapdays Juxw Eav & xpwouérmy.

79.—TOY AYTOY

Nuxrds a.wepxapevm fyewmpeﬂa. Huap & er > Huap,
rob wporépoy Bm-mv pndéy Eyovres éri,
amw-rpzwﬂewee Tis ex&emm;s' Dearywyhs,
'mv hosmwod 8é Bwv crpepoy apybuevot.
e *roww héye oavrov é—rwv, -rrpea,@um, TEPLE Oy 5
@ yap drerfévrov oripepoy ob petéyers.

BO.—TOY AYTOY

ﬂawvwv €oTs Tvxqq ,cwpo-zrwv Blos, olxTpds, drdrys,
'rr?wv'rov xal '.'revms‘ pea‘o’oﬂa pepBouevos.

xal Tovs ey kardyovea wdhw ochapndor delpes,
Tovs & dmd Tdv veperdy els dibny xaTdyer.

81.-TOY AYTOY

'Q T ,Spaxeaae 1}301}7}9 TiHs Totr Bloy
'mv ofv'nrm Tob ypdvov mevbiigate.

fpets xaﬂeé’o;.wo’ﬂa «al xomw,ueﬁa.,
woxfodrres 7 7 'rpunﬁwv'res" 6 b¢ Xpovoq Tpéyer,
Tpéxer xall udy TéY Tedarropwy Bpordow,
Pépwy éedoTov T Bl xaracrpodiy,
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8. mByv THE SaMe

Casr away complaint and be not troubled, for how
brief is the time thou dwellest here compared with
all the life that follows this! Ere thou breedest
worms and art cast into the tomb torment not thy
soul, as if it were damned while thou still livest.

79, —Bv rur Samg

We are born day by day when night departs,
retaining nething of our former life, estranged from
the doings of yesterday and beginning to.day the
remainder of cur life. Do not then, old man, say
thy years are too many, for to-day thou hast no part
in those that have gone by.

80.—By Tus Same

Tuz iife of men is the plaything of Fortune, a
wretehed life and 2 vagrant, tossed between riclies
and poverty. Some whom she had cast down she
casteth on high again like a Luil, and others she

_ brings down from the clouds to Hades.

Bl By Tug Same

Aras for the brevity of life’s pleasure! Mourn
the swiftness of time. We sit and we sleep, toiling
or taking our delight, and time is advancing, ad-
vancing against us wretched men, bringing to each
the end of life.
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82.—TOY AYTOY
*Apa uy Oavovres T Soxelv {duev povov,
“EA\nves dvdpes, cvudopd memTwroTes
dverpov elxdlovtes elvar Tov Biov;
79 E@uev fuels, Tod Biov TeBvniiTos;

83.—TOY AYTOY

Kal 70 ¢ppoveiv mhovrebvre mepioTasts, SxAos,
avayen . . .
t&dvn morkihny ral kohdxwv dvdrykn).
84.—TOY AYTOY

Aarxpuyéwv yevoun, kai daxpioas dmobviokw:
Sdrpuot & év moANols Tov Biov edpov Bhov.

@ ryévos avlpdmwy morvddrpuTov, dabevés, oixTpov,
dawopevor! kata yis, kal Salvouevov.

85.—TOY AYTOY

Ildvres 7$ Gavdre ™potueda, xal Tpepoueoba
ds ayéhn xoipwv opalouéver driyws.
86.—TOY AYTOY
O) Sarirds pév, AN Suws kdyd Tpépw
maidas, yvvaike, Sodhov, Spvifas, kiva:
kohaf yap ovdels Tovs éuovs maTel Sopovs.

87.—TOY AYTOY
*Av u1) yerduev Tov Bilov Tov Spamérny,
Tdxnv Te wopynw pedpaciv Kiwovuévny,
08vvny éavrols mpofevoduey wdvroTe,
dvakiovs 6pdvTes evTUYeaTépOUS.
6 1 ¢epdpuevov MS.: corr. Boissonade.
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82.—By THE SAME
Is it not true that we are dead and.only seem to
live, we Greeks,! fallen into misfortune, fancying

that a dream is life? Or are we alive and is life
dead ? 2

83.—By THE SAME

Even wisdom to the wealthy is a dlﬂiculty,
trouble,‘a necessity .

84.—By THE SAME

IN tears I was born and after tears I die, finding
the whole of life a place of many tears. O race of
men tearful, weak, pitiful, scarce seen on earth and
straight dissolved !

85.—Bv THE SAME

WEe are all kept and fed for death, like a herd of
swine to be slain without reason.

86.—By THE SAME

I Too rear, not sumptuously, but still I rear children,
a wife, a slave, poultry and a dog—for no flatterer
sets foot in my house.

87.—By THE SAME

Ir we do not laugh at life the runaway, and
Fortune the strumpet shifting with the current, we
cause ourselves constant pain seeing the unworthy
luckier than ourselves.

"1 e Pagans. 2 ¢p. No. 90.
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88,—TOY AYTOY

Ropa, mabos Jruxhs, &bns, uolp’, dxbos, avdynry,
xal deouds Kparepds, kai koraas Bacdvey,
AN Srav ¢EdADy Tob adpatos, as awd Seopdv

roth Gavdrov, pedyes mpos Jeov dbavaror.

89.—-TOY AYTOY

Bi feds §f Qrjun, vexohouévy éori kai alry
"EAAnae, adarepols éfararidoa Aiyors.

Dojun &, dv 7 wdys, dvadaiveras ebbis dAndns:
mworhdxr kal Priuny EpBacer ) rayvris.

90.—TOY AYTOY

*Q riis peylorns vob PPdvov movmpias
Tov ebTUYR pigel Tig, oy Jeos el
odTws avenrot 76 phove mhavwpeda,
olrws rotuws pmpla Sovievouer.
"EAAgrés eoper dvbpes damodwpévor,
vekpidy Eyovres éxmibas Tebapuévas
dvearpddn yip wdrra viy Ta wpdypara.

91.—TOY AYTOY

"Orar oTvyh Tes dvlpa, Tov Jelx didet,
obTos peylorny pwplay Kareiodye
bavepds yip atrd 0 Bed ropioaerar,
yohoy péyiatov éx Glivov Sedeyuévos,
Set yap Piheiv éxelvov, by Peds dahel.

! No doubt this and No. 89 refer to the confemporary per-
secution of the Pagans by the Christians uvnder Theodosius,
Greek here mcans nonAd}lrlris{fia.n,' as Palladas was himself,

48



HORTATORY AND ADMONITORY EPIGRAMS

88..By THE SamEp

Tuze body is an affliction of the soul, it is Hell,
Fate, a burden, a necessity, a strong chain and a
tormenting punishment. But when the soul issues
from the body as from the bonds of death, it flies to
the immortal God.

89.~By TuE SamME

Ir Rumour be s goddess, she too as well as the
other gods is wroth with the Greeks and cozens
them with deceptive words. Rumour, if any evil
befall thee, at once is proved to be true, and often
the rapidity of events anticipates her,

90.~By THE SAME

Avras for the extreme malice of envy! A man
hates the fortunate whom God loves. So senselessly
are we led astray by envy ; so ready are we to be the
slaves of folly. {;7& Greeks are men reduced to ashes,
having the buried hopes of the dead; for to-day
everything is turned upside down.t?

91.-—By THE SaME

Hg who detests a man whom God loves, is guilty
of the greatest folly, for he manifestly takes up arms
against God himself, being gifted by envy with
excessive spite,  One should rather Tove him whom
God loves.

It is hard, however, to find any connexion in thought
between lines I-4 and what follows, snd 1 quite fail to see
any point in No. 53
49
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92.—FOY AYTOY
Eis dpyorra
"Baret Buxdlers wai copiorevers Aoyois,
xdyw Pépw ot +is ufis andoves
émiypappn cepviv, dkiov Tappnoias
o yap a¢ péhmay iy Mlrns Upvevs yéa .t

93.—TOY AYTOY

Bénrepdy dore -n’{xqq xai IBopboms dvéyeolas
% 1@y mhovrotvrev Ths vreppdavins.

34, —TF0Y AYTOY

Elvas vopilew pdbaodor cal v fedr,
Bracdnuios Tov eddds of Bupoduevor,
xpove & émavEdvorra Tas Tipwplas

Tds TOY wornpRv xal Talarmrapey Bporay.

. 95.—TOY AYTOY

Micd Tov &vdpa Tov Simhedy mepurira,
XpnErov Moyota, ooy 8¢ tols rediross.

36.~-FOY AYTOY

"Oray Moyropols katapdbo ra wpdypara,
xal Tds dxaipovs perafBords ras tov Blov,
xal peby’ &mioror ths dveudiov Tiyns,
mds Tovs wévnTas whovolovs épydleras,
xal rods Eyovras XpnpdTwy dmoaTepel,

1 8¢ Jacobs : of 4dp gt péiwwy 7is Alims Jwvors Fyec MBS,
This would mesn, if anything, * For he who sings not of
thee is asleep to Juatice.”
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92.—By THE SAME
To a Mogistrate
Siwce thow givest judgments and art a subtle
speaker, I bring thee too this grave epigram of my
sightingale worthy of one who speaks freely; for
he who sings of thee pours forth the praises of
Justice}
93.—By TuE SaMme

Ir is better to endure even straitened Fortune
rather than the arrogance of the wealthy.

94,-Bv tHE SAmg

1 maing God is a philosopher {00, as he does not
wax wroth at once with Dblasphemy, but with the
advance of $ime increages the punishment of wicked
and miserable men.

95, By THE SaMi

1 uaTe the man who is double-minded, kind in
words, but a foe in his conduct.

098,—By THE Samz

Wagn I think over things, observing the inoppor.
tune changes of life and the fickle current of unfair
Fortune, how she makes the poor rich and deprives
its possessors of wealth, then blinded in my own

! Referring of course ic another epigrsm or eollection of
epigrams he is sending,
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Tére kar’ éuavtor TH whiry oxorolueros

pod ra mdvra, The ddgiias ydpw.

wolg Tpomy yap meprybvapas is Tiyns,

riis €€ abrjhov paiwoudims év v Biy,

OIS yuvaikds Tods Tpdwous kekrouéuns; 10

¥7.-TOY AYTOY

Alrpav éréw Uioas uerd ypauparicis Bpayvpoytov,
Bovhevris vexdwv wépmopas els aldny,

98,-T0Y AYTOY

Ilds ris amaibevros Pppovepwrards éore cromiw,
b3
700 Néyov éyxpumTow, os wdfos aioypérarov.

99 —TOY AYTOY

TloaAdxi, 2éEar’, Earnoa retw PpiréTyra xal TBpw.
xal moly xovdorépnyy THy Girérnra palay,

Aodopiny 8¢ pémovaay, éxw’pfaﬁw $irdryros,
pmére Bacraloy SBpw dripordryy.

100, ANTIPANOTE

*Avfpirroes Mlyos pév & mas ypovos, Sv wore Seshol
{dper, chy molioy yijpas dract pévy

Ths & Gxpfis xal w@Aov. &7 ofw ypdvos Spros iy,
wavra Yodny éorem, Yahuss, Epws, wpondoets.

xespwy rovrrebler qrjpws Bapls: odde Séxa prdy 5
oTioes TowavTy o dxdéyer’ bpximédn,

Pie T ze&m, there were 72 solidi in the pound. He
means that he had sought a seat in the Senate of some town
bt in vain.
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mind by the error { hate everything owing to the
chscurity of all.  For how shall i get the better of
Fortune, who keeps on appearing in life from no one
knows where, behaving like & harlot.

9Y.By THEZ SaAME

Havine lived a pound of years® with toiling
Grammar I am sent to Hell to be senator of the
dead.

98— By TaE SaMp

Every uneducated man is wisest if he remains
silent, hiding his speech like a disgraceful disease,

99.—By 1HE SamE

I orrEN, Sextus, weighed on the balance your
kindness and insolence, and finding your kindness
much the lightest and your abusive speech ever
sinking the scale, I abandoned your friendship,
unabie to support any longer your most dishonouring
insults.

100.—ANTIPHANES

Brier would be the whole span of life that we
wretched men live, even if grey old age awaited us
all, and briefer yet is the space of our prime. There-
fore, while the season is ours, let all be in plenty,
song, love, carousal, Henceforth is the winter of heavy
eld. Thou wouldst give ten minae? to be a man,
but no! such fetters shall be set on thy manhood.

% About fifty pounds,
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101,—BIANOPOS

"Hyide xal xépoov 76 yewrdpor §mhov épéove
eal 7ov vrovlariar pooyey dyer daparss,

Bodrav uéy Tpouéovoa SubrTopa, tov d¢ pévovoa
vijrriov, dpdoarépwy eloToya peboudvny.

toyes, dporpodiavie, wedbpvye, unde Siwkys 5
Tay Simhois Epryors demha Bapuvopdvar. ~

102,—BASSOT

Mijre pe xeipaTe wévros dryor Bpacis, oS yaliduns
doyiis Hamacduny iy wdAs vyveuiny,
ai pecdryres dprorar &mwy 8¢ ve worfEies avdpdw,
kol wdhe pérpov dyw Tdpriov Romaaduny.
robr dydma, Ppire Adumi, caxds § Exylarps Guér-
Aase 5
el Twés monels xal Sibrov Zédupor, :

103, —PIAOAHMOT

The tmporepov.Gupuédny pair’ Eufrere, pire wapéhbns
viv dmarye Spayudls ets kohoropBixoha.

xal obroy Spaxpns & yiverar v & dvapeivys,
xihea.  rols mwrwyeis 6 xpovos éori Peds.

104—KPATHTOZ @IAQOZ0PO0T
Katpe Gea Sbomord, dvdpdv dyaldv dydmypa,

Edrehin, erewis &yyove zwﬁbpoaw_m-
oty dperny ripdoty door 1a dval doxobaw.

1 Lines 1 and 2 are hopeless.
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101.~-BIANOR

Look, the heifer draws the instrument that cuis
the earth, and is followed by the calf she is suckling!
She dreads the husbandman at her heels, and waits
for her little one, sagaciously careful of both. Thou
whe followest the plough up and down the field, who
turnest up the seil, hold thy hand, nor drive her whoe
bears the double burden of two labours.

102.—BASSUS

I wouLp not have the fierce ses drive me in storm,
nor do I welcome the dull windless calm that follows.
The mean is best, and so likewise where men do
their business, ! welcome the sufficient measure.
Love this, dear Lampis, and hate evil tempests;
there are gentle Zephyrs in life too,

103.—PHILODEMUS

Neiruer lock into nor pass by (the place where
they sell searce delicacies?). Now be off to the tripe-
stall to spend a drachma.! One fig too at times may
cost a drachma, but if you wait, it will buy you a
thousand. Time is the poor man's ged.

104, —CRATES THE PHILOSOPHER

Hauw! divine lady Simplicity, child of glorious
Temperance, beloved by good men, All who practise
righteousness venerate thy virtue.2

* An extract from Crates’ Hymn to Simplicity, the whole
of which we have,
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GRERK ANTHOLOGY

105.—SIMONIAOT

Xaiper 1is Bedbupos, émel Gdvor: dMhos ' adrd
xatpthoer, Gavdre wdvres dperduefa,

106, —AAHAON
[MoMoi 7oi vaplniopipot, matipor 8¢ Te Bdxyot.

107.ETPUTIAOT
Ocod pév olbels écrds edTvyel BpoTds.
Ped 1év Bporeiwy bs drvapairor Toyar
of pév yap €0 mpdooover, Tols 88 cupdopal
exAnpal ndparaiy eboefolor wphs Heods,

108, —AAHBAON
Zeb Pacired, T4 pév éolhd xal ebyouévors xal

ArevKTOS
dppe Sidov vd 8& huypd rail edyopévov drepirocs.

109, —AAHAON
flas Adyos éori pdraces 6 pf) rereheapévos Epyg
xai whoa mpafi Tov Ndyoy dpxdv Eyor’
110.—AIZXTAOT

O3 xp% Movroes oxiuvor év worer Tpépeir

paMora pey Novra py méher rpéder

By & éxrpadd ris, Tols Tpémors TrypeTeiv,
1 Epyowr ¥xec MB.: corr. Jacobs.

! cp. Horace's  Debemur morti nos nostraque.”
3 A well.known proverb quoted by Plato {n the Phasds
{69 ¢). * Fragments 684 and 1025, :

56



HORTATORY AND ADMONITORY EPIGRAMS

105, --SIMONIDES

A cerraiv Theodorus rejoices because [ am dead,
Another shall rejoice at his death, We are all owed
to death.!

106.—ANoNYMoUs
Many are the thyrsus-bearers but few the initiated.?

107.—EURIPIDES®

No man is fortunate unless God will i, Alas! how
unequal is the lot of men. Some are prosperous
and on others who reverence the gods fall cruel
misfortunes.

10B.—ANoNYMoUs 4

Zeus the king, give us good things whether we
pray for them or not, and keep evil things awsy from
us even if we pray for them.

109, —ANoNyYMOUS

Eveny word is vain that is not completed by deed,
and let every deed spring from reason.’

110, —ARSCHYLUS

A uioN cub should not be reared in the city.
First and foremost bring up no lion in the city, but
if one he reared, submit to his ways.®

4 gnoled a8 anch by Plato, 4lab. il p. 142 e,

® The play on the twe sensea of Logos, speech and resson,
caing)t t;‘a ragdeied. - Frags 1425

poken by Aeschylas in Aristophanes, s 1425, with
roference fo Aleibiades. ph
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111.—AAHAON
‘O pfdwos abris davriv éots Behdsoor dapdle.

112 —AAEIHOTON
Olvos wat vé Aeerpd xal ) wepl Kdmpwr épory
sfvrépny wéumer i 08w els aldny.
113.—AAEZIOTON
Ok é0érw mAovrein, ok ebyopal dAAa pot el
Liv éx Tédv OMyaw undly Exorra xaxér.
114, AAHAON
"H kplois dort wdre kal Tdvrades obdiv dmord,
Tf weviy peAeTOY THY UTO iy KOARO Y,
115.—AAHAON
Zicov Moyioud, xal pevels devdens.

116.~—AAHAON

“Qdx Eore yhpas, Sores ob yapdleras,”
*
Aéyovor wavres, ral yapobaw eidores.

117—POKTAIAOY
Tidjoios- elpe Pidos, xai 1év Gider ds ¢idov olda,
Tous 08 kaxols Siéhov wdrTas éwootpédopar
olidéva Bometw mpos bmoxpiour obis & dpa Topd,
rodTovs € dpyds péxpt Tédovs dyand.

3 Found also engraved on a atone {Corp. Tnserr, No, 1935),
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HORTATORY AND ADMONITORY EPIGRAMS

I1].—AnoNvMoval
Envy slays itself by its own arrows,

112 AnoNvysous

Wing and baths and venerean indulgence make
the read to Hades more precipitous.

113.— AnonyMous?

I po not wish or pray to be wealthy, but 1 would-
live on a little, suffering no evil, .

1i4.——ANnoNymous
Berow in Hell are judgment and Tantalus, I do

not disbelieve it, realising by my poverly the in-
fernal torments.

115, ANoNYMOUS
Live by reason, and thou shalt not be in want,

116, ANoNYHOUS

“ No married man but is tempest-tossed "' they sl
say snd marry knowing it.?

117.~PHOCYLIDES

I am a genuine friend, and I know a friend to be
a friend, but I turn my back on all evil-doers. I
flatter no one hypocritically, but those whom I
honour { love from beginning to end.
# ¥rom Theognis (v. 1158) with differences.
? Doubtless from a comic poet.
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118.—AAHAON

Mas yewouny; wéfev elui; Tivos ydpw Fbov;
dmenbeiv;
mwivs Sdvapal 75 paleiv, unbéy émicrduevos;

oddiy éov yevduny wdhww doopas ds wdpos far
o083y xal undéy Tiv pepdmwy 7o yévos,

AN dye poi Bdxyoro dididovoy Evrue vipa: 5
rolito ydp éoTi Kakdy Pdppaxer avriboroy.
%OMerivale, in Collections from the Greek Anihology, 1833,

p- 240.

119.—AAHAON
Sdpara woANG Toédew, xal Sbpara mEAN dveyelpew
arpawos eis weviny éaTiv ErotpordTy.
H. Wollesiey, in dnthologic Polyglotta, p. 158

120.—AAHAON

Tdga yury deléer mhéor dvépost aldopdvn Sé
xetfe névrpov Epwros, épwpavéovoa kal atri.

121.—~PAPOT

Oux ofte Bhdmwrer puoelv 6 Aywy dvadardov,
1 L] I'd s
domep ¢ Ty cabapde Yrevdojevos driav.
Tov pdv yap woobvta mpoaidéres éxTpemopeata,
Tov 8¢ Méyovra dikeln of wpoduhacaiueha.
éxbpdv éyds xplve xetvor Bapvw, 8 wore Mdbpy 5
Tw dwo vhHe Perlas wiorw Exov ddixel.

! Mackail compares the paradox in Plato’s Huthydemus
that it is impossible to learn what one doss not know
already, and hence impoesible to losrn at all.
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HORTATORY AND ADMONITCRY EPIGRAMS

118.—AwonvyMous

How was 1 born? Whence am I? Why came ]
here? To depart again? How can I learn aught,
knowing nothing !? 1 was nothing and was bomn;
again 1 shall be as at first. Nothing and of no
worth is the race of men. But serve me the
merry fountain of Bacchus; for this is the antidote
of ills.

119.—AnoNvMoUs

To feed many slaves and erect many houses is the
readiest road to poverty.

120.—AnoNyMous

Every woman loves more than a man loves; but
ont of shame she hides the sting of love, although
she be mad for it.?

121.—RARUS

Hg who says openly that he hates us does not
hurt us so much as the man whe simulates pure
friendship. For having previous knowledge of him
who hates us, we avoid him, but we do not guard
ourselves against himn who says he loves us. Him
judge a grievous enemy, who, when we trust him as
a friend, does us injury by stealth.

% From Nonnus, Dionys, xlii. 209
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GREEK ANTHOLOGY

122.—AOTKIAAIOY

oA)d 7o Saspbueov dlvarar, xlbv i mapddofa:
rols ;.mcpom.- avafyec, 'rom.- ,uerya')qu waTdryes

Kai aob THY oqbpw Kol 'rov -rvqbov xa-ra'rm.:o'ez,
«ly moTauds ypveod vduard oo wrapéxn.

o Bpioy, ov pakdyny Gvejeos wore, Tds 0 peylaras 5
1% Spias 4 mhardvovs olbe yapal xavdyew.

128, --AIZOTIOT

Hés 7es dvev ﬂavé'rov ae ({wryoa, ,8&6, pvpia ydp e
Avypd- xal obTe vyely ebpapés, obre jaépew

7}3&‘0‘. iy yidp gov T qbuo'e; xaha, yaia, fddacoa,
_Ga7pa, aeqralns xixha xal ferlov

TdA\a 8 wdvra $éBo: Te xal dhyea iy Tt maly

Tig 5

éa@rov, dpotBainy éxbéyerar Néueow.
A. J. Batler, dmaranth and Asphodd P 78 J. AL Pozt.

Greek Love Songs and Epigrams, i p, 111,

124 —TATKONOX

Hdvra géws, xal wdvra xovs, xal wdvra 1o undéy:
wdvra yiap §E dNéywy éorl rd ywbpera.

1242 —AAHAON

Dpovrides or, naides: péya ey xaxov, ef e wiborey-
eict Se xai Livres qbpovn&rc‘ odx Bhbyar.

73 'ya,ae'rq, qua"r?; p,év éxee revd -rép#rw év alrs,
7 88 kawn wipoy Tov Blov dvdpi dépes.
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HORTATORY AND ADMONITORY EPIGRAMS

122.--LUCILIUS

Heavex can do many things even though they be
unlikely ; it exalteth the little and casteth down the
great. Thy lofty looks and pride i shall make to
cease, even though a river bring thee streams of
gold. The wind hurts not the rush or the mallow,
but the greatest oaks and planes it can lay low on
the ground.

123 ABRSOP

Lig, how shall one escape thee without death;
for thou hast & myriad ills and neither to fly from
them nor to bear them is easy. Sweet are thy
natural beayties, the earth, the sea, the stars, the
orbs of the sun and moon. But all the rest is fear
and pain, and if some good befall a man, an
answering Nemesis succeeds it,

124.—GLYCON

AiL is laughter, all is dust, all is nothing, for ail
that is cometh from unreason,

124a. . ANONYMOUS

Canpurn are a trouble ; it is a great evil if any-
thing happens to them, and even if they live they
are no small trouble. A wife if she be good hath
something in her that delights, but a bad one brings
a man a bitter life.
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126, —AAMHAON

Npaypa by éo8 6 dihos mdvy Sdoxoror slal b¢
worhof,
xai oxedov of wdvres, péxpt wpoayyopias,

126~ AAHAON

Xpna'a.,aévm ﬁepmrwv e xpno'c,uos‘ eo"'r dyalov To
alTdprns 8¢ xaxcy Tawd’ ¢ wormpérepost

* xaxaw doerw Aesipbrepos Brunck, and so ¥ render,
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HORTATORY AND ADMONITORY EPIGRAMS

125, —ARoryYMOUS

A prignp is a very difficult thing to find, but many
or nearly all are friends only in name.

126.—AnoryYMoUus

A usgPUL servant ig 2 good thing for him who
makes use of him, but a man who is self-sufficient
experiences less evil

65
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BOOK XI

THE CONVIVIAL AND SATIRICAL
EPIGRAMS

Turs book is divided in the M3. into two eections, the
Convivial Epigrams, Noa. I-64, and the Satirieal Epigrama,
No. 66 to the end, the former section, not exclasively
convivial, being in g;r& at least derived from the Stephunus
of Philippus {8-9, 2346, 49-50} and the Cycle of Agathias
(5761, 53—64}, The second section, the Satirical poems,
while containing much of the work of Palladas, with whom
readers became acquainted in the preceding Book, a very
. limited number of ms from the Stepharue of Philippus

(158, 168, 318-322, 424327, 346~348) and a few by Agathiaa
snd Mucedonius, s largely the work of two writers much
aslbed in style, Lmcibms and Nicarchua {we may add
. Ammianus}, whose contributions ere not derived from the
main pources of the dntholopy. Luciliue lived in the tine of
Nero, and Nicarchus probsbly was contemporary. The
both very much remind ne of Martial, who Pmﬁbly had r
them. Thereis glani«y of evidence that Nicarchus wrote in
Alexandria, end f think the eame may be trus of Lueiliua
{see No. 219). There are very few epigrama in this book
(1935, 218, 223, 362-3) from the Stephanus of Melcager,



IA

ENITPAMMATA 2TMPOTIKA KAI
ZKOQITIKA

I.—NIKAPXOT

‘Eppalow juiv "Adpodioios & yéas olvov
alpew, wpooxdyras mévBos Efnxe péya.
* 4 ! ¥ ’ W3 b
oivos xai Kévravpoy anwreaer ds Sderer Bé
xnuas: viv 8 Hueis Tobrov drwhéoauey.

2.~~KAAAIKTHPOZX

Aloyvrida Desdups, Ti por pepdynvrar dpioTos;
o Staxawhloes; wdvres Eyover Mbovs.

3.—AAEZIIOTON

“Hoehov &v whovrely, o whovotos v wore Kpoioos,
xal Bagiheds elvar vis peydins "Aoins

AN Frav dufhédro Nikdvopa rov gopomnyiv,
xal yp® pos 7i wotel raiTa T Yhwosixoua,

arTiy wov wdooas kal rals korviaws vmofipéfas, B
i "Aciny Tk wpds uipa kal orepdvovs.

* About nine gallons,
? 1t was the cause of their fatal fight with the Lapithae.
* Or * killed,”
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BOOK XI

THE CONVIVIAL AND SATIRICAL
EPIGRAMS

1L—-NICARCHUS

At the feast of Hermes, Aphrodisius, as he was
carrying six choes? of wine, stombled and threw us
into deep mourning. * Wine was the death even of
the Centaurs.” * Would it had been ouvrs; but now
it is it we have lost.?

2~ CALLICTER

Treoporus, son of Aeschylus, why do the leaders
fight with me? Won't you stop them? They all
have stones.* .

3. —ANoNYMoUs

I wourn have liked to be as rich as Croesus once
was, and to be king of great Asia. But when ! look
_ at Nicanor the coffin-maker and learn what these
" flute-cases® he is making are meant for, 1 sprinkle
my flour?® no matter where, and moistening it with
my pint of wine I sell Asia for scent and garlands.

+ We cannot tell the oceasion of this epigram, bug
’I‘h;zdon’x:! seems to be & doctor and the joke turms on
“sfones.

¥ 8o he freetionaly calls the coffins.
¢ Flonr kneaded and sosked in wine was a common drink.
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GREEK ANTHOLOGY

4—TIAPMENIONOZ

Adr@ s yiuas mibaviy ¢ yelrove, péyye
xal Tpéderar rolr’ Gy edxodos épyaaia,
W WhE, pf ordTTew, AN edoTopdyws dmopey-
Xev,
d\Aotpia Samdvy whebaia Boarduevov.

5.--KAAAIKTHPOS MANTISIOT!

"Ougris dow nmupods xaTarapfdres olx dyopdiwy,
xeivov *Aparfelas & yuvd domi xépas.

§.—TOY AYTOY
H'my%oﬁ éori yduos xuvéa pdya, edfd xvdoiuss,
NotBopias, mAayal, {npla, dovya, Sixas.

7—NIKAPXOT?
Od8eis T diny guvexds, Xapibyue, yvvaica
Buveiv® éx Yruxin Tepmoucvos dvaras
olrws 7 plais orl Girixvires, AANSTPLONPWS,
ral-{nrel Suohov Ty Eevoxvolbamdryy.

8.—AAEZIIOTON

M3 plpa, uy orepdvovs Mbivais orghaiere yapilov,
#ndé 70 mhp GAéEps és xevdv 4 damdyy,

Ebvri poe, f T Béhais, ydpiaar Téppny 8¢ peliorwy
whoV oo, Koy 6 avaw wierat,

T It is unknown what this mesns.
1 T write NIKAPXOT : NurdeSpov MS,
¥ piveiv M8, 1 correct,

1 In late and modern Greek, horns have the sense familiar
from Shakespeare. cp. No, 278 helow,
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THE CONVIVIAL EPIGRAMS

4.-PARMENION

A CERTAIN man, having married & woman who is
complaisant to his neighbour only, snores and feeds.
That was the way to get a living easily—not to go to
sea, not to dig, but to snore off one’s dinner with a
comfortable stomach, fattened richly at the expense
of another,

5.-CALLICTER

Hg who finds corn at home without buying it has
a wife who is “ 2 hornt" of plenty,

6.—By ThHE Saume

A poor man's marriage is a dog-fight, at once the
roar of battle, abuse, blows, damage, trouble and
law-suita,

7—NICARCHUS

Mo one, Charidemus, can constantly sleep with his
own wife and take heart-felt pleasure in it. Our
nature is so fond of fitillation, such a luster after
foreign flesh, that it persists in seeking the illusion
of a strange caze.

B.~ANONYMOUS

Bzsrow not scent and crowns on stone colurons,
nor set the fire ablaze ;? the outlay is in vain. Give
me gifts, if thou wilt, when I am alive, but by
steeping ashes in wine thou wilt make mud, and the
dead shall not drink thereof®

poarmg ciptments on it. The fire iz the faneral fire,
8 T ege striking verses were found also engraved {with a
few animportant variznts) on the tomb of Cerellia Fortunata
near Bome.
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GREEK ANTHOLOGY

9.-ARONIAA

M4 waks pou pera Sdpmov, 67 obnét yaorépa weibw,
obfara xal yoipwy dvra rife Tepdyn

odd¢ yop épryomévotat perd ardyvy SuBpos duapos
Xpnoues, ol vadrais év M,u.qu Zégupos.

10~ AOTKEIAAIOT

Tov 1ol Sermvapiov vépoy oibare afuspov tuas,
A, kal®d xaiwols Sbypaas avurociov.

o¥ pehomoids épet raraxelpevos obite mapéfes
ot &ets adris wpdypara ypapparind.

11.—F0Y AYTOY

Odk fbew oe Tpaypdiv, 'Brixpares, 08¢ xopaiiygy,
oUd EAN olBiv Ghws, dv yopiv ErTiv Exei:

ENN éxdhovy oe pbvoy: av & Eywy yopov olxoley

Tk

bpynaTidv, atrols wévta Sibovs bmiow.

& & olre rotr éari, ov Tots Sodhovs katdahivor, &
Huels 8 ad Todrows wpos wodas dpybuela.

12.—AAKAIOT

Olvos kal Kévravpoy, 'Emizpares, odyl o¢ woivoy,
Sreaer, #8 dpariy Kailiov Hhininy.

dvraws olvoxdpey 6 pevippatoes, ¢ ov TdyioTR
v adray wéuvrais &£ "Ailew wpbroaiv,

' By *fdancing” he means only *'very sactive in their
attendance on you.” % Bee No. 1 above,
* Epicrates the comic poet and Callias the iragic poet
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THE CONVIVIAL EPIGRAMS

9._LEONIDAS OF ALEXANDRIA

SET not before me after supper, when I can no
longer persuade my belly, udders and slices of pork.
For neither to labourers after harvest is rain out of
season useful, nor the Zephyr to mariners in port.

10.—LUCILIUS

You know the rule of my little banguets. To-day,
Aulus, I invite you under new convivial laws. No
Iyric poet shall sit there and recite, and you yourself
shall neither trouble uws nor be troubled with
Hiterary discussions,

1L—By THE SaME

I nevir knew, Epicrates, that you werea tragedian
or & choral flute-player or any other sort of person
whose business it is to have a chorus with them.
But I invited you alone; you, however, came bringing
with you from home a chorus of dancing slaves,! to
whom you hand all the dishes over your shoulder ag
a gift. If this s to be 50, make the slaves sit down
at table and we will come and stand at their feet to
serve.

12.-~ALCAEUS OF MESSENE

*“Wine slew the Centaur ™ ® too, Epicrates® not
yourself alone and Cailizs in s lovely prime.  Truly
the one-eyed monster is the Charon of the wine-cup.
Send him right quickly from Hades the same
draught,
were both said to have been poisoned by King Philip, son of

Demetring, This Philip was not, like Philip 11, sne-eyed,
but Aleaens means that he was & Cyelops in his eruelty,
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13.—AMMIANOT

"Hos é€ jods mapaméumera, elr’, auehotvrwv
nudv, éEaiprns fEe o mopdipeos,

xal Tovs pév TijEas, Tovs & omTicas, évious 8¢
Pvarjoas, dke wdvras és & Bdpalbpov.

14.—TOY AYTOY

*Ex0és éml Eeviav k\nbeis, §Te kaipos Umvov po,
TUAy émex\vOny Topydvos 4 NudSrs,

W oddels Upnrev, amémwpioe &, 1) mehexrjoas
éx TOV MaToudv Jyayev eis Ta poxiov.

é€ %s €l un 0arTov émwnyépOny, Ipoxhos dv pou
TV TUMY aTiAYY 1) copov elpydoaTo.

15.—TOY AYTOY

E pév Tovs dmo dhpa udvous xéxpiras xatopioaew,
Aovrie, Bovhevras kal Tov ddehov éxeis:

€l &, 8mep ebhoyov éoTe, kaTa oToryelov odevets,
%8, gol mporéyw, *Qpuyévns Néyopas.

16. <TOY AYTOY>

KiA\os xai Aedpos, 8vo Oeaoaloi éyyeaipwpor:
KiA\os & éx TovTwv éyyeoipwpoTepos.

1 ¢.e. killing us by consumption, fever or dropsy.

2 The Gorgon turned to stone, Niobe was turned to stone
herself.

3 1 take Lucius to be the brother of the author and
probably a doctor. Several senators whose names began
with A had by chance died under his treatment, and Ammi-
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THE CONVIVIAL EPIGRAMS

13.-—-AMMIANUS

Dawn after dawn goes by, and then, when we take
no heed shall come the Dark One. Melting some of
us, roasting some and puffing out others,! he shall
bring us all to the same pit.

14 —By thE Same

InviTep to dinner yesterday, when it was time for
my siesta, | rested my head on the Gorgon’s pillow
or Niobe’s,? a pillow which none wove, but someone
sawed or hacked out of the quarry and brought to
Proclus’ house, If | had not woke up very sgon and
left it, Proclus would have made his pillow into a
grave-stone or coffin for me,

15.—By TaE SAME

Locwws, if you have decided to. bury only the
senators whose names begin with Alt[;ha, you have
your brother (Ammianus} too. But if, as is reason-
able to suppose, you proceed in alphabetical order,
my name, I beg to state, is now Origenes.?

16,~By THE Samz

Cvyvrros and Leurus, two Thessalian bounders with
the spear, and Cyllus the bigger bounder of the two.!

anua says that if he iz going to confine himself to the A's i
is his own turn; otherwise if Lucius adopis alphabetical
order, he changes his name to one beginning with Cmegs,
the last letter.

4 He treats the Homeric word dyyerinanpos, which is landa-
tory, a4 if derived from udpoy—a fool,
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17.—NIKAPXOT

"Hy Srédaves mroyds symevs & dpas viv 8¢ mpo-
xodras
wIovTet, kal yeybmr ebfv PidooTédavos,
régoapa 1( wpwre Ztepdve xald ypdppaTa
Eorar & els dpas Trworparermiddns,
% 8ed v owardigy Awovvoiomyyavédepos
év 8 dryopavople mavri uéver Jrédavos.

18.—TOY AYTOY
Ok év yaorpl Aaffoboa $ohaivioy ‘Hiiobwpy

direrar TikTer waif dwd TavroudTov.
rob &' éml Onhelny hvwovuévov, EE Suareimer
#para, kal rikrew dpoeva waid aro.
ofrwe BovBaotis katarierar el ydp éxdoty
réferar ds adrd, tis Beod doTi Noyos;

15.—ZTPATONOS

Kai wie viw xai épa, Aauoxpares o yap és aiel
mioped, 0bé aiel matol ovresosucta,
xal cTeddvors vehadds wvkacwueba, cal pupto wpey
avrovs, welv TUuBows Tabra Pépeww érépovs.
viv v duol wiérw uélv 1o wréov doréa Tapd:
4 3 A I
vexpd 8¢ Aevkarior adTa vaTakdvodre.

t Hippccratig:piades i & comic name invented by the author
as indicative of great wealth and positien owing to its very
horsey sound. Dionysiodorus is another name of very aris.
tocratic sonnd, spoilt kowever by the malicious introduction
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THE CONVIVIAL EPIGRAMS

17~ NICARCHUS

Stepsanvs was poor and a gardener, but now
having got on well and become rich, he hay suddenly
turned into Philostephanus, adding four fine letters
to the original Stephanus, and in due time he will
be Hippocratippiades or, owing to his extravagance,
Dionysiopeganodorus.! But in all the market Le
is still Stephanus,

18, —By Tar Samx

PuiLaxnis without conceiving bore a girl child to
Heliodorus spontaneously, and when he was vexed
at its being a girl she let six days pass and said she
had borne a boy. So it is all over with Buhastis ;?*
for if every woman is brought to bed like Philaenis,
who will pay any attention to the goddess?

19.--8TRATO

Dring and love now, Damocrates, for we shall not
drink for ever or be for ever with the lads. Let us
bind our heads with garlands and scent ourselves
before others bear Howers and scent to ocur tombs.
Now may my bones inside me drink all the more
wine, and when they are dead let Deucalion’s flood ?
cover them.
of *‘pegane” (rus, a common pot.herb) in allasion to
Btephanus’ former profession.

2'The Egyptisn representative of THame pt‘osadmg over
childbirth, 3 Wo shonld say ** Nosh's flood.”
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20.—ANTIITATPOT G@EZ3AAONIKEQZ

Deiryel’ Goou 7\.oxlcas' 1) Nodvidas 7 kapacivas
a.Se're, wozn'rwv ¢irov axavﬂo?\o'yaw,

ol T e-n'ewv xoa-;mv ke)\vfywpevov doKijcavTes,
/cpnm;q éE i iepijs wiveTe M-rou Uwp.

a'mmspov Apxmoxow xal & &paevos Hpap ‘Ouipov
amévdouer: o kpnTHp 0o Séxed’ VopomoTas.

21.—STPATONOS,

qunw 'rnv o'avpav Afyaﬁaw poSoSaIc-rv)»ov elxev
viv 8 adryw 780 xai podomyxvy Exet.

22.—TOY AYTOY

*Eori Apa/cwv Tis EpnBos, dyav xalds' @AM,
8paxaw v,
whs €ls THY TpdyAgy EANov Siv SéxeTar;

23.—ANTIIIATPOT

’Q/ct'l;wpév ue Xe'fyouac Saﬁ,uovee avépes daTpwy
etpl [téV, @A\’ o pot TodTo, Ze)\ewce, ,u.e')\et

els aldny pia wao. kataiBacis el 8¢ Tayiwv
n,u.e'répn, Mive 9aa’o‘ov evrm]rop,eﬁa

1rww;l.ev xal &7 ryap é e'rq'rv;wv, eis odov lmrmos
olvos, émel welols aTpamos els aldny.

1 All obsolete words, such as those used by Lycophron and
other affected poets.
* The pretty Homeric adjectives are made to minister to a
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THE CONVIVIAL EPIGRAMS

20.-ANTIPATER OF THESSALONICA

Away with you who sing of loccae! (cioaks) or
lophnides? (torches} or camasenes! {fish), race of
. thorn-gathering poets; and you who practising
effeminately decorative verse drink only simple
water from the holy fount. To-day we pour the
wine in honour of the birthday of Archilochus and
virile Homer. Our bow! receives no water-drinkers,

21~-8STRATO

Aaataon's lizard was rosy-fingered the other day;
now it is slready even rogy-srmed.?

22, By TaE Same

Esr Dreeo guidam ephebus, pulcherrimus; sed
cum drace sit, quomede in foramen alium serpentem
regipit ?

23, —ANTIPATER OF SIDON

Men learned in the stars say I am short-lived. [
am, Seleucns, but I care not. There is one road
down to Hades for all, and if mine is quicker, I shall
see Minos all the sooner. Let us drink, for this is
very trath, that wine is a horse for the read, while
foot-travellers tuke a by-path to Hades®

vile joke, the reference being to the relative length of the
finger’s breadth and cubit (length of the fore-arm)}, both well.
knowsn meagures,

* He will go by the royal road and mounted {or wine}; the
pedestrians are those who do not drink.
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24.—TOY AYTOY

’Q ‘Exicwv Bowwté, o pév more morhdris Ddwp
edemes éx myéwv EBAvaas ‘Haode-
~ ) ¢ A ¥ ¢ - ¢ ’ > /7
viw & fuiv €0 o kovpos opwvvpos Adcova Bdryov
olvoyoel xszw;q éE apepipuvotépns.
Bovhotuny 8 &v éywye miety mapd Toide kimEN OV
& povov, ) mapa aed yida Mnyaaidos.

25.—AIIOAAQNIAOT

€, 4 9 ~ \ \ / y _\ ~
Trvdets, & 'Taipe: 16 8¢ axidos adro Pod oe

&ypeo, pr) Tépmov poipidly peréty.

\ ’ ’ 4 Y k) 7 3 /’
W) petan, Awodwpe: NdBpos 8 els Baxyov oMabav,

axpes éml apalepod {wpomsre rydvartos.
¥ » o O 3 /4 \ / » ’ ¥y 9
éraed’ 67 od mibuecfa, mwoAUs molUst AN dy

émeiyov-
< \ ’ o L4 ’
79 ouveTy) KpoTdPwy ATTETAL NUETEPWY.

26.—APTENTAPIOT

SpdAhopar drpite pepebvouévos: aAAa Tis dpa
cgwael i’ éx Bpoulov yvia cakevouevov;

@s &ducov Beov eDpov, ofelvexer alTos éyw oé,
Bdxye, pépwy vmo cod Tdumake mappépopat.

27.—MAKHAONIOT

Svppévrov 'rpnxe'ia pupimyoe, yaipe, Kovin,
kal IloA\evrivwv yala pe\eypordry,

Aot} 6 % TpemobnTos, ap’ s Bpomddea wnhov
pipnoav Baxye tpilvyées Xdpires,
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THE CONVIVIAL EPIGRAMS

24, —By Tur Same
On a cup-bearer nomed Helicon

O Bororian Helicon, once didst thou often shed
{from thy springs the water of sweet speech for Hesiod,
But still for us does the boy who bears thy name
pour out Italian wine from a fountain that causes
less care. Rather would I drink one cup only from
his hand than a thousand of Castalia from thine,

25 ~~-APOLLONIDES

Tuou art asleep, my friend, but the cup itself is
calling to thee : “ Awake, and entertain not thyself
with this meditation on death.”” Spare not, Diodorus,
but slipping greedily into wine, drink it unmixed
until tEy knees give way. The time shall come
when we shall not drink-—a long, long time; but
come, haste thee; the age of wisdom is beginning
to tint our temples,

26.--ARGENTARIUS

I ueer drunk with wine; but who shall save me
from Bacchus who makes my limbs totter? How
unjust a god have 1 encountered, since while I carry
thee, Bacchus, by thee, in returmn, I am ecarried
astray.

2T —MACEDONIUS

Rovan, sweet-scented dust of Sorrente, hail, and
hail, thou earth of Pollenza most honied and Asta’s
soil thrice desired from which the triple band of
Graces knead for Bacchus the clay that is akin to

81
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mAoUTOV Kal mevins xowov ktéap: ols uév avdyxkns 5
axebos, Tols 8¢ Tpupiis xpiiot TeptaaoTépn).

28.—APT'ENTAPIOT

Ilévre Bavov /cewn /ca'rexwv 7r03a9, o08¢ Td TepTVA
Lo, 008’ alyas dyrear feliov:

daTe AafBov Ba/cxov Cmpou Se-n'as &\xe yeynlds,
Kiéykie, kaA\ioTny a'y/ca,s* exaw ahoyov.

el Oé oo afBavdTov ao¢m]9 VOO?, {00. K\edvlns 5
xal Zojvwv atdny Tov Babvv ws Eéuolrov.

29.—ATTOMEAONTOZ
Iléume, kdher mwdvr éoTiv Erotud oot 7y 8é Tis
e)\ﬁn,
Ti wpnEets; TavTd 8os Xofyov, Av-m,u.eSov
adTy yap haydvov gioapwTépy, 1 mplv axaumis
tdoa, vekpa unpdy waca 6édukey Erw.
7oA\’ émi col ryeAdoovaiv, avdpuevos av mapa-
,BaMw 5
mADetw, THY koTYY pnrér’ Eywv épérs.

30.—PIAOAHMOT

‘0 1rpw e'yw xal 7rev're xal evvea, viv, "A¢podiTy,
& /.w)uc éx mpwTrs vu/c'roe é fé\or

olpot kal . . ToUTO KATA Bpaxv (wokkam > 709
np.teaves‘) Gwlovcet 'rov'ro To "repp,epwv

o yipas, vipas, Tt wol’ va"repou, W apixknal, 5
mouijaets, 6Te viv OS¢ papaivouela;

! He addresses the different soils from which the clay
considered most suitable for wine-jars came.

82



THE CONVIVIAL EPIGRAMS

wine! Hail, common possession of wealth and poverty,
to the poor a necessary vessel, to the rich a more
superflucus instrament of luxury ! 3

28.—ARGENTARIUS

Deap, five feet of earth shall be thine and thou
shalt not look on the delights of life or on the rays
of the sun. So take the cup of unmixed wine and
drain it rejoicing, Cincius, with thy arm round thy
lovely wife. But if thou deemest wisdom to be
immortal, know that Cleanthes and Zeno went to
deep Hades,

29.—AUTOMEDON

Bewp and summon her ; you have everything ready.
But if she comes, what will you do? Think over
that, Automedon. Haec enim sisere laxior, quae
olim dum vivebat rigida erat, mortua intra femora
tota se condit. They will laugh at you much if you
venture to put to sea without any tackle, an oarsman
who no longer has his oar,

30.—PHILODEMUS

Qut prius ego et quinque et novem fututiones
agebam, nune, O Venus, vix unam possum ab prima
nocte ad solem. And alas, this thing (it has often
been half-dead) is gradually dying outright. This is
the calamity of Termerus? that { suffer. Old age,
old age, what shalt thou do later, if thou comest,
since already I am thus languid ?

® A proverbinl expression for an appropriate punishment.
The robber Termerus weed e kill his victims by butting
them with hia head, and Heraclea broke his head,
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31.—ANTIIIATPOT

0V poe II\niddwv ¢poBepy Svats, 0vdé fardaans
wpvov aTuPeAD Kiua wepl oromély,

008’ 8tav doTpdmwTy péyas odpavds, ®s raxov dvdpa
TapPBéw, kai pibwv pvipovas VépomwoTas.

32.—ONE3TOT

Modons vovbeainy pihomaiyuovos efipero Bdxyos,
@ Sukvaw, év gol kduov dywy Xapitov:

8 yap Eneyxov Exer yAvkepdTaTov, & Te yéhwTe
kévtpov: x& pebiwv doTov éowdppovice.

33.—®PIAIIIIIOT

AdBpiov épmnoTyy grolov woda, kioaé, xopevaas,
dayxets v Bpopiov Botpvomaida ydpiv:

Seaueis & ovy Nuas, OAéxers 8¢ aé: Tis yap ENotr’ dv
Kiaaov émi kpotddors, un kepdoas Bpouiov;

34.—PIAOAHMOT

Aevrolvovs wdhe &) xal Yydlpata, kal maie Xiovs
olvous, kal mdl 89 ouvpvav Exew Zvpiny,

xal md\t kopdlew, kal éxew mal Siprdda mopyny
otk é0é\w* wiad TaiTa Ta wPos paviny.

&X)ui, e vapkioaols avadicate, kai mhaytavAwy
yevoaTe, Kai Kpoxivors xpiaa"re yvia uvpocs,

xal Mvriapale Tov mvedpova TéyEate Baryo,
xal ovlevfaté por poldda mapbevikiv.

1 A season unfavourable for navigation.
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31.—ANTIPATER OF THESSALONICA

I oeeap not the setting of the Pleiads? nor the
waves of the sea that roar round the stubborn rock,
nor the lightning of great heaven so much as I dread
a wicked man and water-drinkers who remember all
our words.?

32.-~HONESTUS

Bacenus, leading the rout of the Graces, instituted
in thee, Sicyon, the sermons of the jolly Muse?
Indeed, very sweet are his rebukes and in langhter is
his sting. A man in his cups teaches wisdom to a
clever man of the town,

33 —PHILIPPUS

Secapruy advaneing, O ivy, thy twisted creeping
foot, thou tbrottlest me, the vine, sweet gift of
Bacchus, mother of clusters. But thou dost not so
much fetter me as thou dost destroy thine own
honour ; for who would set ivy on his brows without
pouring out wine?

34.—PHILODEMUS

I wisr no garlands of white violets again, no lyre-
playing again, no Chian wine again, no Syrian myrrh
again, no revelling again, no thirsty whore with me
again. I hate these things that lead to madness.
But bind my head with parcissus and let me taste
the crooked flute, and anoint my limbs with saffron
cintment, wet my gullet with wine of Mytilene and
mate me with a virgin who will love her nest.

? ¢p. the proverb pmod peduove gvprdrar, *1 hate a boon-

companion with & goed memory.”
2 E‘:, the Satyric drama, Bee Book VIL 707,
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30 —TOQY AYTOY
Kodufiny ' Aprepidwpos, *Aplarapyos 8¢ rdpiyor,
BorfFianovs & Huly Sdxer *Abnraryipas,
frdriov Perédnuos, ’Awollowvn:gé Sto pvis
otpelov, xal Tpeis Hoay dr éylis &ru.
@ov, Kai orepdvovs, xal cdpSBaia, kal wipov fuiv 5
AduBave, xal dexdrns e0v Férw wapdyew.

36.—PIAITIIIOT

‘Hyika pév xakds s, "Apxéotpare, xdpdl wapeiaic
olvwrals Yuyds ffeyes Biféwr,

ﬁye-ré,’om‘ Pirins ovdeis Myos: dAAD wer EAAwy
mwailwy, Ty dxuny ds podoy fddviaas.

ds & dmemeprdlen peapf Toixi, viv $idov Erkwv, 5
Ty kahduny Swpfi, Sods érépote 16 Bépoes.

37 —ANTIHATPOT

“Hén o1 pbivomapor, "Emixhees, éx 8¢ BowTov
Lavns *Aprrodpov haumpov Spwpe oéhas

#dn kal oraduvial Spewdrns Eripipvioxovras,
xai ris Yerpepuny dupepédher rariByw.

oot & ofire yhaivns Gepus xpoxts, obre yirdvos 5
&vdov dmoaxiian O dorépa pepdouevos,

38.TIOAEMONOZ BAZIAEQZX

'H mroxéy xaplesan -::ravow)\;:fq dpToddyuros
abirn, kal Gpooeplv éx merdhwy aTépavos,
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35,-By THE SaME

ArTEMiDORUS gave us & cabbage, Aristarchus
caviare, Athenagoras little onions, Philodemus a
small liver, and Apoliophanes two pounds of pork, and
there were three pounds siill over from yesterday.
Go and buy us an egg and garlands and sandalg!
and scent, and I wish them to be here at four o'cloek
sharp. ’

36.—PHILIPPUS

WHEN you were pretty, Archestratus, and the
hearts of the young men were burnt for your wine-
red cheeks, there was no talk of friendship with me,
but sporting with others you spoilt your prime like a
ros¢. Now, however, when you begin to blacken with
horrid hate, you would force me to be your friend,
offering me the straw after giving the harvest to
others.

37--ANTIPATER OF SIDON

I't is already autumn, Epicles, and from the girdle
of Bootes springs the bright flame of Arcturus.
Already the vines bethink them of the pruning-hook
and men build winter huts to shelter them. But
you have no warm woollen cloak nor tunie indoors,
and you will grow stiff, blaming the star.

38.—KING POLEMO
On a relief representing a jar, a loaf, a crown, and @ skull

Twms is the poor man’s welcome armonr against
hunger—a jar and a loaf, here is a crown of dewy

1 Worn especiaily at table by the Romans. cp. Hor, Bp. 1.
13. 15 3
7
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xai robro pbuucvors wpodoTior iepov boTel
éyrepdhov, Yruyii dpodpioy depbraTov.

“Ilive,” Néyer ro yAdppa, * ral ollie xal mwepteaco
dvfear rototror ywoued' Eamivys.”

39.MAKHAONIOYT OEISAAONIKEQS
"Exbés pot ovvbmrwe o), wepl %5 Aéryos Epper
oty Dyifis,  maides, Bpavoare Tas xidixas.

40—ANTIZTIOT
Edpéveos Khebdnpos &re Bpayis: drha yopebe
olv waigly Baid piepds &7 év Gidog:
Avide xal orwrolo Sopin ldaaro velpot,
xai geter Favdii xtooor brwép xedakijs
dva ov pw Kadueie viffer péyay, ds dv 6 piorns
o Bpaxis §87ras adls dyor Gidaovs.

41, —PIACAHMOT

‘Bmrra Tpmrovrerow émépyortar \vxdBavres,
#3n poe Bedrov o yilopuevar cenides

8y kal hevial pe xkataoweipovow Edepar,
Eavdimary, cvveriic dryyedot hexins.

@A e pos Yradpbs Te Adros xdpol Te péhovrat,
xal wdp dwiiore rider’ dvi xpadiy.

aiTHy GAAD 'ré?{w'm xopovida ypafrate, Motoat,
Tatrne jueréps, SeamiTides, pavins.

42.-KPINATOPOT
Ei xat cos é3paios del Sios, 00d¢ dracoar
s, yepoatas 7 odx éndrnoas ededs,

1 Not of courze that technically cailed os ancrum, but a
shuil.
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leaves, and this is the holy bone outwork of a dead
brain, the highest citadel of the soul. “Drink,”
says the sculpture, “and eat, and surround thee with
flowers, for like to this we suddenly become.” ?

38.—MACEDONIUS OF THESSALONICA

Yesterpay a woman was drinking with me about
whom an unpleasant story is carrent. Break the
cups, slaves,

40.—ANTISTIUS

Crropemus, Bumenes’ boy, is still small, but tiny
as he is, he dances with the boys in a little company
of worshippers. Look! he has even girt on the skin
of a dappled fawn and he shakes the ivy on his
yellow hair. Make him big, Theban King,?® so that
thy little servant may soon lead holy dances of young
men,

41,~-PHILODEMUS

Sevexn years added to thirty are gone already like
s0 many pages torn out of my life ; already, Xanthippe,
my head is sprinkled with grey hairs, messengers of
the age of wisdom. But still I care for the speaking
musie of the lyre and for revelling, and in my in-
satiate heart the fire is alive. But ye Muses, my
mistresses, bring it to a close at opce with the words
“ Xanthippe is the end of my madness.”

42.CRINAGORAS
Tuoven thy life be always sedentary, and thou
hast never sailed on the sea or traversed the high

* The distick has been found engraved vn a gem benenth
a skull and table apread with food. {Boeckh. C.7.¢. 7298.)
? i.¢. Bacchus,
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Eumns Kexpomins émiBrpevas, 6¢p v éxeivas
AdunTpos peydhas viktas i8ys iepdv,

T@v amo kv Lwoloty axndéa, kedr’ v lknas
és mheovov, Eeis Oupov éappiTepor.

43.—ZONA

Ads pou Tovk yains wevrovq;ue'vov adv kimeAlov,
’ \ €35 * 3 ’
ds yevopny, kal V@’ @ xeicoy’ dmodbipevos.

44.—PIAOAHMOT

Adpeov els Mty oe kahdda, pikTate Ieiocwy,
b} 3 ’ \
éE évdrns ket povoopirrs Erapos,
bl 7 4 3 4 b y 3 ’
elxada devmvilwv éviatoiov: €l & amolelyrers
odfata xai Bpoulov yioyevij mpémooy,
b] » e /7 b4 I b ’ 4
a\\’ érdpovs dyrer mavalnbéas, aAN émaxovoy
Pavikwv yalns movAd pektxpérepw .
A 4 /4 \ 2 L4 ¥ ’
7y 8é moTe aTpéyrys kal és fjuéas Sppata, leicwy,
dEopev éx Neriis elxdda mioTépny.

45—ONEZTOT

Adrofenns f8iaTos del woTos+ bs 8é £ avdrykn,
YBpiays oive T éoTi Kal olvomwoTy.

TOV pév yap yain wpoxéel kpvdar Tov & Ymd yaip
moANdxt mpos Arjfns fiyarye miepov Howp.

movivpedeis yaipoite: 70 & ommogov {8V mobivar,
pérpov épol mwdans dpkiov edppoaivrs.

1 L. Cornelius Piso, Cicero’s adversary. It is in the villa
of the Pisos at Herculaneum that all Philodemus’ works
were found.

2 The birthday of Epicurus, to whose sect Philodemus and
Piso belonged.
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roads of the land, yet set thy foot on the Attic soil,
that thou mayest see those long nights of Demeter’s
holy rites, whereby while thou art among the living
thy mind shall be free from care, and when thou
goest to join the greater number it shall be lighter.

43.—ZONAS

GivE me the sweet beaker wrought of earth, earth
from which I was born, and under which I shall lie
when dead.

44.—PHILODEMUS

To-morrow, dearest Piso,! your friend, beloved by
the Muses, who keeps our annual feast of the
twentieth 2 invites you to come after the ninth hour
to his simple cottage. If you miss udders and
draughts of Chian wine, you will see at least sincere
friends and you will hear things far sweeter than the
land of the Phaeacians.® But if you ever cast your
eyes on me,* Piso, we shall celebrate the twentieth
richly instead of simply.

45.—HONESTUS

Drink which we wish ourselves is ever the
sweetest ; what is forced on us does outrage to the
wine as well as to the drinker. The drinker will
spill the wine on the earth secretly, and, if he drink
it, it will often take him under the earth to the
bitter water of Lethe. Farewell, ye topers; as
much as I like to drink is to me the sufficient
measure of all enjoyment.

3 i.e. sweeter discourse than the story of Ulysses which he
told in Phaeacia.
4 He seeks his patronage and support.
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46.—ATTOMEAONTOZ KTZIKHNOT

"Avfpwiror Seilys, Bre wivoper fv 8t yévprar
8pbpos, ém’ dAAovs Bfipes dyerpoucfa.

gz

47.--ANAKPEONTOX

O por pérer 74 Tiyew,
Tob Sapdiwy dvaxTos,
o8’ aipéer pe ypvods,
obK alvés TUpdrrous
duot péher pdpotot
xataBpéyer Umipny
dpol pdrer podoias
karacTédew xdpyva.

T ofuepoy péier por
76 & adpiov tis olev;

48.—TFOY AYTOY

Tov &pyvpov ropedoas
"Heoasoré pot woimoov
wavenwhiay pév ovxk,
roThpioy 8¢ kothov
+ ’ ’
door Sury RBébvvor.
wolee 8¢ ot rar’ aidred
L] » r r
pd doTpa, ,wtya: audlas,
wy orvyvdy Qpleve,
aAX dpméhovs yhowoas,
xai Bérpvas yehdvras,
odv 1O xard Avale.

&
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46 —AUTOMEDON OF CYZICUS

Wg are men in the evening when we drink to-
gether, but when day-break comes, we get up wild
beasts preying on each other.

47 ANACREOQN

I carz not for the wealth of Gyges the King of
Sardis, nor does gold take me captive, and ¥ praise
not tyrants. I care to drench my beard with scent
and crown my head with roses. [ care for to-day;

who knows to-morrow ?

48, By e Same

MouLmine the silver make me, Hephaestus, no
suit of armour, but fashion as deep as thou canst a
hollow cup, and work on it neither stars nor chariots
nor hateful Orion,! but blooming vines and laughing
clusters with lovely Bacchus,

! Alluding to the shield of Achifies described by Homer,
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49.—ETHNOT

Ba/cxou /us-rpov apw'rov, o /1,17 7ro7\,v, 8 édyioTov:

ean yap 17 Admys aurwe 1) pavins.

Xaipet mpva/wvoe 8¢ Tpeaily Nipdacor rérapros:
Thjpos xal faldpois éoTiv e-rm,uo-ra'roc'

el 8¢ moAUs mvedoeer, améoTpamTas pév "Eporas,
Bamrile. & Umve yelrove Tot Gavdrov.

50.—ATTOMEAONTOS

Evb‘acp,aw, 'n'pw'rov peév o /.mSevl /47)8611 ojm}\mv'
elta & o p/r) fyn/me 'ro 'rpa-rou, oa"ne amacs.

Wy 8¢ ,u.aveu; yripn TS, exet xapw, 'r;v /ca,'ropvfn
euﬂvs‘ T fya;l.e'r'r)v, 'n'poma Xanv ,u.e«ya)\nv.

Tadr ez,8co9 ao¢09 ialu /m'rnv & Em/covpov éacov
mod TO Kevov {nTely, Kal Tives al povddes.

51.—AAHAON

Tis & agoae améhave: rapax;w(ez -raxv wdvTar
pos éE epu;bov TpnxVv é0nKe Tpdryov.

52.—AAHAON

Iaddeio, GpaavBone, aafmveveel,s' v’ EpwTe
aa'0,u.awete, Sedls ds Tis ém’ auyta)\ov

xvp.wroq meipwv‘ Spémavov Se oo 008é 7o Ilepoéws
apret amotpffat Siktvov ¢ Sébecar.

i.e. to be mixed in the proportion of one quarter to three
of water.
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49—EVENUS

Tue best measure of wine is neither muock nor
very little; for it is the canse of either grief or
macness. It pleases the wine to be the fourth,
mixed with three Nymphs! Then it is most suited
for the bridal chamber too, but if it breathe too
fiercely, it puts the Loves to flight and plonges us in
a steep which is neighbour to death,

50.—AUTOMEDON

Bresr is he first who owes naught to anyone, next
he whe never married, and thirdly he who is childless.
But if a man be mad enough to marry, it is a blessing
for him if he buries his wife at once after getting a
handsome dowry. Knowing this, be wise, and leave
Epicurus to enguire in vain where is the void and
what are the atoms,

51.—ANONYMOUS
Ensoy the season of thy prime; all things soon
decline: one summer turns a kid into a shaggy
he-goat. .
52, . ANoNYMOUS
Caveur, Thrasybulus, in the net of a boy's love,
thou gaspest like a dolphin on the beach, longing

for the waves, and not even Persens’ sickle ? is sharp
enough to cut through the net that binds thee.

* The sickle-shaped knife with which he waa armed and
with which be liberated Andromeda.
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53.—AAHAON
Té podov depdler Batoy xpovor v 8¢ wapérdy,
fyrév ebpijoets ol pédov, dANE BdTov.
J. A, Pott, Greek Love Songs und Epigrams, i. p. 141,

54, AAAAAA

I'yparéov pe yvvaices dmock@mwToves, Aéyovaar
els 10 kdrowTpov Spav Aeiravoy fAikins.

¥ LI N 1 7 7 w 4

aaN éyw el heveas dopée Tpiyas, eite peraivas,
otk dréyw, BibTov wpds Téhos Epxdpevos.

eUodpois 8¢ pipotot xal ebmerdhots areddratee
xal Bpopiw nade ¢povridas apyaréas.

58,~-TO0Y AYTOY
Ads miéew, fva Bdeyos dmoaxeddaete pepluvag,
&y dvalbeppaivay Jruyopévgy kpaldiny,
b6, —AAHAON

ive xai eﬁqbpa{vov* i yap abpiov, % 78 70 uéXhov, .
oldels ywwaxet, un Tpéye, uf xomia, :
£ A L4 4 £4 I
¢ Stvacat, XApLoar, peTdoos, Pdye, fvyrd Noyilov
10 U 7ot us Ly oddév dhws dméyet. =
wds 6 Bios Totdade, poms pbvor dv wpordBys, oob,
dv 8¢ Odvys, évépov mdvra, av § obdér Eyes,
d. A. Pott, Greek Love Songr and Epigrams, ii. p. 128,

57.ATABIOT ZXOAAZTIKOT

Tacrépa pty oeodrarro yépuwv edddei Baxyep i
] I N
Qivorriwy, &urns & oln dnébnrs Sémas: :
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THE CONViVIAL EPIGRAMS

53, - ANONYMOUS

i THe rose blooins for a little season, and when
1 1 that goes by thou shalt find, if thou seekest, no
|rose, but a briar!
Loy
" 54, PALLADAS

Tug women mock me for being old, bidding me

¢ look at the wreck of my years in the mirror. But |,

:as I approach the end of my life, care not whether |

‘have white hair or black, and with sweet-scented

‘ointments and crowns of lovely flowers and wine 1
lmake heavy care to cease.

55.—By Tue Saup

Give me to drink, that wine may seatter my
troubles, warming again my chilled heart.

58, ANONYMOUS

* Drivk and take thy delight; for none knows what
f: to-morrow or what is the future. Hasten not and
loik not ; be generous and give according to thy power,
wat and let thy thoughts befit & mortal: there is
go difference between living and net living.  All life
& such, a mere turn of the scale; all things are thine
thou art beforehand, but if thou diest, another’s,
d thou hast nothing.

57.-AGATHIAS SCHOLASTICUS
Oup Oenopion had Joaded his belly with sweet-
zented wine, but yet he did not lay aside the cup,

¥ 'Phia distich alao ocours annexed to another in Book XTI,
o 28, g.r
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AN’ &Te Sujribow iSlp warepéugero yeipi,
o8 4o xpnThHpos pndév ddvoaauivy.

oi 8¢ véor péyyovat, xal ot aBévos 008 dn’ dptbucd 5
Tds KUALKAS yrdval Tas Ere wivouévas,

wive, yépov, xai §ifu: pdrop 8 dpa Oeios "Ounpos
vetpea Bar wolity éx vedroyros Edn.

58 —MAKHAONIOT TIIATOT

Hlehov od yprvodv Te kai dorea puvpia yains,
otd Soa Tas MjBas elnev "Qunpos e

A tva por Tpoyoesoa xUME BAicoee vaip,

ctAeos devdy vduare Aovouévoy,

xal yepap@w guvémive Mdhos Yopos, of 8¢ wepigaol 5
dvépes pryarivas wduvov &b’ Huepiaiy,

oirros éuol wohvs SAB0s, del Pidos 008’ dAeyilw
TOY Ypuoéwy Umdroy, THY GtdAnr katéywy.

59.—TCY AYTOY

Xavdomwdras, Bagidfos defAyripes 'Iéxxov,
Epya KUTEANOUAY OV TTHOOUEY EEAATIVYS,

Ieapiov anwévdovres ddesdéa Sdpa Avalow
d\hoiaty pedérw Tperroléuoto yépa,

fixt Boes, xat dpoTpa, kal ioTofoevs, xai éxéthy, 5
kal ordyvs, éfnmpévm Dyvia Depuedivns,

el worte 8¢ aroparecat Bakety rwa Bpwaiv dvdyry,
doradis slvewérats dpcios 1 Bpopiov.

60.—ITATAQT ZIAENTIAPIOT

Zmelaouty olvomrorhipes éyepaiyéhwTe Avaig:
dooper dvdpodivor ppovrida Tals drdhacs,
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THE CONVIVIAL EPIGRAMS

still thirsty and blaming his own bhand for not having
ladled anything out of the crater. But the young
men are.snoring, and none has strength to reckon
the number of the cups he goes on drinking
Drink, old man, and live. It was a vain saying of
divine Hemer's that grey hairs are hard pressed by
youth,

88,--MACEDONIUS THE CONSUL

I wisu not for geld, nor for the myriad cities of
the world, nor for all that Homer said Thebes con-
tained, but ¥ would have the rounded bowl overflow
with wine and my lips be bathed by a perpetual
stream. I would have the gossiping company of
those I revere drink with me while over-industrious
folk labour at the vines. That for me iz the great
wealth ever dear to me, and when I hold the bowl
I care naught for consuls resplendent with gold,

59— By Tue Samz

Wz deep drinkers, champions of Bacchus the king,
will initiate the exploits of our banquet, the war of
cups, pouring out copiously the gift of the Icarian
god. Let the rites of Triptolemus be the concern of
others, there where the oxen are and the ploughs
and the pole and the share and the corn-ears, relics
of the rape of Persephone. But if we are ever forced
to put any food in cur mouths, the raising of Bacchus
suffice for wine-bibbers.

60~~PAULUS SILENTIARIUS

Wz wine-drinkers will pour a libation te Bacchus
the awakener of laughter, with the cups we will expel
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oerodéng 8 &ypavdos dvnp Bapbucyfos idiio
yacrpl perapméniov pyTépa Pepoepdvns:

ravpoover & dubyapra kel aiparia xpéa Sépmey 5
fnpat xal siwvols heijroper GuoBipos

doréa & ad verdbuv Tapeaiypoa xelkeor paTdy
etkare ols "Aldns dpikrepas feriov

Ay & oAL16dwpov det pébu val Booes Eorw
xat wordy apBpociny § EANos Eyew ot 10

§1,~-MAKHAONIOT TIIATOT

X8.bov uol vooéovrt waplorare Siios dvip
inTpés, Semdwy véxTap dmevr dpevos:

cime &' Jdwp mwivew dvepiddios, o008 E6:ddyiy,
8rre pévos pepdmwv oivev “Ounpos Edn.

62.—ITAAAAAA

Héo: Bavely pepémecoty ddeihetar, 098¢ Tis éorly
adiptov 6l Lioe Bmris émardpevos.

radro cadds, dvlpwre, pabov eddpawe ceavriv,
M8y roir Bavarov rév Bpdpiov karéywy.

répireo xal Magpiy, Tov épnuépiov Blov Errwy 5
rdAha 8¢ mwdrra Tiyy wpdyuara 8ds Siémew,

63.~MAKHAONIOT TIIATOT

'Avépes, oloy pépmher drijpoves pyia Bdayov,
\miow fuepidwy pivparte Ty weviny.

adTap dpol xprrap pév oi Sémas, éryxs 88 appds
durl wifov, Mmapiis &diov edppoaivs.
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man-killing eare. Let tolling rustics supply their
bread-tolerating bellies with the mother of black-
robed Persephone,! and we will leave to wild beasts
and birds that feed on raw flesh the copious and
bloody banguets of meat of slain bulls. fet us
surrender the bones of fish that cat the skin to the
lips of men to whom Hades is dearer than the sun,
But for us let wine the bountiful be ever food and
drink, and let others long for ambrosia.

61.---MACEDONIUS THE CONSUL

A puvsictaN, a foeman, stood by me yesterday
when } was ill, forbidding me the nectar of the
cups, and told me to drink water, an empty-headed
fellow who had never learnt that Homer calls wine
the strength of men.?

62.—PALLADAS

Dearw is a debt due by all men and no mortal
knows if he shall be alive to.morrow. Take this well
to heart, O man, and make thee merry, since thou
possessest wine that is oblivion of death. Take joy
too in Aphrodite whilst thou leadest this fleeting
life, and give up all else to the control of Fortune.

63.—MACEDONIUS THE CONSUL

Ye men who care for the rites of harmless Bacchus,
cast away poverty by the hope the vine inspires. Let
me have & punch-bowl for a cup, and instead of & cask
a wine-vat at hand, the home of bright jollity. Then

1 §.¢. Demeter, and hence bread. 2 K. zi. 708
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avrixa & ﬁpevépoco Tl xpTiipn Avalov 5
watoi KMGG’TPMNG‘ ,mipmpm, iv é0érgs.

ot ‘rpo,uew 3¢ Baracaav ayemsxov, oide xepavvovs,
miaTow drapBirov Bdpoos Eywr Bpoulov.,

64.-AABIOT ZXOAAZTIKOY

H;Lesf; [y TATEOVTES avreipova xap'ﬂ‘w "Tdeyov
a,u,mya ﬁaxxevmp pvﬂpwv dvemhérnouen,

7oy & domweror oldpa xa'reppeev o!a 8¢ MépBor’
rtoaiBa yhvrepdy vixed' dmép poliwy,

olow apvaodpuevor o-;;e'o‘mv mworov foper id, 5
Geppuiw qub‘wy ov pdha &uo,u,evor.

7 8¢ xad) wort Agror mrepxwr'mvaa PoScwﬁq
arpps §ury179 xdAAovs vipa xa‘rwlma'sv.

wayrov & éededbvmpro Goai Ppéves, 008¢ 15 Hubwr
sev, dg od Ba:cX? Sduvaro xal Tladly. 10

ThMjpoves, a.?\)\, 6 pey elpme m&pai -n‘aa'lv Gome Hualy:
The 8 &9’ i’ éAweph poivor émadll

Love in Tdleness, p. 175,

<Els ypaios>
65.--JIAPMENIQNOZ
Aspolt wat fypame §' m kpiois,  apyaiéor uéy
wequ, #% xoity & & oﬁuvqpo'repa.

mawdy ebyeto ypatv: Kowyubuevos ebyera Moy
Gidnis 18 duddpov matlos dvepaliny,

1 A promentory on the horders of Macedonia and Thrace,
seid to have been the home of the giants.
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straight when I have drunk a bowl of my wine 1 will
fight with the giants, the sons of Canastra,? if thou
wilt. 1 dread not the ruthless sea nor the thunder-
bolt, having the sure courage of fearless Bacchus.

64 AGATHIAS SCHOLASTICUS

We treading the plenteous fruit of Bacchus were
weaving in a band the rythmic revellers’ dance.
Already a vast flood was running down, and the
cups like boats were swimming on the sweet surges.
Dipping therewith we soon had improvised a
carouse in no great need of the hot Naiads? But
pretty Rhodanthe stooping over the vat made the
strearn glorious with the radiance of her beanty.
The alert spirits of all were shaken from their seat,
nor was there one who was not esnguered by Bae-
chns and the Paphian. Poor wretches, his stream
flowed at our feet in abundance, but we were mocked
by hope alone of her,

There is here o space with a line of asterisks in the
MS. indicating the conclusion of the sirictly convivie!
epigrams.

On Old Women (65-74)
65...PARMENION

It is difficult to choose between famine and an old
woman, To hunger is terrible, but her bed is still
more painful.  Phillis when starving prayed to have
an elderly wife, but when he slept with her he prayed
for famine. Lo the inconstancy of a portionless son !

? i.¢. hot water to mix with the wine,
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66, —ANTI®IAQT BTZANTIOT

Kéw reivys ﬁaxéewa WONYT I} TOLO MEPELTS
Xpw'm, wal aﬁhetﬁapove Gmras e-rmvﬁpamm;e,
xai Aeveny Bargs péhave Tpixa, ral vaaq&?\.exra
ﬁoa"rpvxm rpordadors ov)\,a, 'rrepmpemanc,
obdéy rabra, yehoia, kal fv &ri wAeiova Pékns,

* * * »

§7.--MTPINOT
*T rerpyxoct éarive éxeis 8¢ o vods évtavrols
dls réaaovs, rpudepy Aal kopwrered Sy,

Seovdov & pdpun, xai Acvkariovos ddehp.
Bdarre 8¢ Tas hevkas, xat Aéye wioe TaTd.

68—AOTKIAAIOT
Tas‘ 'rpaxac, & Nixvdra, 'rwes‘ Ba:r'rew o€ Aéyouoi,
&¢ ob pehatvordras € dyopis énplw,
89.—TOY AYTOY

Tég mworids Bdvraca GepoTovén TpLKOpwYOS
wiveTar éfamivns ov véa, dAra Péa.

70.—AEONIAA AAEEANAPEQZS

Fpfve Eynue Girives, b o7 " S véos dwixa wpéaBus,
dwdexérey: Iladin & dpios obdémore.

-ro;ryap &mais Szepewe woré a"rre&pwv € a.xapwa
viv & érépois yiuas, dudorépwr oréperas,

' The point of this ig not obvious.

? The crow was sup Fmed to live nine times as long as a
man, and Hecnba is often cited as an example of a very old
wonan,
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66.—ANTIPHILUS OF BYZANTIUM

Evew if you smoothen the wrinkled skin of your
many-trenched cheecks, and blacken with coal your
lidless eyes, and dye your white hair black, and hang
round your temples curly ringlets crisped by fire,
thiy is useless and even ndiculous, and even if you
go farther . .,

87. —MYRINUS

Tue letter o signifies four hundred,! but your
years are twice as much, my tender Lais, 2s old as a
erow and Hecuba put together,® grandmother of
Sisyphus and sister of Deucalion, But dye your
white hair and say “tata’’* to everyone.

68.—LUCILIUS
Somx say, Nicylls, that you dye your hair, but you
bought it as black as coal in the market,

69, By the Same
Tusmizronor, three times a crow’s age, when she
dyes her grey hair becomes suddenly not young (nea)
but Rhea.s

70—LEONIDAS OF ALEXANDRIA

Puiines when he was young married an old
woman, in his old age he married a girl of twelve,
but he never knew Venus at the right season,
Therefore sowing formerly in barren land he re-
mained childless, and now has married a wife for
others fo enjoy and is deprived of both blessings.

¥ A child's word, “ paps.’” op. Mard. i, 101,
4 The mother of ther_}g&g:ls.
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71.—NIKAPXOT

"Hepaoe Nikovén xdyds Myw fixpace & adry
Hwixe Aecvkalioy dmierov eidev Jwp.
" A » i1 " L o ’ LR 4 ’
TabTa iy olv fuets ovx oibauey, dAN dve Tadryy
ok dvdpa Lyrely viv €8er, dANE Tdov,

72.~BAZZOT EMTPNAIOT

‘B mwohif) xporddorse Kurdrapes, 5 worduvfos
ypaia, 8 Hv Néorwp oinére mpecBiraros,

# pdos dfpoas’ Exdpov whéov, 1 yepl haf
yiipas apilfuciofar devrepor apfapévy,

Lwer xai Aedogovaa xal dpriwos, old Te vougdy,
aare pe SieTdlew, py 1o wémord CAilns.

73.—NIKAPXOT

Tpaia xaki (1 ydp;) oladas 81 Hw véar &M\ 7é7’
e, :
viv 8 é0éNet Sodvar puaor ehavvopér.
ebprioes Texvirar Srav 8¢ wiy, ToTe paAANov
eis & Bérais abriy ebemirarrov Exens.
wives yap ral rpels wal révoapas, v édeddays,
Eéoras, xdr rodrov yiver dve vd wdrer
koMAGTaL, cvile, wabinedeTar v i 88§ s,
rapRdver fy ph 8§, pobov Eye o wdbos.

1 Stags waere supposed te live four times as long as crows,
? The fingers of the right hand were used for counti
hundreds and thousands, those of the left for decades an
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71.--NICARCHUS

Niconee was once in her prime, I admit that, but
her prime was when Deucalion looked on the vast
waters. Of those times we have no knowledge, but
of her now we know that she should seek not 2
husband, but a tomb.

72--BASSUS OF SMYRNA

Cyroranis with her grey temples, the gmrulous
old woman, who makes Nestor ne longer the oldest
of men, she who has looked on the light longer than
a stag ! and has begun to reckon her second old age
on her left hand,? is alive and sharp-sighted and firm
on her legs like a bride, so that I wonder if some-~
thing has not befallen Death,

73.—NICARCHUS

A #axpsoME old woman (why deny it?} you know
she was, when she was young ; but then she asked
for money while now she is ready to pay her mount.
You will find her an artist, and when she has had
something to drink then all the more you will have
her submissive te whatever you want. For she
drinks, if you consent, three or four pints, and then
things are all topsy-turvy with her; she clings, she
seratches, she plays the pathie; and if one gives her
anything, she accepis, if not, the pleasure is her

payment,

units. The meaning then, I sap se, is Ehat she has reached
& thousand and is now counsing the years of the ﬁrst. contury
of her next thonsand whioh he cnlis er second old age.
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74.—TOY AYTOY

Ty Sbarwpov 'ypazav, Ov'r)o'c;t,e, 7rpoe Awq, o
elc,BaM 1ro>~7\a, an -n'pwy,u,a'ra Jou wapéyet.

MW avTi TUpods a'rra)»ovc ewrw/usv évéyxa,
ob TupoUs, vaovq 8 Epxer’ & ovoa véous.

mpENY -mu xe¢a,7\nv e-n'ovovv, myavoy attyy 5
nToUY* 38 e¢epev Tifyavoy oa-rpa/cwou.

v 1'ovrov a,wno'w, Soxov ew¢eper dv, “ Adyavov pot.”
elmw 809 wewdv, Vv gzepea Maoavov.

6€os éav aww, 'rofov ¢epe¢' v 8¢ rye ToEov,
ofoc' o)\ws‘ &b 0 Méyw omro'r e'lraweaverac. 10

aiaypov Tis rypa.oe ue xdpw Kipuka ryevéabas,
xai penetay E€w, vukTos éyelpduevov.

Eis mwikras
75.—AOTKIAAIOT

Ov'ros' o vvv ToLoUTOS 07\.v,u,mlcos‘ elxe, SeBaoé,
pwa, wyévetov, o¢piv, co-rapm, ﬂhe¢apa.° .

et avro'ypm]mpevos' TUKTTS GTONBAERE mw-ra,
Bo7’ ék TV maTpLdy pnde Xaﬁsw 7o y.epos“

eucovwv fy&p adeMpos Eywv 'npoevnvoxev adTod, 5
Kkail Kéxper’ GANGTpLOS, undév Suoiov Eywv.

76.—TOY AYTOY

‘Piryxos &xwy TowoiTov, "ONvpmucé, wit’ éml kprjvmy
'7\%1/9, ;urr e’uopa wpos TL &avryec #dwp.

xal av ydp, bs Ndpriagos, iwv 10 mpocwmov évapyés,
Telvify, podv cavrov ws favdrov.
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74, —Bv Tz Samz

Turn out that stome-deaf old woman, Onesimus,
for God's sake, she is such a nuisance to me. If we
tell her to bring soft cheeses (urof), she comes not
with cheeses, but with fresh grains of wheat (puroi).
The other day I had a headache and asked her for
rue {peganom) and she brought me an earthenware
frying-pan (leganon); if I ask her for she brings
me & rafter; if I say when 1 am hungry, © Give we
some greens” (lackanom), she at once brings a night-
stoot {{asanon). If ] ask for vinegar {oxon), she brings
me a bow (foxon}, and if I ask for a bow, she brings
vinegar ; in fact she does not comprehend a word |
say. It would disgrace me to become a crier ail for
the sake of the old woman, and to get up at night and
practise outside the town,

On Prisefighters (15-81)
75—LUCILIUS

Tris Olympicus who is now such as you see him,
Augustus, once had s nose, a chin, a forehead, ears
and eyelids, Then becoming a professional boxer
he lost sll, not even getting his share of his father's
inheritance ; for his brother presented s likeness of
him he had and he was pronounced to be a stranger,
as he bore no resemblance bo it,

76.—By THE SaMe

Havine such a mug, Olympicus, gu not to =
fountain not look into any transparent water, for you,
like Narcissus, seeing your face clearly, will die, hating
yourself to the death,
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77.—TOY AYTOY

Eikogérovs vwlérres 'Obuoaéos els 1d maTpda
Fyve T popdiy “Apyos Bav ¢ xbwy-

aaAa o wuxretoas, Arparoday, énl véooapas dpas,
ol xvaly dyvwoTes, 1§ 58 wohes yéyovas.

fw é0énns To mpoTwmoy ety ds EronTpov éavroh, &
“ Qi elpl Zrparopdm,” abros épeis dpdoas.

78.—71OY AYTOY

Kéorwor 4 kedpary) gov, " Amorridaves, yeyévyrat,
) Tév oyroxdwey Sifhapivy Té xdTw:

Svrws pvppiiroy Tpvniuara Mok xal opfd,
ypdupara rdv Avpiedy Aibia xal Qpivia,

mAy dpofws mwinreve xal dy Tpwlis ydp dvewley, b
rail §o’ Eyers, Eers whsiova § of Sivacar.

79.T0Y AYTOY

Idxrns dv karédvoe KheduBporos elra yauioas
&bov Eyer mAnydw “Tobpin val Néuea,
ypaiv payiuny, Towrovoay "ONipma, cal T wap
avTd
uéMhop ieiv dploawy # wore 1o oradiov.
dv vyip dvanvebon, Séperar Tds wavTos dydvos 5
wARYds, o5 dmodd xly dwodd, déperas.

80.—TOY AYTOY

Oi cvvayewioTal Tov wyypudyor &fdS énray
TAmiye obdéva yap mwdmwoer érpavudrioer.
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7't.— By THE SaME

WaeN Ulysses after twenty years eame safe to his
home, Argos the dog recognised his appearance when
he saw him, but you, Stratophon, after boxing for
four hours, have become not only unrecognisable to
dogs but to the city. If you will trouble to look at
your face in 2 glass, you will say on your oath, *1 am
not Stratophon,”

T8-—By rHE Same

Youn head, Apellophanes, has become a sieve, or
the lower edge of a worm-eaten book, all exactly
like ant-heles, crooked and straight, or musical notes
Lydian and Phrygian. But go on boxing without
fear ; for even if you are struck on the head you will
have the marks you have--you can’t have more.

79.—By TaE Same

CreoMsrotus ceased te be z pugilist, but after.
wards married and now has at home all the blows of
the Isthmian and Nemean games, & pugnacious old
woman hitting as hard as in the Olympian fights,
and he dreads his own house more than he ever
dreaded the ring. Whenever he gets his wind, he
is beaten with all the strokes known in every mateh
to make him pay her his debt?; and if he paysit, he
is beaten again.

80.By rtar Same

His competitors set up here the statue of Apis the
boxer, for he never hurt anyone.

L f.e. his marital devoir.
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81.—TOY AYTOY

Nlécar doav " Exdnres dywvoferodawr duidday
woypis, 'Avdpohews rivar dyovicduay

Eoxov & év Ilian pév & arior, év 8¢ IMaraais
& Bhédapor: Ivlol & drwoos éw?époy.at'

Aagporédns 8 0 watip kaplogero o woMdralrs 5
dpal pe oradlov 4 vexpov # xohofBby,

Eis Spopcéas
82, —NIKAPXOT

Hévre per” darwy Xdppos v 'Apradia Soriyedwy,

Badua pév, AN Svrws EBSopos fémecer.
“BE dvrov,” vdy' épels, * mwihs EB88opos”; els

dios atrod,

““Qdapaer, Xdpue,” Méywy, fNlev év iparip,

EB8opas oDy obTw rapayiverar el 8 &ri wbvre 5

elye pihovs, TAE &y, Zwike, dwdraros.

83 AQTKIAAIOT
Tov oradify wpdmy "Epaciorpartor 5 ueydiy v,
warTwy ceopbvey, ok dodievre pdvov,

84.—TOY AYTOY

Qirre rdyeov éuotl Tos &y dvremdiowawr Emvnrrey,
olrre Bpddiov Shws Edpape T6 orddio

Slone pdv ydp Shws ol Fyyica, Tods 88 wédas pov
dEpar wnddy Loyvor o?ige'wo're'

kvAAOs & frdvriler ducivora méure 8 dn’ Aoy 5
wpérros éenplyfny mevreTpialbpevos.

* As was done after » battie,
1 He is ridiculing of course the runner’s extreme slowness,
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81, By Tar Samz

1, AnproLgos, tock part in every boxing contest
that the Greeks preside over, every single one. At
Pisa I saved one ear, and in Plataea one eyelid, but at
Delphi 1 was carvied out insensible. Damoteles, my
father, and my fellow-townsmen had been summoned
by herald! to bear me out of the stadien either
dead or mutilated,

On Runners (83-88)
82.—NICARCHUS

Cuanmus in Arcadia in the long race with five
others came in (wonderful to say, but it is a fact)
seventh. “ As there were six,” you will probably
say, “how seventh?” A friend of his came in his
overcoat calling out “Go it, Charmus,” so that thus
he ran in seventh and if lie had had five more
friends, Zoilus, he would have come in twelfth,

83.—LUCILIUS

Ov late the great earth made everything quake,
but only the runner Erasistratus it did not move from
his place.?

84.—By THE SaME

Nonxr among the competitors was thrown quicker
than myself and none ran the race slower. With the
quoit I never came near the rest, I never was able to
lift my legs for a- jump and a cripple conld throw the
javelin better than I. I am the first who oot of the
five evenis was proclaimed beaten in all five.?

2 He pretends that this athlete had entered for the pent-

athlon, which consisted of wrestling, running, quoit throwing,
jumping, and throwing the javelin.
13
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86.—TOY AYTOY

vi'm  éanw émoinae Tpéxwy wore Mdpros smAlras,
dar’ amoxieadivas wavrode 'ro arddiow,

of fyép qu,omm xswﬁm Tiwva wdvres Eofav
omAityy Tels elvera i Mbiver.

xai 7i ydp; els bpas ipolyeror kal Tote Mdpkos 5
INbs, npoaedhsimwr 10 oradly aTddov,

86--AAHAON

To ardéey Iependiis elt’ Epausy, eir’ écdbyro,
ovdels olBev Ghws: &u;wmoe Rpaduris.

o \}ro@wc W vr.r-:r?\wos‘ & olaoi, xai agredpavoito
GAros, kal Hepurddis Sdurvhov ol wpedfn.

87,—AOTKIAAIOT

Teubpaxor oy parpdy 6 wevrdpyios éxdpes
olkos, brrép yains mdvrore Kexhpdvor

a'rr;m.; & el wor’ ex,ané’ev, eSea Tobs waibas an’ dpfpov
iy Spodiw TpRoas wévr’ émi mévre widas,

88,TOY AYTOY
'l?w paxpiy mailovaay hpw-rw;r Hprade xwvw

5 86 T4 gmat, “mwd; Zed mdvep,§ ' 00eis”
89.~~TOY AYTOY .

O Bpaxis Ep,uoryévnc, Sray defdAy els 76 yapal T4,
Ener mpds T kdTE ToDTO Sopudpemive.

* {,e. the whole length of the course. He had not moved
at all

* Thia phrase, meaning that the signal for the atart had long
heen given, is gueted from an older epigram (Baok XV 03}

114




THE SATIRICAL EPIGRAMS

85.~-By THE SamE

Magrcus once running in armour, went on until it
was midnight, so that the course was closed on all
sides ; for the public servants all thought that he
was one of the honorary stone statues of men in
armour set up there. What happened? Why next
year they opened, and Marcus came in, but a whele
stadion  behind.

£6.-—ANoNYMOUs

No one knows if Pericles ran or sat in the stadion
race. Marvellons slowness! “The noise of the
barrier's fall was in our ears?” and another was re-
ceiving the crown and Pericles had not advanced an
inch.

Chiefly on Defects of Stature {87-111)
87.—LUCILIUS
Tue house five fathoms long had room for tall
Timomachus if he always lay on the floor; but if he

ever wanbted to stand, his slaves had to bore & hole
in the roof in the morning five feet by five,

88.-By ToE Same

A oNaT carried off little Erotion as she was play-
ing # What is going to happen to me?’ she said,
“ Dost thou want me, father Zeus #™'3

89.—By tar Samz

Snort Hermogenes when he lets anything fall on
the ground pulls it down with a halbert.®

* AHuding to the story of Ganymede, who wan carried off
by aun eagle to serve Zeus,
% An abaued hyperbole. Even things on the ground are
too high for him to get at.
115
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90.—TOY AYTOY

Té marpl vawﬁem, Acowme, Mapxoe 6 pikpés,
wupfiva arioas, atTor dwyyovicer.

91.T0Y AYTOY

i 7 xakap,q: i} as aeepa E'rpa'romm.w o hewros,
xas 'r,oaxov éedijoas, atrov awwxovwev*

xal i ydp; olxi kdve Bpiger Bapls' ANV Ymép abré,
ynveptas obamns, vexpos drw mwéraTat.

92, TOY AYTOY

I‘di’os‘ éxmaetio'ac 10 wavvararov éxfés ¢ hewros
gis ‘mr éxxow'ﬁnv obddv apiner 2

wal -:re,oas‘ esq a8y xaraBas olw':rep O'r &,
TV UM 'y?;w a‘xe?us*rwv remréTaroes we'ra'rat.

e 58 xevrw x?\.wny oi ¢ppdropes fpav b’ wpwv, 5
dyyodiravres dvw * Udios éxpéperar”

93.TOY AYTOY

Tov "Bricoupeiov dropwy mworé Mdpros 6 Aewrds,
T kepalf ToNeas, eis 1o péoov diéfly.

94.--TOY AYTOY

Ealmé’mv érvevrey Sooy Bpa.xv Mdpros ¢ o M'rr'roc,
kai kata TiHs xedais 6pfos anfirie kdre,

95, —TOY AYTOY

Teov ,u.cxpov Maxpwva Gépovs' xozpwpemv eupwv
els 'rpmryhnv HERPOS TOT 1:'050@ slAkvae pis,
e & édvrh pr'?ly 1{r¢3\os‘ TOV pby mrovrmfas‘,
« Zeb wdrep,” elwev, " Eyets Sedrepov ‘Hparhéa.”
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90,—Bvy TR Same

Do you know, Dionysius, that little Marcus, being
angry with his father, set on end a probe and hanged
himself on it

91.—By rup Samx

Tain Stratonicus fixed on areed a spike of corn and
- attaching himself to it by a hair hanged himself.
And what happened ¥ He was not heavy enough to

down, but his dead body flies in the air above
his gallows, slthough there is no wind,

92.— By Thr Same

Lean Gaius, when he breathed his last yesterday,
left absolutely nothing to be carried to the grave,
and finally going down to Hades just as he was when
alive flutters there the thinnest of the skeletons
under earth, His kinsmen bore on their shoulders
his empty bier, writing above it “This is the funeral
of Gaius,”

93.—By Tue Same

Lraxn Marcus once made & hole with his head in
one of Epicurus’ atoms and went through the middie
of it,

94.—Bv THE Sams

Leax Mareus sounding a trumpet just blew into it

and went straight hesdforemost down it.

95.—By tue Samz
A smarL mouse finding little Macron asleep one
summer’s day dragged him into its hole by his foet.
But he in the hole, though umarmed, strangled the
mouse and said, * Father Zeus, thou hast & second
Heracles.”
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36.—NIKAPXOT

Apxa&aq oby ofirw Zrvppakibes, de dué xiyAa
ai véxves Eqpols ﬁxa}(‘ov oa"rap{or.q,

“Apmyia, Spaxpm Enpn Sexds. @ dheewal
hepovwy érvuws, §ppere, vonrepides.

97.—AMMIANOT
T$ Zrparovireie wéhew XMypv oixoboueie,
# Tadrow AXAnY oixodoueiTe morey,
98— TOY AYTOY

“Barw pqq'pmralaq wpw'mv maMs, giTa Aeyéolw
m;'rpo'rralcs‘ ;.m vop, qmmz pmBe wékis.

99.—AOTKIAAIOT

Tav Aemrov $vabvra ro wip porrov ?)pev ¢ KaMVas,
xal Sud 7év Oupibwy évbev amirer Exwy.

EANL pohes vedéhy ':rpna'emffa-m, xal 8{. éxeivme
wpoaxaréfn Tewlels uvpia Tais dréposs.

100.—TOY AYTOY
Oirw xovporaros wéke T'aios, dor’ deoddpSa
ToD modds éxxpeudaas 7 Aibov 4 périBov,
10L-—TO0Y AYTOY

Pm;{’wv €y vmrow An,umpms‘ *Apremebwpar
1y NewTijy, ¢ Tob Sduaves eEéBarer.

! Presumably this ridicules the man's arrogance and the
airs he gave himself,

3



THE SATIRICAL EPIGRAMS

96.—NICARCHUS

Tue birds of Stymphalus vexed not so the
Arcadiang, as those dead thrushes vexed me with
their dry bones, very harpies, ten of them, a dry
drachma’s -worth. Out on you, wretched creatures,
true bats of the fields.

$7.—AMMIANUS

BuiLp another city for the man from Stratonicea,
or build another for the inhabitants of this onel

98, By 1tug Same

Ler a city first be a metropolis and then be called
s0, but not now when it is not even a eity.

49— LUCILIUS

As thin little Proclus was blowing the fire the
smoke took him up and went off with him from here
through the window. With difficulty he swum to a
cloud and came down through it wounded in a
thousand places by the atomies,

100.—By THE Same

Garus was so very light that he used to dive with
2 stone or lead hung from his foot.

101.—By tHE Samz
Demerrms, fanning slight little Artemidora in her
sleep, fanned her off the roof.?

? {.e, the fiat roof on which people sleep in the East.
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102-AMMIANOT, o; é¢ NIKAPXOT

"Bfaipwr wor' dravbav 6 Memrarwos Addepos
abros érpimyoer T4 wodl Thy BeAdvyy.

103.—AOTKIAAIOT

"BE drépwr "Brikovpos Shov 70v ko pov Eyparper
elvar, Tobro Soxdw, "Adwipe, hemrrirarov,

el 8¢ 767" fv Asddavros, Eypavrer &v dx Awopdvrov,
Tob xal TOv drdpwr wovAd Ti AemroTépoy,

% va pév AN é'ypa}[re svvesTdvas € drdpwv dv, 5
éx Tovrov & alrds, "Ariue, Tas drduovs.

104.—T0Y AYTOY

‘Trweday plpunre Mevéorparos, s éhépavre,
Stapopos éEanivne Dmrios SEerdtn,
Aaxrioleis 8 ds elye o raipiov, “Q $8ows,” Pnoiv,
* olfrws inmwedwy Bhero vai Paéfor.”
Rendered by Ausonius, Ep. 122,

105, TOY AYTOY

Tov péyav é(_‘,‘wf’row Edudacor 5¢ & éxdBevier
perp® i’ 6EuBdde The yépas éxravicas,

106,—TOY AYTOY

"ApBels €€ allpns Aewris émoriro & alfpms
Xaspripwy, dxipov mordov éhadpirepos
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102.—AMMIANUS or NICARCHUS

TN little Diodorus once in tsking a thorn out
made a hole in the needle with his foet.2

103.—LUCILIUS

Ericurus wrote that all the world consisted of
atoms, thinking, Alcimus, that an atom was the most
minute thing. But if Diophantus had existed then
he would have written that it consisted of Dio-
phantus, who is much more minute than the atoms.
Or be would have written that other things were
composed of atoms, but the atoms themselves,
Alcimus, of Diophantus.

104.—By rug Samg

Poor Menestratus once, riding on an ant as if it
were -un elephant, was suddenly stretched on his
back. When it trod on him and he was breathing
his last, “O Envy!" he exclaimed, “thus riding
perished Phaethon teo.”

105, By THE SaME

I was Jooking for great Eumecius, and he was
asleep with his srms stretched out under a small
saucer.

106.«By THE Same

Crarnemon caught by a slight Yreeze was floating
in the air, much lighter than a straw. He would

! {.e. inatend of pierciug his foot with the needle. .
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xal rdy dv éppoilnro 8/ mﬂepoe, 6 uiy Gpdyrm
Tole waSaq e,u.-n-hexé‘eie dmrios éxpepam

alrot 8y vixras re xal fuara mwévre npepacdsis
éxralos waréBn viuare ths dpdyms.

107.—TOY AYTOY

Avyupav $UAAE -rre¢o,omz.evq) €€ avéporo
ﬂ'rhryew Xawnuwy twrios efe’raen

xetrae & B Tervg dvallyrios, § wdhs xaurny,
dmhwoas kard yis chpa 6 KavvaBivoey.

108.—AAHAON

Kem:w Szvrqgw, 17 yuen 8¢ 'remrapwv
év -ng xrlvy 8¢ rév maSwv wovpevwv,
croTEL Komnvoe wod 16 yeihos Epyetal.

- 100.—AAAO

068 e'rrmv\frm €xeL A?};m'rpmq avSw 8 pmpoe
AN tEppuemrrac yapal wdvror’ émaipbpevos.

110—NIKAPXOT

Tpeu; Aemrrol {:qmv mepl hemraadvys éudyovro,
T s‘ ?rpaxpoﬁe $ em Wwﬂ.mm'repoc
xai 81é8v paidos rpipa, lcvov xa?éxwv
Anpds & éx Tpiys Balvaw & bpdyviov Eatr,
% & dpdyvn m;ﬂauo- av-rov a':rexpe,wzo'ev

av & pev sis, "Ep ;.wya?u}v évebetfaro Téyvmy,

Ewa'wm'rpoq & eﬁm}mw “Hud oredpaviocar’™ éya

€t B?téﬂmp’, ﬁmpae- nwyetua ydp efpr péyov.”

Izz



THE SATIRICAL BPIGRAMS

soon have been swept away through the air, if he
had not caught his feet in a spider's web and hung
there on his back. Here he hung for five days and
nights, and on the sixth day came down by a thread
of the weh.

107.—By rTue Same

CuaereMon fell fat on his back, struck by a poplar
leal carried by the wind, and he lies on the ground
like Tityus or rather like a caterpillar, stretching on
the ground his skeleton ! body.

108, —ANoNYMOUs
{By some attributed to Julian the Apostale)
Conon is two cubits tall, his wife four. In bed,

then, with their feet on a level, reckon where
Conon’s face is,

109, — Anorvmous

Lrrrie Demetring has not wherewith to stoop, but
always lies flat on the ground trying to get up.

110.-.NICARCHUS

Tures thin men were competing the other day
about thinness, to see which of them wouald be
adjudged the very thinnest. The one, Hermon, ex-
hibited great skill and went through the eye of a
needle holding the thread. But Demas coming out
of a hole stopped at a spider’s web, and the spider
spinning hung him from it. But Sosipater exclaimed,
“ Give me the prize, for I lose it if I am seen, since 1
am nothing but air.”

' The word canabor wmeans the biock round whick a
seulptor moulds his clay,
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111. <TOY AYTOY>

BovMdpevds mod’ 6 Aemros dmayfaafar Midparvros,
viua Aafwy dpdyrns airov dryyyovicey,

Els larpovs
112,—TOY AYTOY
Mpiv o dvareiyracfai, Dqudarpare, «“ Xaip', fepiv
¢é“!,e”’
elme Tdhas olrws eloxomos éore Alwr,
ot uovov éferidrmaer 'Olvumicdy, dAAL 80" alral
eixdvos s elyer v B\épag’ éEéBarer.

113,—TQY AYTOY

Tot Mbivoy Duds éxfés & adewends prato Mdpros'
xai Mbos bv xat Zels, afjuepor éxpépera.

114.—TOY AYTOY

‘Epuoyény Tov iaTpov 6 doTpohéyos Aidpavros
elme povovs Lwis évvéa phivas Exew. _
3oon s e T ¢ I3 3 nln
xaxetvos yehdoas, *“ Tt pév & Kpovoes dvvéa unvaw,
Pnal, © Néye, o véer Tdud 8¢ avvropd oo
i
elme, xai eveivas povor frato: xal Diopavros
&\Aov dmedmibwy, adros dmeoKkdpiTer.
ep. Ausonivs, ¥p. 73.

115.—T0Y AYTOY
“Hy v’ &xms éxgpév, Aioviais, pfy karapdoy
o low rodry, undd rov ‘Aproxpdryy,
w8 €l ris Tudhols wosek feds, dAAE Slpova
xal ywiay, Ti eds, xal T Eipwv Svatar,
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111.—Bvy THE SAME

Lean Diophantus once wishing to hang himself
took a thread from a spider’s web and did so.

On Physicians (112-126)
112.—By THE SaME

BeFore he anoints your eyes, Demostratus, say
“ Adieu dear light,” so successful is Dion. Not only
did he blind Olympicus, but through his treatment
of him put out the eyes of the portrait of himself
he had.

113.—By THE SaME

THE physician Marcus laid his hand yesterday on
the stone Zeus, and though he is of stone and Zeus
he is to be buried to-day.

" 114.—By THE SamE

THE astrologer Diophantus told Hermogenes the
doctor that he had only nine months to live, and he,
smiling, said, “ You understand what Saturn says will
happen in nine months, but my treatment is more
expeditious for you.” Having said so he reached out
his hand and only touched him, and Diophantus,
trying to drive another to despair, himself gave his
last gasp.

115.—Bv THE SAME

IF you have an enemy, Dionysius, call not down on
him the curse of Isis or Harpocrates or of any god
who blinds men, but call on Simon and you will see
what a god’s power is and what Simon’s is.
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116.—TOY AYTOY

Eis *Aidos earémweppe wdras woré, Sdomora Kaivap,
d Mdyes, Bdpvobets rov uéyav "Hpaxiéa:

viw & éué Muvoddrne o shemnis dare heyéebe
xhvicos Bipuafevs, uncéte Muvoddrns.

117.—2TPATONOZ

Tnrpés Kawlrov Xpbany éve:xpwev, 6‘06‘11-'70.
okt pév paxpoy wipyor and aradinwy,

dvdpa & dwo eradlov, Bia Sbdska & Sprvya wxdy,
Plstpa & dwo ombapav xal o depxdpevor.

viv & dmno pév gradlov wéhw ob Bhémer, éx 8¢ 8i-

whéBpov 5

xatbpevoy xatidsiv Tov Papov ob Slvarai

trwor dws amibautic 8¢ podis Bhéwer, dvrl 8¢ Tol wply
dprunyes 6ide péyav orpovldor (Gely Sdvarar.

&y 3¢ mpoceyypicas abrov phdoy, ois Eddavra
obrére pimwor’ {8y wAnaiov éorabra. 19

118.—KAAAIKTHPOZ

Obr" Exdvaey Petdov w', ot fraro: dANG wupéfas
éumijafny abrot Tolvopa, xdmwébavor.

119.—T0Y AYTOY
'Io;.-'r{)ée e ypady e’ Echvoer, elr’ dwémvefer,
ovBeis yewwarer Satpovoy o Tdyos.

o Yrépos By xAvoTiipos & ollaot, xal orepavoiiro
% copds, of & &Ahor Tov pakoy nirpémicar.

126



THE SATIRICAL EPIGRAMS

116.—By Tux Sams

Lorp Caesar, as they tell, Eurystheus once sent
down greast Heracles to the house of Hades; but
now Menophanes the physician has sent me. So let
him be cslled Doctor Eurystheus and no longer
Doctor Menophanes,

117 —STRATO

Tur physician Capito anointed Chryses’ eyes then
when he could see a high tower from a mile off and
zman from a furlong and & quail from ten yards and
& louse even from a foot., Now from a furlong he
cannot see the town and froma two hundred feet
cannot see that the lighthouse is alight; he scarcely
sees & horse from half a foot off and as for the quail
he once saw, he can't even see & large ostrich. If he
manages to give him another dose, he won't ever
after be able to see even an elephant standing close
to him.

118.-CALLICTER

Prinex did not purge me with a clyster or even
feel me, but feeling feverish I remembered his nane
and died.

119.— By rtHE Same

Wugeraer the doctor purged or strangled the old
woman no one knows, but it was terribly sudden.
The noise of the clyster was in our ears! and her bier
was being crowned and the rest prepared the pease-
pudding ?

P ey, No. 86 which this paredies.  * A funeral dish.
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120,-TOY AYTOY

‘Qpfdooar Tov kvprow dmoayduevos Aebbwpoy
ZwxAis TeTpanédovs Tpets émédnre Mous

Tol kvpToD aTiSapols éml Tiw pdywr dANE wiealels
+é0vyrev, ryéyover 8 dpférepos xavévos.

121.--TOY AYTOY

Xetpovpydw Eopakey ’Amea-vopiﬁnv *Aryéhaos
« Zdow ryap ywhevew,” $naiv, © fpeAre Tdras.”

122.—TOY AYTOY

Déur ingrpés "Adekes &u’ Eedvae, mévr dndbnpe,
wéur’ 18ev dppiiarovs, wéyr évéypioe mdAw
xal waow pla vOE, & pdpparoy, els dopomnyds,
els Tddos, els "Aldns, els xomeTody yéyover.

123.—HATAOT

*Aqes *ApiaTagopny ot Exhvaey, obr’ Edvy’ alrodr
i e
aAN Booy elofibev, xgyer’ "ApiaTayipns.
” r
ol Toiny dxovitos Exer pvow; ® dopomnyel,
* ) r 3 E}
Ay kel pirpats BdAlere wal orepdvos.

124, —NIKAPXOT

a. Beive, vl pdv weily; B. Tives év yfovi roicd’
ime TouBois;
a. Obs yAvkepotr péyyovs Zomvpos dotépiaer,
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120.— By 1eE Same

Socies, promising to set Diodorus’ crooked back
straight, piled three solid stones, each four feet square,
on: the hunchback’s spine. He was crushed and died,
but he has become siraighter than a ruler,

121.~By THR Sams

Aostavs by operating killed Acestorides, for he
said,  If he had lived the poor fellow would have been
lame."”

122.—By THE SaME

Arexis the physician purged by a clyster five
patients at one time and five others by drugs; he
visited five, and again he rubbed five with ointment.
And for all there was one night, one medicine,
ene coffin-maker, one tomb, one Hades, one lament-
ation.

123.-HEDYLUS

Ass neither purged Aristagoras, nor tonched him,
but no seoner had %e come in than Aristagoras was
gone. What aconite has such natural virtue? Ye
coffin-makers, throw chaplets and garlands on Agis,

. 124.—NICARCHUS

A, Srnamveer, what dost thou seek to know?
B, Who are here in earth under these tombs?
4. All those whom Zopyrus robbed of the sweet day-
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Adpss, "Aproraréhys, Anuirpios, 'Apxesilaos,
Sdarpares, of T omice péypt Napavroviov.

knpbriov yap Exwv Eidwor, xal mAaord médka, 5
s ‘Epuds, rardye. Tols fepamevopdvovs.

126 —AAEZIIOTON

"Intpos Kparéas val Aduwy évrapiactse
rowdy dAAGAows Qévro cvveopociny.

xal p 6 pév obs Kdéwreaney dm dyTadioy Teaudvas
et émideopetey mwéune pide Kparég

row & dmwauciBouevos Kparéas els dvragrdew 5
wéparev Shovs abrd rovs Gepamevouévovs.
W, Bhepherd, in Wellesley’s dathologia Polyglotta, p. 21.

126, —AAHAON

00 wiky, Tpecdorre & évihardrév pe Xapivos,

omépyov Exwy Katwoy T4y Ypadirdy mwdiwy:
9w pidyy & Edxwr, ébéomace To Bhédapov pov
petéler 4 #iAy ¥ évdov Eucver GAm.

dv 8¢ Sic dyypion pe, wovdy wdd\y olx dvoyhiew &
pfatuovs alTd whs yap 6 pneér Eywy;

Eis sooprds
127.—TINDAATANOT

Eicl kal év Mobonow "Epwies, al ae wowiotw
L4 L] LI b r ¥ ,
worThy, avl dv moAdd ypddes depires.
I3 ~ L4
roivuy, oot Séopas, ypdde mhelova: peilova ydp cos
etbacfac Tadrys ob Ebvauar paviav.

1 On the l'lﬁpuian coast a considerable distance west of
Alexandria. e cometery of Alerandria did not of course
extend o far.
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light, Damis, Aristoteles, Demetrius, Arcesilans, Sos-
tratus, and the next ones so far as Paractonivm.?
For with a wooden herald’s staff and counterfeit
sandals,? like Hermes, he leads down his patients to
Hell,

125.-—AnoNyMOUS

Tue physician Crateas and the sexton Damon made
& joint conspiracy. Damon sent the wrappings he
stole from the grave-clothes to his desr Crateas to
use ag bandages and Crateas in return sent him sll
his patients to bury,

126, —AnoONYMOUS

Cuarinug anointed my eye not with a spatula, but
with a three.pronged fork, and he had a new sponge
like those used for paintings. In pulling out the
spatula he tore out may eye from the roots and the
whole spatula remained inside, But if he ancints me
twice, { shall not trouble him any more by suffering
from sore eyes; for how can & man who no longer
has eyes do so?

On Poets (127-137)
127.--POLLIANUS

There are among the Muses too Avengers, who
make you & poet, and therefore you write much and
without judgment. Now, I entreat you, write still
more, for no greater madness can I beseech the gods
to give you than that.

T Attributes of Hermes Psychopompus ; but there is some
point here which eludes us,
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128.--TOY AYTOY

Bl py yaipw, Prdpe, yevoiuny ddxrvios ) mods
els TV oGV Tobrwy TOY KRTATEIVONLVOY,

Xaipw, vy Tov kA\fipor, bv ebrdijpnoas év o,
e mepl Yotpelas rob areddvov pepidos.

Toryap Gapoe, Trdpe, val ebfvgos e yivov 5
obre nxhoat kal Sohiyov Svvacar.

129KEPEAAIOT

Townris erbav eis "lofusa wpic Tov dydva,
etpaw wornrds, slme waplaful Exev.

pée § eEopudy elc ﬂﬁﬂfia' xdy wdhw elipp,
elweiv ob Stwarar, “Kal wapan i) &yw.”

130.IIQAATANOT

Tovs xurhiovs rovrovs, Tovs abrap weita Aéyorras,
e d, harrodiras aAhorpley énéwv,

xal did TovT ENbyois Wpoa's'xm wAbor o0ber Exro ydp
Tapberiov erérrew % mar Kaddipdyov,

Bupi peév odardevre ryevoipny, el mwore ry}aa'.#rw. 5
elxehos, éx Toraudy yAwpd xeridovia.

oi § offrws Tov"Ounpor dvartdds humodvrobow,
Gare ypdpew A0y phviv decde, fed.

' On a bad poet who won 4 prize owing to the incapacity
of the other competitors, and who expected congratulations.
A “Parapythia ” of conrse has no mesning,
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198..~-By TuE Same’

Ir I am not pleased, Florus, may I become & dactyl
or a foot, one of those that you torture. Yes, 1
swear by the happy lot you drew in the contest, I
am as pleased at your crown as if it were a joint of
pork. Therefore be of good heart, Florus, and
become cheerful again ; in this fashion you can win
the long race as well.

129.—CEREALIUS

A roET coming to the Isthmian games to the
contest, when he found other poets there said he had
paristhmia (mumps). He is going to start off for the
Pythian games, and if he finds poets there again he
can't say he has parapythia? as well,

130.—POLLIANUS

I nare these cyclic?® poets who say “ natheless
eftsoon,” filchers of the verses of others, and so I pay
more attention to elegies, for there is nothing I
want to steal from Callimachus or Parthenius.m%.et
me become like an “ eared beast ™ ¢ if ever 1 write
“from the rivers sallow celandine.” > Bat these epic
poets strip Homer so shamelessly that they already
write “ Sing, O Goddess, the wrath,” ¢

* Contemporary writers of epic poems.
4 8o Oallil;a‘cgs calls a donge

* Probably a guotetion from henius. He like Cnlli-
machus, wrote elegies,
? i.e. the very fivst worda of his poem.
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131L~-AOTKIAAIOT

Obr’ émi Aevxa?u.mvoq t’)’&np, dre wdvT éyarify,
ot o xwra':rpr;daq robs éml wi @aeﬂaw,

avfpdmovs é'm-ewev doous If{o-m,uaw 6 oS,
tmi xecpovpfmo"ae dreTer Eppo'yévqf;

do7 éf aidvos kaxd Tésoapa TadT éyevify,
Aevwarioy, Paébov, ‘Epuoyérme, Lordpwy.

132.—TOY AYTOY

Mird, ééomora Ka?o'a,p, §oow véos obbémur’ otbels

ﬂpeo’e. xav elary, uHviy aesSe Bed,

30" Ay 11 ;é,u.ov 8 ¢ xpovav qpufaa.hampas‘.

7 xal xvp-ros' dyav, ov va-r &Xq&a ypdderv.
e 3 Svrws efitws 'row ot exov, @ Urare Zeb,
&5 Tods xhfras Epxeras § codia,

133.—TOY AYTOY

Tébvne’ Edrvxidns 6 pehoypddos. ol xard yaiav

tﬁev'ye'r excov wdas Soyeras vaxa&q

xat kibdpas a.u'rg: SzGTaEa'ro auykaTaado al
Swdexa, nai Kioras eikoeirdvTe vogwY.

vip buiv 0 Xdpwy émejivder mob Tis dwérby
Notrov, éme xddny Edruyibns xaréye;

134.--TOY AYTOY
'Apxopeﬁ Hhmﬁwpe, moljpara mailoper olre
Taiita wpof; dAAfhove; ‘HMéBwps, Béhes;
&oaov 16, Bs kev Bagoov SAéfpov . . . kal ydp &’
e
paxpoprvapyTiy ‘Hiiebwpotepov,
134
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13L.—LUCILIS

Nor water in Deucalion’s day when all became
water, nor Phaethon who burned up the inhabitants of
the earth, slew so many men &s Potamon the poet
aud Hermogenes by his surgery killed. So }:-gm
the beginning of the agg: there have been these
four curses, Deucalion, ethon, Hermogenes and
Potamon,

132.-—By THE Same

I uare, Lord Caesar, those who are never pleased
with any young writer, even if he says “ging, 0O
Goddess, the wrath,” but if a man is not as old as
Priam, if he is not half bald and not so very much
bent, they say he can’t write a b . But, Zeus
most high, if this really be so, wisdom visits but the
ruptured.

133.--By THE Sauz

Evrvenines the lyric poet is dead.  Fly, ye people
who dwell under earth; Eutychides is coming with
odes, and he ordered them to burn with him twelve
lyres and twenty-five cases of music. Now indeed
Charon has got hold of you, Where can one de;
to in future, since Eutyehides is established in Hades
too?

134.-By rug Same

SuarL we begin, Heliodorus? Shall we play
thus at these poems together? Do you wish it,
Heliodorus? ¢ Come near, that swifter thou mayst
reach Death’'s goal” ;1 for you will see in me s master
of tedious twaddle more Heliodorian than yourself.

¥ From [liad vi. 143,
¥35
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135.—TO0Y AYTOY

Muiére, unuérs, Mdpre, 16 maidioy, AAN éue kémrov
Tov WoAd 70D mapd ool vekpbrepor Texviov,

ey éue viv Enéyous wole mdhiw, a5 éue Fprvous,
Spue, rov ariyive odalduevov Gavdre.

roit aob ydp wdayw vexpot ydpw, ola wdbotey
o karadeifavres Piffiia xat xalduovs,

136.—TOY AYTOY

Ody olitw xarocpyov éxarnelioarTo pdyaipar
avdpwror, Sia Tas éamivns dvédpas,

olov axnpuxtor, KadMiocrpars, xal ad wpocerfdw
wousts por hovidy efapérpwy TorEHOD.

adhmeyEor Tayéws dvashyTicér els dvoyds yap
xai Hpiapos khatoas tuepiov Ervyer,

137.—TOY AYTOQY

"QuoBosiov poi wapabeis réuov, “Hrtédwpe,
xal Tpla pot xepdoas dpoBosiorepa,
D80 karaxhiles émvypdppaciy. € 8 doefioas
BeBporaw riva Botw rawv dmo Tpwaxplas,
Bodrop’ dmaf wpos kduw xavely . . . & & éari 1o
xopa
&le porpdy, dpas eis 10 Ppéap ue Bdhe.

' This and the following two are skits on versifists who
insisted on reciting to their friends.
2 A parody of Aratus, Phaen. }31
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135.— By THE Samz

No longer, Marcus, no longer lament the boy, but
me, who am much more dead than that child of youra.
Make elegies, hangman, now for me, make dirges
for me who am slain by this versy death. For all
for the sake of that desd child of youra I suffer what
1 would the inventors of books and pens might
suffer.!

136.—By THE Same

No sword so maleficent was ever forged by man for
sudden treacherous attack as is the undeclared war
of murderous hexameters, Callistratus, that you come
to wage with me. Sound the retreat on the bugle
at once, for even Priam by his tears gained his foes’
consent (7) to an armistice.?

137.wwBy THE SaMEe

You serve me a slice of raw beef, Heliodorus,
and pour me out three cups of wine rawer than the
beef, and then you wash me out at once with
epigrams. If sinning against heaven | have eaten
one of the oxen from Trinacria, I would like to gulp
down the sea at once?..but if the sea is too far
from here, take me up and throw me into a well,

* To drown like the coméaa.nim of Ulysses in punishment
for eating the oxen of the Sun in the island Trinacria.
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Bls ypapparixejs
138.—TOY AYTOY

"Av 7ob ypapparivod punafd pdvey ‘Hiioddpov,
e08d oorotxilov 16 arépa pov Séderat.

139.—TOY AYTOY

Dpappaticiv Zovevis Eye waryova Méardpoy,
Tov & vity reivre Pnai curesTaxéval.

Tds vinras & adrf peherdy ob waderar obros
wrwges, ouwdéouovs, oyipare, ovlvyias.

140.—TOY AYTOY

Totrory rots wapd Setmvoy dotdoudyory Aoyord-
YIS,
Tols 4w’ "ApiaTdpyov ypapparohixpipioiy,
ols oU ordpua Méyew, ob melv $pidoy, AN avd-
KeLTRs
vyrrurievoperos Néorope xat Tipid,
w1} pe Pdrygs kara MEw Ewp rai ktpua yevéabau.
arjuepor o0 Setnvis phviv decde fed,

Bis fijropas
141.—TOY AYTOY

Xopidiov ral Boby dmohdhera, ral piay alya,
v ydpw eindas wofdpioy, Mevérrears

t ¢p. No. 148 below, 2 Literally “ falls.”
* Quoted from Odyssey il 271.
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On Grammarians (138-140)
138.—By tue Same

Ir I only think of the grammarian Heliodorus, my
tongue at once commits solecisms and I suffer from
impediment of speech.?

139.—-Bv Tap Saus

Zevones keeps Menander the bearded grammar-
teacher, and says she has entrusted her son to him;
but he never stops at night making her practise
cases,? conjunctions, figures, and conjugations,

140, Bvy THE SaME

To these praters, these verse-fighters of the
supper table, thege slippery dominies of Aristarchus’
schoel who eare not for making a joke or drinking,
but lie there playing infantile games with Nestor
and Priam, east me not literally “to be their prey
and spoil” % To.day I don’t sup on “Sing, O
Goddess, the wrath.”

On Rhetors (141-152)
141.—-By tug Samet

I rosr a little pig and a cow and one nanny-goat,
and on account of them you received your little fee,
¢ He i ridiculing lawyers who were fond of draggin

classical allusions into their spesches. Martial vi. 18 shoul
be compered.
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otrre 8¢ por kowov 11 mwpos "OfpudSay yeyévyras,
ot dwdyw Khénras Tovs ano Bepuomvidy

ddhd pos E:}'rv?a:&}v é‘;s’opev kploy Boverimowl &
dvfdde por Beplns xal Aarebarpivior;

wAY kdpod e GyTe vouoy ’?(épw, % péya xpdfor
“AMAa Méyer Mevenddis, @Ma 1 yorpidion.”

142 —T0Y AYTOY
“TIoAAo? 8ei” xal “odiy” xai Tpls mag Eaora
“Sucaaral
&pSpss‘,”’af:xi “ léqre”&a;, Tér Voo évﬁfi& }LO,L;” .
kal “ravrl” xal “ pdy” xkal “ Terrapdrovra’ kai
“drra '
orefrduevos, xal ror “ vy Aa,” xal “ pd Ale,”
pirep éort Kpitaw, xal masdia woAha Siddarerr 5
wpoalfijaet 8 adrols “ypd,” “Ppabi” kal piv” Eri.

143, —P0Y AYTOY
O3 Séxerar Mdpkow Tov priropa peepow 6 Ikobrow,
eimdn, “Apreire KépBepos Hbe xiw.
el & 0éhers mdvres, 1Elovs val Menivave
7@ pedomoTh, xal Tirud peddra.
otdér yadp aob ysipoy Eyw raxdy, dypis dv EMaw 5
e aodowrily “Podios o ypapparixis.”

144 —~KEPEAAIOT

OF 76 Myeww mapdonua xai Arried pipare wévre,
Wiidws dorly kal Ppovipms pekerdy

! He is here ridiculing rhetors who ornamented their
speeches with phrases from Demosthenes and the old orators,
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Menecles. I never had anything in common with
Othryades nor do I prosecute the three hundred
from Thermopylae for theft; my suit is against
Eutychides, so that here how do Xerxes and the
Spartans help me? I beg you just to mention me
for form’s sake, or I will call out loud “One thing
says Menecles, and another thing says the piggie.”

142.—By THE SAME!

AFTER having studied “Far be it,” and sphin ? and
thrice in each period, “ Gentlemen of the jury,” and
“ Here, usher, repeat the law for me,” and “ This
way,” and “I put it to you,” and “ two score,” and
‘ certain alleged,” and indeed “ By heaven,” and
«’Sdeath,” Crito is an orator and teaches numbers of
children, and to these phrases he will add gru?®
phathi,? and min.2

143.—Bvy THE SAME

PLuto will not receive the rhetor Marcus when
dead, saying, ¢ Let our one dog Cerberus be enough
here ; but if thou wilt come in at any cost, declaim
to Ixion, Melito* the lyric poet, and Tityus. For I
have no evil worse than thee, until the day when
Rufus the grammarian shall come here with his
solecisms.”

144.—CEREALIUS
To use magniloquent words and four or five Attic
ones is not to study with proper fervour and wisdom.

2 Obsolete forms,

3 obdd¢ ypi, ‘‘ not a word,” used by Demosthenes.
4 See No. 246.
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0088 ydp el “ wdpraipe,”? xal e “ xovaBel” T4 Te
“aitet”
xal “ kehdpvle” Aéyess, evﬁvq "Opnpos &orp.
voby vvroxewﬁae 8¢l Tols wypdppac:, cal qﬁpcww
GUT(!H’
elvar coworépav, Gare voeiv & Néyes.

145.—AAHAON

Emwv % Eéfcr'rou ,ue)wm, ‘Zéfa--rog 5é a’emrg.
elwaw fy prirep, 6 8¢ pirwp eixbvos eixdr.

146 ~AMMIANOTY

‘Barra oohoiwirmods ‘I’laqu.) T@ ﬁo}'rope Sépoy
nédras, av?é?\,aﬁm! ‘rrev'ram Sf.axaa'wv?’
wai “Niv pé,” ¢noly, “rodrovs dpfug oo
Emrepra,
rob Aowrod 8¢ wérpe, npis Kimpov dpyoueros.”

147.—TOY AYTOY
‘Prrep ébambms 'Aciaricés obd&y dmiaror
wal Tobr’ &v @4Bais vbv yéyovey ro Tépas.

148, AOQTKIAAIOT

Mndé hariv wogny drodolrire Phdaxos & pritep,
xal pérhoy g(awew, eufds éBapBdpaer,

xai 'rg) xetpf. TQ Aowrd aoMm:.gec Siavevawy,
xaye & alroy idy—ro oripa uwov déderar.

t 11, xx 147, only ueed here. The other worde cited are
more common iz Homer.

¢p. No, 156, The point is that thongh Bextus can assume
& rhetoucsl attitude as in the pictare, he finds nothing to say.
* His home, where muech worse Greek was talked,
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&



THE SATIRICAL BEPIGRAMS

For not even if yon say “quaked,” and *clangs,”
and ¢ hisses,” and “ gurgled,” will you be a Homer
at once. Sense should underlie literature, and its
phraseology be more vulgar so that people may
understand what you say.
145, ANONYMOUS ‘
Sexrus’ pictare declaims, but Sextus is silent.
The picture is a rhetor and the rhetor the image of
g picture.?

146. —AMMIANUS

I sext Flaccus the rhetor a present of seven
solecisms and received back five times two hundred.
And “Now,” he says, “1 send you these Ly the
hundred, but in future when I get to Cyprus? I will
send them by the bushelL”

147.—BY TiE Same

AsaTicus has suddenly become an orator. Nothing
incredible in that! It is only another miracle in
Thebes.”

148.—LUCILIUS

Fraccus the rhetor made solecisms the other day
without even speaking, and when he was about to
yawn at once was guilty of a barbarism, and now
goes on making solecisms by signs with his hand,
and 1, seeing him, am tongue-tied.*

* Where po many marvels bad occurred. He was pre.
sumably a2 Theban.

* ¢p. No. 138, where the same phrase iz used. In both

osses it means ** I dare not open my mouth for fear of making
& solecism. ”
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14%,—AAHAON
Awov opd oé, MéBov, rov prropa. et v To
Gav;.:.a,
oTeihaueves cuyds oudéy opoidrepor.

150.—AMMIANOTYT
« 'Apxa&xoﬂ nihov xar érdmmoy Apz«i& Sdspov
‘Eppsiy frap 813m.rv Aﬂqvaopae
& piv xal privwp war’ évimmoy, olooper ‘Eppfy
e & mwap, dpreirer * Bijeay Aﬂnmfrapa?

151. —AAEZEIOTON
‘Prpropos &8 eixdr 6 8¢ prirwp, eindvos elxdv,
kot wde; od Aaldey ovdey ouotdrepov.

162.—AMMIANOT

| O ﬁauls;. Tov matda Sibdfa: pritopa, Haihe,
ws oUTot wdvTes, ypdupara py padére.

Eis dedocddpove
153,--AOQOTKIAAIOT
Elvar pév Kvviedy oe, Mevéorpare, xdvvnidnrov,
xal piyody eideis dvridéyer kalihov
av 3& ’:rapapuque &provs xal xh.aa‘pwr dvaidis,
xdyw pafSor Exw, Kal o Aéyovai xiva,

! The meaning, I think, is simply that if Athenagorss is o
real orator, ke need not announce that he i one.
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149 ANoNvyMOUS

I ser the very image of you, Medon the rhetor,
Well, what is there surprising in that? You have
arranged your dress effectively and you sre silent.
Nothing could be more like. .

150.—AMMIANUS

“Tut rhetor Athenagoras in conmsequence of &
dream dedicated an Arcadian hat to Arcadian
Hermes.” I he is a rhetor, too, in a dream only, we
will take it so inscribed to Hermes, but if he i5 &
real one, let # Athenagoras dedicated this " suffice.?

151 —ANoNyMous

Tuis is the image of a rhetor, but the rhetor is the
image of his image. How is that? He does not
speak. Nothing could be more hife.like.?

152, —AMMIANUS

ir you want, Paulus, to teach your son 1o be a
rhetor like all these, don't let him learn his letters.

On Philosophers (153-158)
153, —LUCILIUS
No one at all denies, Menestratus, that you are a
cynic and' bare-footed and that you are shivering.

But if you shamelessly steal loaves and broken pieces
on the sly, | have a stick, and they call you a dog.?

t ep. No. 145,
* f.c. o8 you are a dog {i.c. a cynic} I will beat you,

145
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154.—T0Y AYTOY

Haq d¢ &v 7 w-m;gae rai d afypapp.a'rae. odrér’ ariffee,
&y T oy, 0¥ alper popria pw-ﬂapwv
dAAa 'r;pé(ﬁet wwyOra, xa.{ éx 'rprov Ebdov dpas,
Tiis aperijs elva gnaiv 6 mpwToREY.
‘Ep;.mﬁo'rov To8e Odyua T6 mwdvoodor €l Tis
&y ahxet,
pnaére wevdrw, feis 7o yiTwvdptoy,

155.—TOY AYTOY

Obres o s ape'me dddpas Bapve, obros 6 wdvry
nlow e-rrm?«,na-a-mv, oBTos o ,owomixoe.
wai 'rrw'ywva Tpépoov, édhw, Ti qdp; Ampemés
elorely
dAN édAe motdv Epya karooTopdrov,

156 —AMMIANOT

Oleat 'rov 'rrm'ywva Ppeviv wouTinoy sivat,
xal 88 Tobre Tpépe Pets, pidrare, puoaifp.
xeipoy éuot -rrew'ﬂele Tayéws obres yip 6 whywy
¢Berpiw mauyris, au;,s Ppeviy yéyavey,

167.—T0Y AYTOY

“T0 ’fyaﬁé” xal “uby oly” xai “wol 8 wai wéfey
o’& rdy”
xm “ Ba,ua
“i0,”
xal oréhoy, pdhioy, mwyomoy, buiov Efw,
éx ravrov 1 vir eddoriuet cadia.

kal “dépe 87 kal “romdR” xal

* The eynics went without funica.
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154, —By Tar Samz

Rvervone who is poor and illiterate does not
grind comn as formerly or ecarry burdens for small pay,
but grows a beard and picking up a stick from the
cross-roads, calls himself the chief dog of virtee,
Tkhis is the sage pronouncement of Hermodotus, « If
anyone is penniless, let him throw off his shirt! and
ro longer starve.”

1565,-By Tag Same

“Tes solid adamant of virtue, this rebuker of
everyone, this fighter with the cold, with his long
beard, has been caught.” “ At what?” “Itisnot
proper to say at what, but he was caught doing
things that foul-mouthed people do.”

156.—~AMMIANUS

Do you suppose that your beard creates brains and
therefore you grow that Sy-flapper ¥ Take my advice
and shave it off at once; for that beard is a creator
of lice and not of brains,

167, —By tue Same

“Goop Sir"” and “Can it be#” and  Whenece,
sirrah, and whither # " and ¢ Right off”’ and “ Go to”
and ‘ Quite so ”’ and “ Hie ye ” and cloakie and little
lock and beardie, and “ Keep your little shoulder bare”
~that is what present-day philosephy flourishes on.?

* He is ridiculing two affectations of the philosophers of
his day, the uee of archsic forma of apeech and that of
diminutives. The aynics went bare-shouldered,
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158, —ANTIIIATPOT

Ald&es mrifpm re, kal ‘Hpdredetov dpioTov
Bpibi Zuverritov Aoyévevs pamraiov,

xal 0 yUdnw pumwderrs wivg weradaypévoy Erlbos
Sm“&&ov. Kpuepdy drriwaioy vigddwy,

8rre reols dpotor pialverar 7 yap o pév mov
olpduias, ol & Epus oiw awodinor kbwr.

&Aa péBes, péles brha va ud oéferr dAAo Aedrrowv,
Ao ryeveuprd Epyov Spuwpe Tpdywv,

Eis pdvreas
159.—AOTKIAAIOT
T¢ matpi pov vov dderpov of darpodbyor paxpé-
pey
4 L] # LI 3 LTI ) 4
wavres éuavrevoard e d¢' évos ardparos
¥ L 3 L L4 - 4
&AL ‘Epporheidns avroy pbvos elre wpopopor
elme &, 87" adrdv &rw vexpov écomripeba.
H. Wellesley, in Anthologia Polyglotta, p. 365,

160.T0OY AYTOY
Hdvres Saoi rov "Apngw kal vov Kpévor dpollerobo v,
dfrol elas Tuyetv wdvres fvis Tvmrdvoy,
ropar ol paxpay adrods Tuxdr eldéras Svrms
~ -~ Es
wai T¢ woel Tadpos, xal i Mwv Shvavar,

161.—TOY AYTOY
Tpss vov phvrw “Ohvpror "Owidouos GAfer o
rieTns, .
el uéAher ynpdr Boviouevos wpopaleiy.
wanetvos, “Nal, dnoty, *“ éav fdy xaradvops:
&v 8¢ ye wukTeUys, dpolerel e Kpovos.” .
148



THE SATIRICAL EPIGRAMS

158 ANTIPATER

Tue wallet laments, and the fine sturdy Heracles
club of Sinopian Diogenes and the double coat, foe
of the cold clouds, befouled all over with encrusted
dirt, lament likewise because they are polluted by thy
shoulders. Verily I take Diogenes himself to be the
dog of heaven, but thou art the dog that lies in the
ashes. Put off, put off the arms that are not thine
The work of lions is one thing, and that of bearded
goata another.

On Prophets {159-164)
159.—LUCILIUS

Art the astrologers as it were with one voice
prophesied to my father a ripe old age for his
brother. Hermoclides alone foretold his premature
death, but he foretold it when we were lamenting
over his corpse in the house,

160.-——By THE Samg

Arr those who take horoscopes from observing
Mars and Saturn are deserving of one cudgelling.
I shall see them perhaps &t no distant date really
learning what a bull ean do and how strong a lion 182

161.—Byv THE SaMme

OnzsiMus the boxer came to the prophet Qlympus
wishing to learn if he were going to live to old age.
And he said, “ Yes, if you give up the ring now, but
if you go on boxing, Saturn? is your horoscope.”

! {6 exposed to beasts in the theatre.
2 T'he most unlucky of the planets.
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162.—NIKAPXOT

Eie Po&w e w}\.eéa'ec T8 Ovamcav MBer épwrdy
'rou y.aww, Kol wes wMua&'ms aa‘(f:ak.ews'.
@ ,,uay'rsv, “Hpdrov péy,” &dn, “xawny Eye v
valy,
wal piy yepudves, ol 8¢ Gépovs dvdryov.
roiito yap &v mwoufis, Hew xdreloe xal Hds,
dv py mwecparis v weddyer oe AifBy.”

163 —AOTKIAAIOT
Opos rov pdvrw "Orvpmror "Omjoipos FAE o ma-
Aatoris,

xai mévraPros "Thas, cal oradicvs Meverhiy,
Tis péAAEL vikdy adTy 'rt‘w c'uya"wa érovres

fym?wa.a. xdKEOS TOLS lepots e’wﬁwv,
“Hawev, édm, “wexdre, povoy i ores ms rapewn,

xai of KaraoTpiyn, xal 0& TapaTpeydon.

e, Auseniue, Ep, 91

164.—F0Y AYTOY
Elmer énqAvéévar 1o mempupévoy, adris éavrot
T yéveaw Babels Ados o daTpodyos,
xal {joew dpas € récoapas: s 8t wapirber
ets méumrny, val {Hv elbéra m]&ev eSes,
alo vvﬁele He-roar.'.pw wrrmfa'm' xai p.e-rewpos'
doxer pév, Bviorer & odbdy dmiwrrduevos.

Eis jxpoddyavs
1656,—TOY AYTOY

OF yrsixwre Koirav o gihdpyvpos, dhra Sixddep
avrov drroosdpaives, GhBopévov aropdyov.
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162 —NICARCHUS

Onr came to ask the prophet Olympicus if he
should take ship for Rhodes and how to sail there
safely, And the prophet said, “First have a new
ship and dont start in winter, but in summer.
you do this you will go there and back, anless a
pirate catches you at sea.”

163.-—LUCILIUS

Owngsimus the wrestler and the pentathlist Hylas
and the runner Menecles came to the prophet
Olympus wishing to know which of them was going
to win at the games, and he, after inspecting the
sacrifiee, said,  You will all win—unless anyone passes
you, Sir, or unless anyone throws you, Sir, or unless
anyone runs past you, Sir.”

164, By the Same

AvLus the astrologer, after making out his own
nativity, said that the fatal hour had come and that
he had still four hours to live,  When it reached the
fifth hour and he had to go on living convicted of
ignoranee, he grew ashamed of Petosiris! and hanged
himself, and there up in the air he is dying, but he is
dying ignorant,

On Misers {165-1713)
166,—By THE SaME

Crrro the miser, when he has a pain in his stomach
refreshes himself by smelling not mint, but a penny
piece,

¥ An sstrologieal writer,
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- 166.—AAHAON

TRovrely pagi oe wdvres, dyw 8¢ oé Py mwéveaBar

xpiois yap mhovrov pdprys, TAmoriipaves.
dv peréyms adrdv of, od yiverar dv 88 puhdrrys
wehgpovbuots, dird viv yiverar dANSTpLa.

167 —INDAATANOT

Xaruov Eywv, wiss 008év fyes pdfe, wdvra Saveilews

olirws ovdév Eyers admés, Iv' dAlos .

168, ANTIGANOTYE

Wnpilets, caxédaspor 6 8¢ ypdvos, ts TéxoV, T
Kai oMoy TikTer yhpas émepyduevos:
¥ ) My o L s 3 4
xotire medw, obir’ dvflos dari kporddos dvadisas,
ot udpov, ol yhadupoy yrovs wor épwpéviov,
refily, mhovroboar dpels peydiagy Sadruny,
3 o * b -~ » ri
dr wodAddr 68chay podvoy dveyrdueros,

169.—~NIKAPXOT

‘Exfés dwdryxeofar péadov Acivapyos o Ppeidoy,
Ihabre, 8 & yarxols Sbouapos otk aver:

EF yadxdy fy ydp 16 oyowicr @l édvodve,
etbwvaor {nTdv dAhov lows GdvaTon.

Tobre phapyvpias davfis Bpos, 8s v dmolvierer,
I\abure, 8 &E yarxols o popos odx avey.
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166~ ANONYHOUS

ALL say you are rich, but [ say you are poor, for,
Apollophanes, their use is the proof of riches. If you
take your share of them, they are yours, but if you
keep them for your heirs, they are already someone
else’s.

167.--POLLIANUS

You have money, but ¥ will tell you how it is you
have nothing. You lend all; so that in order that
ancther may have some, you have none yourself,

168.—ANTIPHANES.

TrHou reckonest up thy money,-poor wretch; but
Time, just as it breeds interest, so, as it overtakes thee,
gives birth to grey old age. And so having neither
drenk wine, nor bound thy temples with Howers,
having never known sweet ointment or a delicate
little love, thou shalt die, leaving a great and wealthy
testament, and of all thy nches carrying away with
thee but one oboll

169.—NICARCHUS

Yrsrerpav, Glaucus, Dinarchus the miser being
_ about to hang himself, did not die, poor fellow, all
for the sake of sixpence ; for the rope cost sixpence,
but he tried to drive a hard bargain, seekin% perhaps
some other cheap death. This is the very height of
wretched avarice, for a man to be dying, Glaucus,
and not sble to die, poor fellow, all for the sake of
sixpence.
1 That which it was customary to put in the corpae’s mouth.
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170.—TOY AYTOY
Aarxpier Beiwv ¢ pehdpyvpos, Ot’lx a1 Buoxer,
AN Fre awévre pvdv Ty copov émplaro.
Tolir” abrd yapivacle, xai, ds rémos éoriv év adri,
TOU woAMEY Texviwy & Tt WposeudheTe.

171.—AOTKIAAIOT

Bvioxwy "Eppoxpdrys 6 pirdpyvpos év Siabijxacs
alrov Tév LSlaw Fypade KAnpovopov.

Yndilos 8 dvénerro mogor Swoer Sieyepbels
tyrpois pobod, xai T voodv Saravd

@5 & edpe mheio Sfaxm‘;w wiav, fv Sacwly,
*“ Avotrenst Bviaxew,” eime, xal éferdabn.

keitar & obdév éywv $Borod mhéor of 82 Ta xeivov
SXPHHATE EARPOVEUOL FpTacay Gomacins>.

172.—TOY AYTOY

Tevvnbév récvor karemévriocer Adhos o xwrds,
Ampiloy atrot cwlopévov Sandvas,

173, —~PIAINOT

Ei 70 uév éxdedavecas, b & dpre 8i8ws, & 8¢ uédhers,
ob8émror’ €l ToD goi kbpios dpyupiov.

Eis xAérras
174.—AOTKIAAIOT

Tar dvadvopévar dwo parépes &pri Baidooas
Kimpw §xqp ypvoty éxbés Echepe Alwr
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170.—By THur SAME

Puino the miser weeps not because he is dying,
but because he paid thirty pounds for his coffin,
Let him off this, and as there is room in it, put one
of his many little children into it besides,

17L-LUCHJIUS

Hermocrares the miser when he was dying wrote
himself his own heir in his will, and he lay there
reckoning what fee he must pay the doctors if he
leaves his bed and how much his illness costs him.
But when he found it cost one drachma more if he
were saved, “ it pays,” he said, * to die,” and stiffened
himself out. Thus he lies, having rothing but an obal,
and his heirs were glad to seize on his wealth,

172.—By ToE Same

Avtus the miser drowned in the sea a child that
was born to him, reckoning how much it would cost
him if he kept it,

178 —PHILIPPUS

Ir you have lent out some of it, and give some now,
and are going to give some more, you are never
master of your money.

On Thieves (174-184)

174 —LUCILIUS

Dio yesterday stole Cypris all of gold, just risen
from her mother ses, and he also pulled down with
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xai yepl wpoaxatéouper ohoodipyrov "Adwrw,
xal TO wapeaTnids pinpdy Epwrdpov.
alrol viv épéovaw Boot moré papes dpiaTor
“ Oduérs ool xepdr els Epw épydpeba.”

175.—TOY AYTOY

Tor feov atrov dxhetrer, by éfmf;'ecr{?m Euedder
Bibroyidys, eindy O Sivapal o dpdoas,”

176.—TOY AYTOY

Tov wravoy ‘Epudy, rov fedv Ingpérav,
+ov ‘Aprdbev dvaxta, Tov Boghdrar,
éoT@Ta TiV8e yvuvasiey éwiarkomoy,

¢ vurTikhénrras Adhos eime BacTdoas
“THorhol paldyral kpelocoves Scdacxdiwy.”

177.—P0Y AYTOY

Tov rév Khentévrav pavitopa ToiBov éxhefrer
Edrvyidys, eimov, ©“ M7 wdvv woArd Adher,

oirynpivor 8¢ réyrny véyvn, xal yelpeot yonapods,

xai udvriy erénwry, kal feov Edruyisy

&

&y & dyahvérey cropdTwy Ydpiw abriva npabels, 5

Tois dvnoauévors wav b Béhers pe Néye”

178.—TOY AYTOY

Bouxéhe, rav dyéhav mwippw vépe, pi ae llepudis

6 xAémrns avrals Bovel avveferdoy.

! This epigram is a paredy of & subsequent one, dpp.

Plan. 178, which should be read with it.
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his hand Adonis of beaten gold and the little Love
that stood by. Even the best thieves that ever were
will now say, ¢ No longer do we enter into a contest
of dexterity with you.”!

175.—By THE SAME

- EurycHipEs stole the god himself by whom he was
about to swear, saying, “ I can’t swear by you.” 2

176.—By THE SaME

As he carried off the winged Hermes, the servant
of the gods, the Lord of the Arcadians, the cattle-
raider, who stood here as curator of this gymnasium,
Aulus the night-thief said, ¢ Many pupils are cleverer
than their teachers.”

177.—By THE SaME

Evrvcuipes stole Phoebus the detector of thieves,
saying, ¢ Speak not too much, but compare thy art
with mine and thy oracles with my hands and a
prophet with a thief and a god with Eutychides.
And because of thy unbridled tongue thou shalt be
sold at once, and then say of me what thou wilt to
thy purchasers.”

178.—~By THE SaME

HerpsMan, feed thy flock far away, lest Pericles
the thief drive thee and thy cattle off together.

2 T suppose the point is, ‘‘I can’t well swear by you that
I did not steal you and thus get into trouble with you for
perjury.”

157



‘GREEK ANTHOLOGY

179.—TOY AYTOY
El widas elye Alwy olas yépas, olxér’ &v “Eppis
wreds dv @lpdro, dAAa Alwy dcpifly.
180.—AMMIANOT
Eidots ob kpiver Thohépwr, vdvais xartaxpiver
k8 8@s, xdv un 8Ps, oy del TToadpwy,
181. —FOY AYTOY

"Héepey, Tlohéuwy, ' Avravior bvra oe wdvres
éEamtivns rpia oo ypdpuara whs ENmrev;

182.—AIONTRIOT

XOtPI pév, ol 18TON 8€ pe fiere rxai pe xakeire
XOIPIAION, pavepids et8éres odx (Seov.

183.-—~AOTKIAAIOYT

T yéveow Avmotvra paboy Kpbvor "Hhiédwpos,
viKkTwp €k vaod xpvoeov Hpe Kpovor,

“Tis wpdTos xarkoroids édiivle nelpaoov,” elwdv,
“ §tawora, ral ywen Tis rives éori Kpdvos:

3c & AAhg xaxd Tevyel, ¢ xaxov HraTi Tedyes
ebpdy por Ty, wav dvdredh § éhes.”

! ep Book XIL 75. * The play is on the Latin non.

% i.¢, his character never changes, This Antonins Polemon
the sophist, whose life by Philostratas we have, held office in
Smyrna, where, 88 we see, he had enemies.
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179.—By T Sams

Ir Dio had feet like his hands, Dio, and Hermes
no longer, would be distinguished among men as
winged.!

180. —AMMIANUS

On the Ides (or “if you give ) Polemon does not
decide the suit, on the Nones (or “if you say
*No '3} he condemns you. Whether you give or
don’t give, he is always Polemon.? .

181.—Bvy 'THE Same

Ws all knew, Polemon, that your name was Anto-
nius. How is it that three letters are suddenly
missing ? ¢

182.—DIONYSIUS

You are killing me, a pig but not your own, and
you call me “piggie” {or “our own pig"), knowing
well that [ am not your own.?

183 —LUCILIUS

Hersoporus, hearing that Saturn troubles nativi-
ties, carried off the golden Saturn at night from the
temple, saying: “ Experience by fact, my Lord,
which of us anticipated the other in working evil,
and thou shalt know which of us is the Saturn of
which. *Who works evil for another, works it for his
own heart.’ ¢ Fetchh me a good price and portend
what thou wilt by thy rising.”

4 How is it that instead of Anfoniue you have become
* ontea,” which in Greek means ** venal” ¥

& The pig was & stolen one, ® A line of Callimachus,
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184,~TOY AYTOY
'Be réw 'Ea-qre'ﬁiéwv Tdv rod Heos fipe Meviaxos,
tos 70 wpw ‘Hpaxhéns, ypboea pfira rpia.
ral i ?-ép; dis édAw, yéyovey péya mao: Béaua,
s ro wpiv ‘Hpaxréys {dv varaxaiopevos.

Els «iflapdots dAMG pv xol Tpayedols sal xeppdols
185, TOY AYTOY

‘EAMgrwr dwédve modw woré, déomora Kaioap,
© eloerbaw doar Navmhwor “Hryéhoyos,
Navmrhos ‘EXAduecow del xaxdy 9 péya xipa

<ynuoiv drepBdAhwv,> 4 xilbappdor Exwv.

186.—NIKAPXOT

Nuvericdpaf dder Gavarndipor: dAN Srav go
Anuddihes, Byriaxes kadros o wxnxépag.

187, ARQNIAA
Zepthos ¢ YrddTns rovs yelrovas SxTave wdvTas
vukros OANS YdAhow, mhagr évos Doryévovs:
cwdoy yap dlois avrov jearo: Tolverer atré
Cwhp dvr’ drofis Sbre mepioaoTépny.

188, AMMIANOT

Nixipras @dwy @y $dév dorw "Amiriww
&v & tarpelm, rév Bepamevoutvor,

¥ He probably means ** from the Emperor’s garden,”
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184, By Tae Sawe

From the Hesperides' Garden of Zeus,! Meniscus,
as Heracles did formerly, carried off three golden
apples. Well, what happened ? When he was caught
he became a famous spectacle for all, burning alive,
like Heracles of old.

On Singers and Actors (185-188)
185.—By THE SamEe

Hresrocnus, my Lord Caesar, once emptied a
Greek city by appesring to sing the part of Nau-
piius.2 Nauplius is ever an evil to the Greeks, either
sending & great wave on their ships or having a lyre-
singer to play his part.

186,...NICARCHUS

Taz night-raven’s song bodes death, but when
Bemophilus sings the night-raven itself dies.

187, —LEONIDAS OF ALEXANDRIA

Smvrus the lyre-player killed all his neighbeurs
by playing the whole night, except only Origenes,
whom Nature had made deaf, and therefore gave
him longer life in the place of hearing

188 —AMMIANUS

Niceras when he sings is the Apoilo® of the songs,
and when he dectors, of the patients.
* Nauplins eansed the destruction of the Greek fieet on its
return from Troy by exhibiting deceptive beacous,
3 j.e. perdition. The god's name is often interpreted as
Destroyer. :
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188,—AOTKIAAIOT

He:rr S8oAdy wa?rpaxev A'rro?u?w(paw;s' 6 rparyadis
wévre Gedsv o’xequ, ‘Hpaxiéovs powalov,

Twuﬁom}s‘ Ta q‘,mﬁq'r a, Hocedodvos Tpiddovra,
Smhov 'Adnvains, Ap're,ur:Eoe papérpyy,

ol Se Beoi wap qul xaf?quo: eEeSvﬁﬂo*av
els Bpayd aitapiov céppa xai olvapiov.

Els xoupéas
180.—-TOY AYTOY
Tow 8aciv "Eppoyéomy Eyrei nodev dpted o nvovpeds
xelpety Ty xedakiqy, 6v8 Grov ds xedakiy,

191, —TOY AYTOY

"Apeg- “Apes Bpo'mhwye, pmq!mre, nwaleo, xovped,
répver ob yap éyers obkéTe wob pe Tepels

&M\ 8y peraBas émwl Tods pdas § 74 xdrwfer
7o yordTuw, oUrw réuve pe, xai wapéyw.

viy péy ydp pvidr 6 Tomos yéper Ay & émipelvys,
dyrer xat yurdr Efvea val Kopdrwy.

Eis pbovepors
192—T0Y AYTOY

Maxporépp sTavpd o"ravpovpevov dAov éavrod
o ¢pflovepos Awoddv éyyis iBiow érdan,

193.—AAEZIOTON

‘O q‘,a@ome s Kaxoy eo"rw dyet 8€ T xaov dv adT P’
'rqxe& yap ptlovepdv Suuata xal xpadiny.
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184.—LUCILIUS

Arovtorsanas the tragedian sold for five obols the
stage property of five gods, the club of Heracles,
Tisiphone’s instruments of terror, the trident of
Poseidon, the shield of Athena, and the quiver of
Artemis. “ And the gods that sit beside Zeus ” ! were
stripped te get a few coppers to buy a little bread
and wine,

On Barbers (190-181)
190.—By THE SAME

Tuz barber is puzzied to know where to begin to
shave the head of hairy Hermogenes, as he seems
to be all head,

191.—By e Same

“ Angs, Ares, destroyer of men, blood-fiend,” 2
cease, barber, from cutting me, for you have no place
left in which to cut me. But change now to my
muscles and my legs below the knees, and cut me
there, and I will let you. For even now the shop
is full of flies, and if you persist, you will see the
tribes of vultures and ravens here.

On Envy {182-193)
192.—Bvy 7uE Same

\\w

Envious Diophon, seeing another man near him

crucified on a higher cross than himself, fell into a
decline.
193, —Anonvymous
Whaar an evil is Envy! but it has something good
in ity for it wastes away the eyes and heart of the
envions.
¥ From Hom. I iv. L ® Hom, H. v. 455,
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194, AOTKIAAIOT

Tavl ¢geroomirvyy val evpeopoitdos Niudais,
xal Sardpes, lepals T Evdov “Apadpvdaw,
oy Kuai Kal Myyais ovoddvTiat Méflxasf ca e
pnddy éNwy, atrols Tovs kivas éxpiparey,

185.—A10ZKOPIAOT

T'dAhov A pieraybpns boxrfaaro Tods 8¢ guhémhovs
TrueviSas & xaudy world Sihrbov dye,

Xé pév Tipnbeis amemépmero v 8¢ ralaivay
“Tovnbaw xpordrwv els Yidos éEéBaler.

els wip Hpowy ite wpnkres dv ydp duodoois
kal kopvdes xiwvov §béyEer doibérepov,

By awxpaéq\
196.—AOTKIAAIOT

“Piyxos Eyovaa Bire Tpimilirwor, oloy Seboay
T ‘Bredryy alrip olop’ dwayyovicar,

“Bipl,” Méyer, * adppov, Aovkidhie, kal povoxoitd.”
atdeiras yap lows, “ Hapbévos eiptl,” Méyew,

&l 8¢ yé s puoel pe, xaxdy TotoliTo yautjoas,
1is avTis ayein Téxva caodpeaivys.

197.—TOY AYTOY

"Hbehe arivrs dyay 16 wpbad lepdvvpos elvar
viiv 8¢ Té aPt uév Exel, A0 8¢ TG Mrs yéyovey,

¥ A eunuch prieat of Rhea,
2 The Temenidae of Furipides dealt with the jealousy of
their sister Hyrnetho on the psrt of Kiog Temenos’ sons,
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194, —LUCILIUS

To Pan who loves the cave, and the Nymphs that
haunt the hills, and to the Satyrs and to the holy
Hamadryads within the cave, Marcus. .., having
killed nothing with his dogs and boar-spears, hung
up the dogs themselves.

195.—DIOSCORIDES

Anpistaconas danced the part of a Gallus,? while 1,
with great labour, went through the story of the
warlike Temenidae, He was dismissed with honour,
but one unceasing storm of rattles sent poor Hyrnetho
off the boards.? Into the fire with you, ye exploits
of the heroes! for among the illiterate even a lark
sings more musically than a swan,

On Ugly People (196-204)
196.—LUCILIUS

Brro, with a face three times worse than a monkey's,
enough to make even Hecate hang herself for envy
if she saw it, says, “1 am chaste, Lucilius, and sleep
alone ;™ for perhaps she is ashamed of saying “1 am
avirgin' But may whoever hates me marry such a
horror and have children of similar chastity,

197.—By TaE Same

Higronvmus formerly wanted to be too drimys
{strict}; now he has the dri, but the mys has turned
into los.®
The vomplainant here had been dancing in the pantomime
the part of Hyrnetho. )

# t{e has become drifve (.o, verpus), the opposite of what
he wished.
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188.—BEOAOPOT

‘Bppoxpdrns vds pivds émei, vav piva Méyovres

‘Eppoxpdrovs, wixpois paxps xapilopela.
199.—ARONIAA

Ixiv 6 ypvros Zwaimrohis odx dryopale,
wpoixa & &yec worrnw éE dhos edBoainy,

ot Mvow, ol kdhapov 7 pocdywy, 15 pwi 8¢ wpoobels
&yxiaTpoy, alpet wdvra T4 vayopera.

200,—-TOY AYTOY

Znvoryéeous olkes katexalero, woAka & udyfer
éx Bupidos Eyréw adrov bmexyardoar

ixpia avpnnfas obx Epfaver dfre 8 dmoyvois,
i piY " Avruudyov kKhipara Gsis Epuyer,

201,—AMMONIAOT
"Aprendrpav vy e vis Udpboraw Ederfer,
éxrofer &v aryhivv ‘Hpaxiéovs Epuyor.
202.-AAMHAON
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dfov aivijoar Mdoyov Ppévas, b5 povos oide
xai riva Sei xuwetv kal Tiva KAnpovouciv,
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198 —~THEGCBORUS

“Tue nose’s Hermocrates "—for if we say * Her-
mocrates’ nose,” we give long things to Hitle ones.?

199.—LEONIDAS OF ALEXANDRIA

Hook-nosep Sosipolis does not buy fish, but gets
plenty of good fare from the sea for nothing ; bring-
ing no line and rod, but attaching a hook to his nose,
he pulls out everything that swims,

200,~~By THE SaMmE

Zenooknes' house was on fire, and he was toiling
sore in his efforts to let himself down from a window.
By fixing planks together he could not reach far
enough, but at length, when it struck him, he set
Antimachus’ nose as a ladder and escaped.

201, - AMMONIDES

Ir anyone had shown Antipatra naked to the
Parthians, they would have fled outside the Pillars
of Heracles.

202 ANONYMOUS

Artea burying his old woman, Moschus very sen-
sibly married a young girl, his first wife’s whole
dowry remaining intact in his house. Moschus de-
serves to be praised for his good sense, in that he
alone knows whom to sleep with and from whom to
inherit,

! Probably a proverbial phrase. P
17



GREEK ANTHOLOGY

203.—AAAO

‘H pis Kdoropés éarew, Srav oxdnry e, Sikeda:
carmiyE &, dv péyyn 1 8¢ 1piyn, Spéravos

év mholors dyrvpa xataoweipovr: & dporpor
dystorpoy vadras: ojroddyets kpedypa

vavirypyols oxévdula: yewpyols 8¢ wpaodcovpor 5
réxroow aflvn rois 3¢ mvAdet xopak.

ofiTws eﬁxp'rfa‘rov oxetovs Kdogrwp TeToynee,
piva $épwr mdons dpusvov dpyacins.

204.—TTAAAADNA

“Prfropa Mabpor 8oy érebimea, puyyerépavra,
xeiheos Airpaloss pOiyyor ibvra dover.

Els awhdorovs
205 AOTKIAAIOT

Oi8ev ddijcer Shws, Awovdoie, Aelravor Afkep
Eiruyidys Sevmvov, fpe 8¢ wdvr’ dwiow:

el vov Bdmrvyilns pév eyer péya delnvor év olke,
@it inleis & Adhos Enpodayel vadioas.

206.—TOY AYTOY

Obrw oo wéjrai, Awoviae, raira yévoiro
wdvra: vopov 8¢ ydpiy, 8¢ 1t xal dGde paryely:

wdym Kéhnpat, xauol wapifnké e TodTwy
vedoaabar Tldmhios, xdudy émeare pépos
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203, —ANoNvYMOUS

Casror’s nose is a hoe for him when he digs any-
thing, a trumpet when he snores and a grape-sickle
at vintage time, an anchor on board ship, a plough
when he is sowing, a fishing-hook for sailors, 2 flesh-
hook for feasters, a pair of tongs for ship-builders,
and for farmers a leek-slicer, an axe for carpenters
and a handle for his door. Such a serviceable im-
plement has Castor the luck to possess, wearing a
nose adaptable for any work.

204.--PALLADAS

! was thunderstruck when 1 saw the rhetor
Maurns, with # snout like an elephant, emitting a
voice that murders one from lips weighing a pound
each.

On Gluttons (205-209)
205.LUCILIUS

Evurvcripes when he came to supper, Dionysius,
did not leave Aulus! a single serap, but handed
everything to his servant behind him, and now
Eutychides has a great supper in his house, and
Aulus, not invited, sits eating dry bread.2

206.—Bv rur Sauz
So may you be able, Dionysius, to digest all these
things you are eating, bui for custom’s sake give
us something to eat here too. | was invited also, and
Publius served some of these things for me too to
taste, and my portion too is on the board. Unless,
! Hir host. 2 ¢p. Martial ii. 37.
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€l pn )be'rr'rm: 0w ; e Soxew raraxelosbar dpworor, &
el ofires Thpeis, pif oe Mabay 1o iy,

207.-~TOY AYTOY

Kai 'rp(évew Saa mévre 7\.6::05, Tdue, xai T& mEpLTFd,
0¥ 7d od, téy 8 wépk, mdvra 8idws omicw.

wh perd Tob copivou Tob mpos médas adpror épyov,
wptapara kol ewoyyov xal capy ity Eywr,

208.~TOY AYTOY
'Hy Bpadis Edrvyidas orabiodpipos adX’ émi

Sﬂ':rmv
érpeyev, Gore Myewr < Birvyibas nédarar”

209, —AMMIANOT

Kéar ,u.expw ‘Hpaxhéovs o"rn)mr Enlps 'rrapopr;{,'wv,
s pépos* avﬂpmmw waaw Loov o6 péve,

xeum 8 Tae § Spasos, &xwv oﬁo}wu mwhéoy ovbéy,
€is T eUKETL TR Yy dvaduiuevos.

BEils Sechors
210.—AOTKIAAIOT

“AvBpaxa xat Sddrmy mapafierat o arparudTys
Adnos, dmoodiybas pihive MopdTia,

LIt looks a little as if Ponysius, the greedy guest he
addresses, were 5 doctor.

? S0 it appears we should understand *‘the man who
stands st your feet.”
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seeing that 1 am thin, you think I was ill when | sat
down to table, and so watch me thus in case | eat
something unnoticed by youl

207, —By THE SaME

You eat as much as five wolves, Gamus, and you
hand to your slave Dehind you all that is over, not
only your own portion, but that of those round you.
But come to-morrow with your slave’s? basket, and
bring sawdust and a sponge and a broom.?

208.—By TaE SaMe

As a racer Eutychides was slow, but he ran to
supper so quickly that they said, « Butychides is
ﬂyingl L]

208, —AMMIANUS

Even if thou removest thy neighbour's boundaries
till thou reachest the Pillars of Heracles, a portion
of earth equal to that of all men awaits thee, aud
thou shalt lie like Irus,! with no more than an obol
0}1;1 thee,® dissclving inta the earth that is no more
thine,

On Cowards (210.211)
210, LUCILIUS

Auveus the soldier stops his ears when he sees

charcoal or laurel, wrapping his yellow duds tight

3 e {0 sweep up all the fragments; ke iz even told to

bring the sawduast which it was eustomalgdto sprinkle
osey,

hefore sweeping. 4 The beggar in the
* The obol it was customary to place in the mouth of the

COEDER,
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Ppiaaes kal o pdrny By Eidos. G &€ wor elwys,
“Epyovr',” éarivns Drrios derérartas.

atdert 6 ob IoAéuwr: wpooépyerar, ol Zrparo-

KAetdy 5
AN Gidw ypfitas wdvrore Avoudye.

211.--TOY AYTOY

f’pa’fr‘rqr v 'rat.xm Kah-:rovpmos‘ o a"rpaﬂm‘rns‘,
a5 o ¢ ea"rw, iSeow THY éwl vaval pdxmy,
dodurTos xai xhwpos‘ o Bovpios efe'ravvo'@q,
“ waypevre, wpakas, * Tpdes apnl'qfu?\m.
xal py 're—rpm'rm xanpav@ave, Kol p.oMs' éyvor 5
$nv, Bre Tols Tolyots euodynoe AMTpa.

Eis fwypddov
212,—TOY AYTOY

<Texvior evpop(f)av, AibSwpe, ypdpew o uérevoa >
dAAR o¥ pot wpo(ﬁepslq TEKVLOY ah).o'rpwv,

T wpoTOMAY GUT 'rrepaﬂezs‘ xvvos" Dore e Khdew
'n'ws' pot Zerupioy eE Exaﬁm 7sryovev.

xal mépas ef Spax,u,wv Epao'w"rpa'roc 0 xpeoTwWAYS 5
éx riw Joeiwr viov "AvovBw &y,

' 213.—AE(ONIAA

Eixova M'qvoﬁm‘au ypdyras Aibdwpos eﬂqxev
whp rot MyvoSérov wdow suoerdTyw.

! This is the only meaning I can elicit from this sibly
corrupt couplet.  The soldier is supposed to be afraid of the
erackiing of charcoesl or laurel when lighted. Yellow was
military colour.

? He wants no friend whose name suggests war (polemes) or
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round his head,* and he shudders at his own useless
sword ; and if you ever say, “ They are coming,” he
falls flat on his back. Neo Polemo or Stratoclides
will he approach, but always has Lysimachus for s
friend.?

211,—By rTHE Same

Wuen Calpurnius the soldier saw the battle by the
ships3 painted on a wall, as is the custom, the warrior
Iay stretched out pulseless and pale, calling out,
“ Quarter, ye Trojans dear to Ares”” Then he en-
quired i he had been wounded, and with diffienlty
believed he was alive when he had agreed to pay
rangom to the wall

On Painters (212-215)
219%.By THE Saue

I ornerep you, Diodorus, to paint a pretty child,
but you produce a child strange to me, putting a
dog’s head on his shoulders, so that } weep to think
how my Zopyrion was born to me by Hecubz* And
finally 1, Brasistratus the butcher, have got for six
drachmae a son Anubis® from the shrines of Isis.

913.—LEONIDAS OF ALEXANDRIA

Dhovonys, painting Menodotus” portrait, made it
very like everyone except Menodotus,

srmies {siratos}, but associates with Lysimachus (deliverer
from battle}, * At Troy.

+ Baid to have been changed into a deg.

% The dog-headed god worshipped together with {sia In
‘fgelwy there is probably a pun on the Latin insicia, ** sansage-
ment."”
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214—AOTKIAAIOT

Upavras Acveahiova, MevéoTpare, xal Paébovra,
Enreis Tis Tovrwy dEibs éoti rives.

Tols {8lows adTevs Tiudoouer: afios Svrwe
3 1 LY ¥ ¥ =
éori mupos Padbov, Acvrariov § Ddavtos.

215 —TOY AYTOY

Bixoo yevvioas 6 Lwypddos Edruyos viols,
LR L] M o 4 L) .4 »
odb’ dmwo Tdv Téxvwy obbév dpotov Exer.

Big doehyels
216.--TOY AYTOY
Tov pidéraida Kpdrimmoy droidoare Habpa vip
Vpiy ’
Kaiwor dwayyédhw mAne peyarar Nepéoes,
rov pirdmarda Kpdrimmov dvedpoper dAX0 yévos 1t
@ érepolnhwy. fAmica TobT dv édybd;
Hamisa roire, Kpdrimme pavioopal 6, Aukos elvar &
wéor Myay, épdvne éamivne Epidos;

217.—TOY AYTOY
Dedyorv Ty Dmbvoray *Amodloddins éydunsey,
xal 8id Ths dyopds vupdios yAbe péong,
“ Adpiov €080, Néywy, “ Efw réxvor.” eita mpofi\fev
adpiov, avri Tékvov Ty Imovoway Eywy.
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214, —LUCILIUS

Havina painted Devealion and Phaethon, Menes-
fratus, you enquire which of them is worth anything.
We will appraise them according to their own fate,
Phaethen is truly worthy of the fire and Deucalion
of the water.

215.—Bv THE Samz

Evrvcaus the painter was the father of twenty
sons, but never got a likeness even among his
children.

On Lewd Livers (216-223)
216,—By TaE SaME

You have heard of Cratippus as a lover of boys.
It iz a great marvel 1 have to tell you, but great
goddesses are the Avengers, We discovered that
- Cratippus, the lover of boys, belongs now to another
variety of those persens whose tastes lie in an inverse
direction, Would I ever have expected this? I ex-
pected it, Cratippus.,  Shall I go mad because, while
you told everyone you were a wolf, you suddenly
turned out to be a kid?

217.—By THE SAME

To avoid suspicion, Apoilophanes married and
walked as a bridegroom through the middle of the
market, saying, “To-morrow at once I will have a
child.” Ti‘;en when to-morrow came he appeared
carrying the. suspicion instead of a child.
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218~ KPATHTOZ
Xoipidos "Avripdyov wohv Melmerar dAN émwi mioiy
Xoipinor Etdopiwy elye di vrépares,
kal vatiyhwos émies T8 woujpara, gal va Pnri
Grperéos foer xal yap Ounpiads v,
219.-~ANTIIFATPOT
08 npoaéym, xairer moTol Tives dAAD perakd,
wpds Dids, ef e gunels, dudine, pif pe Gires,
220.—AAHAON
"ANdeod aripa Gelye dihel xoharous "ApeBodrys,
wpnens épnimray dAuvpdy é wélayos,
221.—AMMIANOT
Oby 8+t rov kdhapov helyets, Bid Tolrd oe pod,
A &r¢ robro woiels wal Slya ot xahdpov.
222, —AAESIIOTON

XEIAON kal AEIXON [oa ypdppara. és 7 8¢ Tobro;
AEEXEF y4p XEIAON, xdv loa, xdy dvioa.

! Choerilus of 8amos, epic peet of the ifth century 8.0,

* Obscure words,

# Buch is the meaning the epigram bears on iia face, but
several somewhat improper puns give it the following one,
refiecting not on the style but on the morals of Euphorion ;
Bed semper et ubigue porenm (i.e. pudendum muliebre)
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218 -—CRATES

CrogriLua! is far inferior to Antimachus, but on
all oceasions Euphorion would ever talk of Choerilus
and made his poems full of glosses,? and knew those
of Philetas well, for he was indeed a follower of
Homer.3

219.—ANTIPATER

I pon'r pay any attention, although sewme people
are to be trusted; but in the meantime, for God's
sake, if you love me, Pamphilus, don't kiss me,

220.—ANoNYMOUS
~ Avein the mouth of Alphaeus; he loves the bosom
of Arethusa, falling headlong into the salt seat
221 —AMMIANUS

I pon'r dislike you because you lick the sugar
cane, but because you de this, toe, without the
cune,

3o

29, ANONYMOUS

XEIAQN (Chilon) and AEIXON {licking} have the
same letters. But what does that matter ? For Chilou
licks whether they are the same or not.

Euphorica habebat in ore, et poemata sua at linguss
lascivientes faciebat, et artem bastandi sccurate novit, erat
enim femorum amator,

¢ Alluding to the story of the love of the river for the
fountain Arethusa ; but this epigram has also a scandalous
meaning,

Ly
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* 223.—MEAEATPOT
Ei Bwet PaBopivos amioteis: pnxér’ dmioTer
avTos pot Buveiv elm’ idlp aropare.
224,—ANTIITATPOT

‘Earyros 'ro Kc,u,wvos‘ tdwv mréos, ?) o Hpmwoc-
“ ()L,u,oa, Umo 0mrrov Xem'o,uat aldvaros.

225.—3TPATONOZ,

‘H KM 'n'aaxov'ras' éxet Svo, xai 8o Spwv'raq,
ods av 80/:61.9 'n'au-rae 'reo'a'apas“ €lai O¢ Tpels.
W O¢ 1rv01), w@s TovTO; Tov év ,u,ea'o'qo Sis dpiuer,

xowad mpos aupotépovs Epya calevouevo.

226.—AMMIANOT

Ein oot kata i I¢0U¢’I) kows, oiktpé Néapye,
dppa ae pnidiws éfeplowar xives.

227.—TOY AYTOY

@a'r'rov wotna‘et péne xavﬁapoe %) ydAa kovery,
1) av Te 7!‘0&7]0’61.9, O'ICOPWLOS‘ wv, aryaeov.

ov-re vyap av'ros‘ éxovti 7TOL€LS‘, ot dANov adins,
as aotyp Kpovikos maaww amexfopevos.

228.—TOY AYTOY

Myrépa s, 'n'a*rep ach a1re/c'ravev, dANos ddehiv:
Ho\avos Tovs Tpeis, wpdros am’ Oidimodos.
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223.—MELEAGER

Urrow futuit Favorinus ambigis; ne jam ambigas;
ipse mihi dixit se futuere proprio ore,

224 —ANTIPATER

Viso erecte Cimonis pene dixit Priapus, “Hei mihi!
& mortali superor immortalis,”

225.--8STRATO

Lectus patientes duos habet et duoes agentes, quos
tu putas quattuor esse ; et sunt tres. Si vere inter-
rogaris, qui hoc? bis numera illum qui medius est
communia utrisque opera sgitantem.

226, —-AMMIANUS

Mav the dust lie light on thee when under earth,
wretched Nearchus, so that the dogs may easily drag
thee out.

227.—By ThE Bamg

Soongr shall a beetle make honey or a mosquito
milk than thou, being a scorpien, shalt do any good.
For neither dost thou do good willingly thyself, nor
dost thou allow another to do it, hated as thou art
by all like Saturn’s star,

228, — By ThE Same

Onxg man killed his mother, another his father, a
third his brother, but Polianus all three, the first
since Qedipus.
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229 TOY AYTOY

Oré ol 5 moddypa Tov éavrils diov eDpey,
v wobaypdy wpo éraw &Eiov Hy éxariv.

230.—TOY AYTOY

Macravpor dderiy 8bo ypdppara, Mdpre. 1d
T pETa,
&Eros €l woXAGy Tév Dmolermopévwov.

231.—T0Y AYTOY

anw:f el wapa fypap.,mz, xai avﬁpw’.‘ms‘ Sud ypdppar
aEos €l woANLw, dv Tapa ypdupa ypddy.

232.—KAAAIOT APIEIOT

Alei x,avo'wv ?;o-ﬁa, Hordupire viv Se TENWKDS,
efaw&me éyévou luo’ao,u.ave? T xaxm'

aiel ot Boxee-:s' xaxae ep,uevm owos* e’?\,efyxez
Tov Tpowov obx éyévov vy xaxds, AAN épdrns.

933, _'-“A'O'rxmnm'r

%;Bpoe T pAyHATIRGS Kal L‘mfy a¢:oe Hpioe ‘Pobdos
ris Bacro-oz: wpdres kai ris o,uow'repov

aA\’ év 8o ‘Pobdos 'rpsﬁew 7a xf:wpa'r (’:‘pe?t?\é'v,
Paidpos efypa'\gne AaBev elvovieny amoyiy.

b ie many crosses (sfgurei),
* Addressed 1o Marcos. Take M away and it becomes
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229,-—By THE SaMme

Laze in the day has the gout found him whe de-
served it, him who deserved to be pouty & hundred

years ago.
230.—By TuE Same

Take away, Marcus, the two first letters from
Mastauron, snd you deserve many of what is left.l

231.—By Tue Same

You are a wild beast all but a letter and a man by
a letter, and you deserve many of the beasts that
you are all but a letter.?

232.--CALLIAS OF ARGOS

You were always, Polycritus, as pood as gold, but
now after drinking you have suddenly become & sort
of rabid curse. 1 believe you are always wicked,
wine is the test of character; it is not now that yon
become wicked, but now you have been shown to

be so.
833, —LUCILIUS

Puapprus the man of business and the painter
Rufus contended as to which of them would copy
quickest and most truly. But while Rufus was about
to mix his paints Phaedrus took and wrote out a
renouncement of Rufus’ claim faithful as a picture.®
arcos, » Iate form of the word arcios, *“ bear,” He deserves
many bears to tear him in pioces.

? re admirably forged.  Phaedrus owed Rufus money.
18z



GREEK ANTHOLOGY

234.—TOY AYTOY

Tovs modas ei Kparepds xai vas yépas ely’ dho-
KNrjpovs,
otk ab T kedaAiw slye, rowaiita ypddwv,

235.-——AHMOAOKOT
Kal 788¢ Anpodoxov: Xior xaxol oby ¢ uév, s & ofr
wdvres, mAiw Hpoxhéovs xai HlpoxAéns 8¢ Xios,
236,—T0OY AYTOY
Ndvres pév Kihikes vaxol dvépes év 8¢ Kikw
els ayalos Kuwipys, val Kadpys 8¢ KineE,
237.T0OY AYTOY
Kamwadouny nor’ Eyidva xart Sdeer dAAd xal adry
rdrBave, yevrauéry atparos (ofdhov.
23R —TOY AYTOY

Konwadixar patror uév dei, Lovns 8¢ ruyovres
paviérepol, xépdovs 8 clvexa pavréraTor.

v & dpa Sis wal Tpis peydins Spdkwrrar duivms,
34 pa ror’ els Dpas paviempaviararos.

p9, Mrogar, Bacihed, piy revpdes, Sdpa pn adrds 6
wdopos Shofijoy vamradomilopevos,

t Pemodocus of Leros lived previously to Avistotle who
mentions him, There is ancther couplet identical with thia
except that the Leriane are substituted for the Chians and
that the saying is attributed to Phoeylides. Bentley's para-
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234.—By THE SaMmg

Ir Craterus’ feet and hands were sound, his head
was not, when he wrote such stuff,

235.--DEMODOCUS

Thts, too, is by Demodocus: * The Chians are bad,
not one bad and another not, but all bad except
Procles, and Procles is a Chian'1

236.~—Bvy Tug Same

Ay Cilicians are bad men, but among the Cilicians
the only good man is Cinyras, and Cinyras is a
Cilician.

237.-By THE Same

AN evil viper ance bit a Cappadocian, but it died
itself, having tasted the venomous blood,

238,—By T Same

Tue Cappadocians are always bad, but when they
get a belt? they are worse, and for the sake of gain
they are the worst of all, and if once or twice they
get hold of a large carriage ® they are as bad as bad
can be for a year. I implore thee, O King, let it
not be four times, lest the whole world slide to ruin,
becoming cappadocianified.

phrage, * The Germans in Greek are sadly to zeek, Except
only Hermann, and Hermann's a German,” is well know:n.
2 When they became roldiers,
# When they hoid high office.
* The epigram must refer to some Cappadocian who looked
forward to & fourth term of office.
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23%.—AOTKIAAIOT

Oiire Xipaipa Toiobrov émrve xaxdy 1§ xal "“Ounpov,
obx dyéAn Tavpwy, b ¢ Adyos, rupinvous,

ob Afjuvos odpmaca, cal ‘Apruidy 14 weposd,
008 o PihoxTirov Tols dToTyTouEVOS

aore oe wapnpel vidr, Tenéadra, Xipaipas, 5
anmedbvas, radpovs, Spvea, Anqpmddas.

240.—T0Y AYTOY
Of povoy adry nvel AnpooTparis, dAha 8% adris
Tols bouncapbvovs wrely wewoinke Tpdryov.

241.—-NIKAPXOT
To ordpa yb npwxTés Tairéy, Ocddope, cob 6Le,
dare Suayvdvar Tols Puoinois xahov .
7 ypayras oe Edew woloy oo, wolov o 7 pwRTOS,
viv 8¢ Aahotvros gov <B8elv o évdurlov dyw>.
248 - TOY AYTOY
00 Svvaua: yrivas, wérepoy yaiver Aédupos,
) ~ 7 - -~ ¥
7 Bdfia™ &v yap Eyer wrebua rdre rai dve.
243 —T0Y AYTOY
AovvoacBar wemdpevrar 'Oviosuos els Baraveioy
Swlerdry Svorpov pagwés, éw ' Avridiroy,
waida Aimov oikows énirirbion, by 8do Téxver
dANwr ebpriaes hovodpevos marépa.
» * » » »
HEeww & el dpas Huiv fy(ui(f:er oi Balavels yap 5
els Tore TdaoovTaL THv wupiay Kabehetv.
! The women of Lemnos, who had killed their husbands,
were afflicted by Venus with an avil odeur.
# Bee Vorgil, den. iil. 244,
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239,--LUCILIUS
Nor Homer's Chimaera breathed such foul breath,
not the fire-breathing herd of bulls of which they
tell, not all Lemnos® nor the excrements of the
Harpies,® nor Philoctetes” putrefying foot. 8o that
in universal estimation, Telesilla, you surpass Chi-
merae, rotting sores, bulls, birds, and the women
of Lemnos.
240,— By THE Samg

Dimosrraris not enly breathes herself the stink of
a he-goat, but makes those who smell her breathe
the same.
241..-NICARCHUS

Your mouth and your breech, Theodorus, smell
the same, so that it would be a famous task for men
of science to distinguish them. You ought really to
write on a label which is your mouth and which your
breech, but now when yon speak I think you break
wind,

242.—Byv TuE SaMe

F cax't tell whether Diodorus is yawning or has
broken wind, for he has one breath above and below.

343.—Bvy THE SaME

Ongsimous went to the bath to bathe on the twelfth
of the month Dystrus in the year of Antiphilus,
leaving at home 2 child at the breast, whom when
he has finished bathing he wiil find to be the father
of two other children. . . . He writes us to say he
will go again next year, for the bath-men promise to
take off the heat then.?

% The joke is evidently about a bath which it took an

enormons time to heab, There appears to be something
missing after the second couplet.
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244~ AAHAON

Hryopaaas xalxow ,Lu)\.capwv, ‘Haed8wpe,
rol mepi 'rr;w @pam;v \{rvxpo-repov Bopeov.
7 fwo-a, (9 Kdpve paTny Tov xa.':rvoﬂ éyeipers
eis 76 Bépos yareiy Bavrakw jyspacas.

245.—AOTKIAAIOT

Oi roiyor, Asidavre, Td xipara wdvra Séxovrar,
xal did vav Jvpiduy "Qrcavds péperar:

857\¢aumv & axye'?ta: xai aneos‘ ayraa Téxva
év 79 w?wup aov mxo,ueva ﬁhéw'e‘me.

dv &' dvapsivoper, mheboe Tdxa kel Tis év fuiv: 5
o yap EveoTiv Udwp olxére TG mehdryer.

246.—TOY AYTOY

Ex moiwy éraues, Awovioe, Ta fida rabra
M’rop,aé'w; wroiey o o-xa',tﬁos* éori ,ut’ﬂ\aw;
el yap Eyw Tt vod, po?\.&ﬁov ryévos, ov Spvos‘ darew,
vg e’ha‘ms‘, ,u.wpov piboBoret ra Kdrw
xal 'rvxov éfamm}e éoopas Aifos ez'ra, 70 Yeipor, b
ypdiree g ax Nieofny Spdpa sawrpor MeriTav,

247.—1TOY AYTOY

TH Y wéhayos mhé Acovioie, xal Lo ras
A yos opey, Dovigie, Kai YeYEpLoT
7o mAoior wavroés wavrayoeler wekdyous.

E of MS.: corr. Boisaonade.

! The ship is supposed to be speaking.
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844 wANONYMOUS

You bought a brass beiler, Heliodorus, colder than
Thracian Boreas. Don’t blow the fire, don't put your-
self out; it is in vain you stir up the smoke. hat
you bought was a brass wine-~cooler for summer,

245, LUCILIUIS

Tuz sides of the ship, Diophantes, let in all the
waves, and through the ports ocean enfers; and we
see swimming in your ship herds of delphins and the
bright children of Nereus. But if we wait longer
someone will soon be sailing inside this our ship, for
there is no more water left in the sea,

246...By Ttae Samel

From what quarry, Dionysius, did you hew these
timbers? Of what mill-stones is the ship built? For
if I know anything about it, it is « kind of lead, not
oak or pine, and the lower part of me is nearly
taking root.® Perhaps I shall suddenly become a
stone, and then the worst of it is Melito will write
a retten drama about me as if 1 were Niobe.

247 —By THE Same

Or a truth, Dionysius, we the seas? sail, and the
ship is full of every sea from all parts. The Adriatic,

% Like the Phacacian ship in the Odyssey (xiil, 162} which
Possidon changed into a rock.

# wérayes may be taken either as accusative or nominative.
In the former case the meaning is ** we sail the seas,” in the
latter ** we, the seas, are sailing.”
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avrietrar 8 *Adpias, Tvppnvikos, loawkds, Alywr-
o0 mholov, wyyy & Qreavod Evhivy.

e ’ ~ / b4 4

omAilov, Kaioap: Acoviaios dpyerac 40y
odxéTe vavkpely, dAA falaocokpaTely.

248.—BIANOPOZ
To agrapos ov Bubos elke (mwobfev Bubos; ov yap
ém\waer),
o0d¢ NoTos, mpo NoTov 8 d\eto xal mehdryevs.
#6n ydp pwv dracav émwi {vyd youpwleicay
H\ecdov wevrns TH Mmaps voride:
miooca & UmepBpacleica wupos Pphoyl THv ANl
mTTTHY
Tevyopuévny yain Seikev dmiaToTépy.

249.—AOTKIAAIOT

*Aypov Mywoddvns dvijcato, kal dta Apov
éx Spuos dANoTpias alToV amnyyoVLTED.

yiw 8 adrd TelvedTe Bakelv ovx Eayov dvwlev,
AAN érdapn pabod mwpds Tiva THY oudpw.

el & éyvw Tov drypov Tov Mawoddvovs *Emixovpos,
mavra yéuety adypdy elmev dv, o0k ATOUWY.

250.—AAESIIOTON
Tov waxvv ed éypay’ o Lwoypdpos: aAN’ dwérocto,
et 8vo puonTovs avl évos dyroueda.

251.—NIKAPXOT
Avorwde Svokwdos éxpiveTo xai moAD pailov
N 0 KPLTAS TOUTWY TGOV 8Yo KWPOTEPOS.
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J
the Tyrrhene Sea, the Gulf of Issa, the Aegean, are
running dry. This is no ship, but a wooden fountain
of ocean, Yo arms, Caesar! Dionysius begins already
not to command a ship, but to command the seas.

248,—BIANOR

Fr was not the depths that took the ship {how the
depths, when she had never sailed ?) nor the south
wind, but she perished before encountering south
wind and sea. Already completely built, even as far
as the benches, they were ancinting her with the fat
juice of the pine; and the pitch, overboiling with
the finme of the fire, showed that she, who was being
built to serve the sea faithfully, was less faithful to
the land.!

249.—LUCILIUS

Menornaxes bought 2 ﬁeid,and from hunger hanged
himself on another man's oak. When he was dead
they had no earth to throw over him from above, but
he was buried for payment in the ground of one of
his neighbours. {f Epicurus had known of Meno-
phanes’ field he would have said that everything is
full of fields, not of atoms.

250, — ANoNTMOUS

Tur artist painted the fat man well, but to Hell
with him if we shall look on two guzzlers instead
of one.

26].—NICARCHUS

A sTONE-DEAF man went to law with another stone-
deaf man, and the judge was much deafer than the

! e deceived the expect&tzons of those on the lsnd who
were bnilding her.
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dv o ,uw avréleyer 7o evoimou abroy dpethew
wopdy 7:"6:!9 ¢ & e¢q wx-ros‘ &Rn?wxevm-

epﬁlen{rae am‘oas‘ oxpwqc Aéyes, “"Es v pdyecbe; 5
wirnp éod tudy dudorepor Tpédere.”

G. C. Swayne, in The Greek Anthology (Bohn), p. 383;
J, A 'Pott, Greek Love Songs und Epigrams, i ii. p. 81,

252.—T0Y AYTOY

| 4 pe 5&&?\5;@, piaeis pe ral € peoels, av Perels pe
el 8¢ pe piy pioels, pidrare, i pe Piner,

253.AOTKIAAIOT

"B 'n‘m.mv o 'Jra'n;p gE Spvaw 'rerpqxev, "ApioTey,
% wowy g€ pudov xijraTto M-ro,m.wv,

7 yap awd Spuis éoal wakaipdrov f awe wérpms
opxnoris, NuwsBne &pnvooy dpyérvmoy

@are pe Gavudlovra Myew, 7 “ Kai ot 7t Ayrol
Hpiaas: ov yap &v fc adropdres Mbwos.”

2564,—T0OY AYTOY

Hdvra kal’ ioropiny opxovpevos‘, & 16 péytaroy
Téw Epywy -.-rapaﬁwv qmaaas‘ pe'y(i).we.

T yév ryap Ncoﬁqv opxovpevas‘, W Mﬁ'os‘ Eome,
xal wader dv Karaveds, efa?rwqc éneaes:

aAN ém 1is Kavdeys a(ﬁvms-, AL xat Eu}:os‘ fu aot
xai Liv éEnbest robre wap’ ioTopinw,

! Probubly to avoid certain dues.

% There is a Flsy which cannot be rendered on the two
meanings of philein, to Jove and to kiss.

3 Hom. Od. xix. 163.
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pair of them. One of them contended that the
other owed him five months’ rent, and the other said
that his opponent had ground corn at night.! Says
the judge, looking at them: “ Why are you quarrel-
ling? She is your mother; you must both maintain
her.” :

252.—By TuE SaME

Ir you kiss me you hate me, and if you hate me
you kiss me. But if you don’t hate me, dear friend,
don’t kiss me {2

255 —LUCILIUS

Frou what onk-trees did your father cut you, Aristo,
or from what mill-stone guarry did he hew you ? For
indeed you are a dancer “made of a venerable tree
or of stone,” * the living original of Niobe; so that |
wonder amd say: “You, too, must Have had some
quarrel with Leto, or else you would not have been
natarally made of stone.”

254,—By THE Same

You played in the hallet everything according to
the story, but by overlooking one very important
action you highly displeased uws. Dancing the part
of Niobe you stood like a stone, and again when you
were Capaneus? you suddenly fell down. But in the
case of Canace® you were not clever, for you had a
sword, but yet left the stage alive; that was not
according to the story.

+ Who fell from the scaling-indder struck by lightning at
the siege of Thebes,

5 She killed herself when her incestuous atiachment to
her brother, Macarens, was discovered,
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255.—ITTAAAAAA

Addvny xat NiéfBny dpyroato Méudis o aruds,
wy Ebhves Acdrgy, ds Aflwoes NedBny,
R. Garnett, 4 Chaplet from the Greek Anthology, exxxi.

266.—AOTKIAAIOT

Aoteatai e M‘fyamn ':ralw xpovov, ‘Hacoddpa,
fypamv éridw éxarov ,m; xm‘alvopem}v

wAA Eyvara Tivos wousls xépw' 090 TaAARI0F
exmitews Hellas e\tmp.evn vedoat,

257 —~TOY AYTOY

'bppoyev‘q Tor {aTpov idaw Awgbav*ros- év Dmvors
ovrér avwepﬂfq, xai weplapua Pépwv.
cp. Martial vi. 53.

258.—T0OY AYTOY

T@ Hions pedéovrs vo xpaviov Adhos o mixTys,
& xall’ &y dbpeloas doréos, dvrifeTas.
LY LIS 1 ! ~ r LY r I
awbeis 8 éx Nepéas, Zeb Séamora, ool Taya djoe
xal ToUs doTpaydhovs Tovs €1t evmopévous. -

25%.—TOY AYTOY

Beooaror immov Eyes, Epaciorpare, aAAd careboat

- o 8dvar adrov éAs ddppaca Qegaarins,

5:»‘7&:9 Sovptoy Larmov, By ef Ppiyes elhxoy Amravres
crwf Agvaots, Sxaids olx dv em}M?e ’n'vla.s'

oy o‘*rv;a'as amﬂq;p.a feoi TEros, el ':rpoa'exw.‘ pot, B
Tés xpiflas meler Tols Texviows nrodiny.

+
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255.—PALLADAS

Snus-Nosep Memphis danced the parts of Daphne !
and Niobe, Daphne as if he were wooden, and Niobe
as if he were of stone.

256.—LUCILIUS

THEY say you spend a long time in the bath, Heli-
odora, an old woman of a hundred not yet retired
from the profession. But I know why you do it.
You hope to grow young, like old Pelias, by being
boiled.

257.—By THE SAME

DioruanTus saw Hermogenes the doctor in his
sleep and never woke up again, although he was
wearing an amulet.

258.—By THE SAME

AvuLus the boxer dedicates to the Lord of Pisa?2
his skull, having collected the bones one by one.
And if he escapes from Nemea, Lord Zeus, he will
perchance dedicate to thee also the vertebrae he still
has left.

259.—By THE SaMmE

You have a Thessalian horse, Erasistratus, but all
the magic of Thessaly cannot make him stir; truly
a wooden horse which would never have got through
the Scaean .gates, if all the Trojans and Greeks to-
gether had dragged it. If you take my advice, put
him up as a votive statue to some god and make his
barley into gruel for your children.

1 Changed into a laurel tree. 2 The Olympian Zeus.
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260.—AAHAON

Todro 70 ot’)heﬁew,” elxes mdlat, aAAa 70 Bijra
7 4
odk émiywdorw: Aéhta yap éypdpero.

261.—AAHAON

Tios Ma+piiov pdha koo uos, ds da Kimpw
ol ooiny érdpovs wdvTas dmoaTpéperal.

262.—AAHAON

Aibepiny 8i1a vikTa véo kaTdyovar enjyny
Hifeor Papins dvdixa Tepvopévyy.

263.—ITAAAAAA

Haithg kopwdd kat dvap aras elme Mévavdpos
~ ~ »
“ Ovdev éyd Kata cod, kal oV Kakds pe Méyers.”

264.—AOTKIAAIOT

Hovjcas Samdvmy év Imvows o Geldpryvpos “Eppwv
éx mepiwduvias adTov dmnyxovicey.

265.—TOY AYTOY
E! pév ém’ drrendBovs dyetar aTpatos, 1) kvvouvias,
1) pvas, 9 YvAN®Y immikov 1) BaTpdywy,
T'die, kat a0 ¢poBod uy xai cé Tis éyxataréfy,
s &v Tiis ToVTwy GElov Svra pdxms.
el & aperiis avdpdv dyetar aTpaTos, AANo Ti mwaile: 5
‘Pwpaiots & ovdeis mpos yepdvovs moheuos.
1 cp. No. 337.
2 Selene (Moon) was the name of a courtesan. The

words may mean * bring down the half-moon by magic,” but
as applied to Selene they have an improper meaning.
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260.-—Anonysous?

Tms QOuleuein you bad long ago, but I don't
recognise the “b” {boulenein, to be a senator}, for it
used to be written “d” {douleuein, to be a slave).

261.—AnNonyMous

Parricrus’ son is very well behaved, as he avoids all
his felows because of impure induigenee.

262.——ANonymous

Tue young men of Alexandria bring down Selene?
divided in two in the ethereal night.

263.PALLADAS

Menanoer, standing over the comedian Paulus in
his sleep, said: I never did you any harm, and you
speak me il1.”

264.—LUCILIUS

Heamon the miser, having spent money in his
sleep, hanged himself from vexation.

265.—By Tar Same

Ir an army is being led against locusts, or dog-flies,
or mice, or the cavalry of fleas or frogs, you too should
be afraid, Gaius, of someone enrolling you as being
worthy of fighting with such foes. But if an army
of brave men is being despatched, amuse yourseif
with something else; but the Romans do not fight
against cranes.’

% i the Romans are not like the Pigmies, who made war
on cranes, s0 there is no chance of their requiring your
merviees,
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266.—TOY AYTOY

Yevdes éoomTpov Eyer Anuoabevis: &l yap dinbés
éBrerrey, ol dv Bhws H0ehev avrd Bhémew.

267.—AAHAON

Kepxidos ob ypiles ¢ hoyiaTixds, obde uéher oor
xal yap eBacrdvres piva Tplayyvy Exes.

268.~AAAO
0% Siwaras 7§ yeipi Hpbehos vip piv’ dropdeae
Ths pwos yap Exer Ty yépa pikporépmy
otdé Myer Zet adooy éav mrapf od yip drxole
THs pivbs: wohi yap Tis drofs awéyer.

269.-AAHAON

‘O 7ol Acds wails xariivicos ‘Hparris
obx eipl Aovntos, dAN dvayxdfoval pe.

270, AAHAON
Eis elxdva "Avaeraciov feaihéus dv 18 Blplry
Eiciva o, Baoihed xoapodBope, Tivde aidijpov
dvBeaar, de yareod worhdv dreiporépny,
dvri ovov, meving 7" dhofe, Mpod Te, xal dpyis,
ols wavra PPeipeis éx puhoypnpoaivys,

1 A lampoen on a statue of Herenles from which Com-
modus had removed the head snd substitated his own,
inscribing it * Lascius Commodus Hercules,"
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266,—By THE Samz

DemostreNs has a lying mirror, for if she saw the
truth she would not want to look into it at all,

267, ANONYMOUS

You, Mathematician, don't require 3 measuring
vod, and it is no concern of yours, for you have a
nose three cubits long which no one grudges you.

268, ANONYMOUS

Procrus cannot wipe bis nose with his hand, for
his arm is shorter than his nose; nor does he say
“God preserve us’ when he sneezes, for he can’t

_hear his nose, it is so far away from his ears.

269, AnonyMoUs

I “vicrorious Heracles the son of Zeus"” am uot
Luciug but they compel me o be s0.!

270, — ANonyMous

On a Statue of the Emperor Anastasius on the
Euripus ?

Kive, destroyer of the world, they set up this iron
statue of thee as being much less precious than
bronze, in return for the bloodshed, the fatal poverty
and famine snd wrath, by which thou destroyest all
things owing to thy avarice,

* A place in the Circus at Constantinople so cailed.
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271.--AAAD

Eryrym?a 'ms- ﬁxuh.lm xa)&em;v arigoavro XdpvSw,
dypLov m,uno*mv Toiitov " AvacTdaior.
8eidif kal i, Jxidra, reals ppeat, pi) o€ kai abriy
BpaEy, xakreiny Sm,(.wva, KEPRATITAS,

272, AAHAON
Bis xevaidovs

’Avépas Hpricavto, xal ovx éryévowo yuvaices
ov‘r avSpes* fye*yaao'w, énel mdboy Epya yuvaindy
ov’re yuvaines éaow, éns ¢vaav e)\,)\,axov a,vSpmv.
avépes elal yovaifil, xal dvdpdosy elol yuvaies,

273.—AAHAON
Xw)wv Exets Tov voi, @s Tov -rroaa- xal yap dApOis
elnbva 0y dvrds o dias deros Exes.

274, AOTKIANOT

Einé por eipopéve, Kvddijvie, wids xaréBawey
Acihiavod Yroyh ddpa 16 Pepaedovns ;

Badua pév, el ciydoa Tuyor 8¢ i val oé Siddowew
#ifene, ed, xeivov xai véicur avTidoat.

275.—AIIOAAGNIOT TPAMMATIKOT
Kaaipayos 7o kdbapua, 1o walyyiov, 6 Eilwos vobs
airios o ypdyras Alria Karhipayos.
1 There must have actually beer s statue of Scylia at the
jace.
i Callimackus’ chisf poem, of whick we new possess
poritons, was se called. I think this distich was very pro-
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271.—ANoNvyMoUs

Nigs to Scyllal they set up cruel Charybdis, this
savage ogre Anastasius. Fear in thy heart, Scylla,
lest he devour thee too, turning a brazen goddess
into small change,

272, —ANONYMOUS
On Cinaedi
Tuey denied their manhood and did not become
women, nor were they born men, as they have suf.
fered what women do; nor are they women, since a
man’s nature was theirs. They are men to women
and women to men.

273.—ANoNYMOUS

Your mind is as lame as your foot, for truly your
nature bears ootside the image of what is inside.

274 LUCIAN

Tew me, I ask you, Hermes, how did the soul of
Lollianus go down to the house of Persephone? If
in silence, it was 8 marvel, and very likely he wanted
to teach you alsoc something. Heavens, to think of
meeting that man even when one is dead !

275.—APOLLONIUS (RHODIUS)
Cartimacuus the outeast, the butt, the wooden
head ! The origin is Callimachus who wrote the
Origing.?
bably written by Apollonius in the margin of an alphabetical

dictionary in which stood wdArveua b adfapua. x. ... rd
wafyrior, xaAdwovr & bbhives wods.  This gives it more point.
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276.—AOTKIAAIOT

Ecs‘ ¢v7\am7v Bhneew mToTE Map/coe o0 apryos, éxovTi,
oxviw éEeNbeiv, dpoloynae povov.

277.—TOY AYTOY

Tm vvx'roq -rpoxaa'ac év Umvous moTé Map/coc 0 apyos,
ovkér’ éxorpnbn pa) wdAe wov Tpoxday.

278.—TOY AYTOY
Eis ypapparkov xepaoddpov

"Efw wazSeueas' HapLSOs' xaxa xal Mevehdov,
évdov Exwv moANods aiis ‘Enévns Tldpidas.

279.—TOY AYTOY

Oddels ypappaTicdv Shvatai wore <dpTios> elvas,
opyny, kal pfyew, Kal xohov edfvs Exwv.

280.—ITAAAAAA

Be)»’repov nyep.ovos' AnoTokTovov & Kpiow éNfeiv,
7 Tod ecpovpfyov I‘ewab‘wv wa)\apac.

os peév 7357 ¢ovea9 ociws a"rwyeaw xara’reyueu
o5 6¢ AaBov ,uwﬂovs' els aldny katdyet.

281.—TOY AYTOY
Eis Mdyvov latpocopiariv

Ma'yuos' o1’ els *Aldny kaTéBn, -rpo,uewv ALSawevs'
elwrey: “’Avacricwv f\vbe kai vécvas.”

‘.
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276.—LUCILIUS

INDOLENT Marcus once, when cast into prison, con-
fessed to a murder of his own accord, being too lazy
to come out.

277.—By THE SAME

Lazy Marcus, having once run in his sleep, never
went to sleep again lest he. should chance to run
once more.

278.—By THE SaAME
On a Cuckold Grammarian

OvurTsIDE you teach the woes of Paris and Menelaus,
having at home plenty of Parises for your Helen. _

279.—By THE SamEe

NoNE of the grammarians can ever be moderate,
as from the very beginning he has wrath, and spite,
and bile.2

280.—PALLADAS

BerTer to be judged by Hegemon, the slayer of
robbers, than to fall into the hands of the surgeon
Gennadius. For he executes murderers in just hatred,
but Gennadius takes a fee for sending you down to
Hades.

281.—Bvy THE SAME
On Magnus the Expert Physician

WaeN Magnus went down to Hades, Pluto trembled
and said: “He has come to set the dead, too, on
their legs.” )

! Alluding to the opening of the Iliad.
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282.—AAAO
Tols xaraeivranras yAvkepoy Gdos olwér Gonydd,
rovs & éwl mpoodoxin {dvras del Gavdrov.
W. Cowper, Works (Globe ed.), p. 501,

283 —HTAAAAMA
Eis Aapdvicor drapyov
Hoahel worAde Myovain, Spews & ob wdvra Stvavras
phuaco éamely pedpara oy wabény
& & ¢l aod wapddokov dQavudaauer kal dmiaTor,
Sdupva waxs Khémrrov elyes érospdrara.
Xahxidos ée yains dwexydhsioe Thy woly Hudy, 5
KAémTwv, kal KMy Sdipuat vepdaréoss.

284 —TOY AYTOY
*Ex s Awroddyer péyas Spyapos fe Avedor
Xahxios &k yains dvrioyevdpevos,
285, --TOY AYTOY

Bpudavés wapddokov avudeaper wdlos dAho:
Sehaier kMéTTOV, KAemropévovs ENedy,

3¢ xhérrwv fyveve, xal dyvetwy drerila,
pnbey Eyav calapby, pnde 76 obpa fimov,

! Ckalcis in Eubosa. Here it probably only wmeans the
Brazen land or the land of Avarice, for which the Chelcidians
were famous, We need not suppose that this magistrate
wae a native of Chaleis. In the next epigram he is said to
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282, ~ANoNYMOUS

I LamenT no longer those who have left the sweet
daylight, but those who ever live in expectation of
death.

983.—-PALLADAS
On Demonicus the Prefect

Maxny people say many things, but yet they cannot
express in words all the currents of your vices, But
there is one strange and incredibie thing I marvelled
at in you: how, while you were stealing, you had
tears ready to hand. Coming from the land of
Chaleis® he deprived our city of brass, stealing and
stealing with profitable tears.

284.—By THER Same
On the Same

From the land of the Lotophagi came the great
leader Lyeaon, from the land of Chaleis contrario
more fututus.?

285, By rug Same
On the Same

Wz marveled at another strange, effeminate charac-
teristic. He wept while stealing, pitying those he
was robbing; he who, while robbing, observed cere.
monial purity, and while thus affecting purity went
on despoiling, a man with nothing clean about him,
not even his person free of dirt.

come also from the Lotos-eaters’ land, whick was placed in
North Africa,
E In the last word there is o play on Antioch.  The prefect
is here, I suppose, called Lycaon as being wolfish.
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286.—TOY AYTOY
Qbdév yvvaicss yelpow, 00d¢ Tis xadds
Sodrov 8¢ yelpov 0ldép, obde Tol xaroir
ypnbets Spws oby TRV dvaycalov kaxdv.
sovouy vopiters Sothov elvar deardry;
xaros & &v eln Sobhos o Td oréhn Khdeas.

287.~TOY AYTOY
‘C i ywaica riy duopdoy Svoruydr,
Adyvous dvavras érmépas axérag Shémer.
988,-—TOY AYTOY
Kovgels xal pagedevs varevavrioy f\fov dydves,
wai Taxa vikdaw 76 Evpov al padlles.
289.TOY AYTOY
*Q i vaxloTns dprayis riis o Biov
dvip SaveioTifs, TOV Ypdvor yribwy Térovs,
Tébvnrey edfvs dv pomic xatpp Bpayet,
év SaxTihotar rods rérovs aplyywy Ert.
290.—T0Y AYTOY
Aartvieeny Yipéy ris Eywy wép ddxTvra yerpoy
Yrijpe Tob Bavdrov wpothaBev eis aldny.

55 8 0 rios viw Tod Yypilovros épun,
Yyuxhis aprayipns Bbev \avvouévns.

v A verse of Menander’s.

? And consequently was incapable of doing any mischief.

3 He soems to be ridiculing a barber whose razors were
blung.

¢ e musat have beon eonnting out the money with Lis left
hand and nmarking down the amonnt with his right.
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286,-By THE Same

“ NOTH:NG is worse than a woman, evenr a good
one” ;! and nothing is worse than a slave, even s
good ‘one. But still one requires necessary evils,
Do you suppose a slave bears his master affection?
A good slave would be he who broke both his legs.?

287. By T Same

He who is cursed with an ugly wife sees darkness
when be lights the lamps in the evening.

288, —By THE Same

A panser and a tailor came to blows with each
other, and soon the needles got the better of the
razor.?

289.—Bvy THE SaMe

O swrrresT ravishment of life! A money-lender,
while marking down on his tablets the interest of
years, died instantly in the space of a moment, still
grasping his interest in his fingers.*

290.—Bv THE SaMmE

One holding in his fingers a reckoning counter for
the fingers went by the countervote® of denth in
double-quick time to Hades. 'Fle counter now lives
bereaved of the reckoner, whose snul is rapidly
driven from hence.?

. * There i isa play on the two senses of peephos, * vote " and
* counter,”

¢ This epigram seems to refer to the same incident as the

preceding, but ia very obscure. Palladus evidently uses

Saxtyrch Pidos in some sense that eludes us. What, again,
is the point of his saying that the counter {or vote) Is alive?
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29LTOY AYTOY

Ti adéhgaas 1oy wédy ariyovs ypdpay,
ypvoor rocoitoy AapSdver Bracdnuias,
wwAdr ieuBovs, o EAawov Eumopos;

292.--TQY AYTOY

Bl rve duddoodor yevdueror Smapyov méhews émt
erTiravot kai BoAewros
*Avrvyos olpavins Umrepijuevos, & mofov Hrbes
dvruyos dpyvpéyse aloyos dmepéoior

¥ F

Habd ore Kpeloowy adfis & éyévov wokd yelpwy.
Setp dvdfnbi kdrwr viv wip dve xaréBns.
293.—T0OY AYTOY
Inaroy Smroaydpevds pos "ONdpmios Fryayev obpdy,
s oMsyodpavéwy lrmos amexpéparo,
294 —AOTKIAAIOY

II\oiiTor pév whovrobvros Exers, Yruxhy 8¢ wévyros,
@ Tolc KAypovdpots whovate, aol 8¢ wémys.

295,TCY AYTOY

Ef v’ éyeas Aiovvaoy évi peydpoior reoiat,
. 2 .
oy kioooy apehwy, Bpildrwy piANers oTeddraaov.

1 {.e. the offivial carriage.

t The last line in merely a very frigid mﬁbi&ion of the
opinion that the philosopher (by some said to be Themisting)
demeaned bimself by aceepting office.
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291.—-By e Same

WHaT good do you do to the city by writing verses,
getting so much gold for your slanders, selling iambie
verses as a shopman sells oil ?

292 —By Tue Same

On a certain Philosopher who became Prefect of Con-
stantinople in the reign of Valentinian and Valens

Tuou, seated above the heavenly wheel, hast
desired a silver wheel! Ol infinite shame! Erst
thou wast of higher station and hast straight become
much lower. Ascend hither to the depths; for now
thou hast descended to the heights.?

293.—By 1uE Samz

Ovvuprys promised me a horse, but brought me a
tail from which hung a horse at its last gasp.

294 —LUCILIUS

Trot hast the wealth of a rich man, but the soul
of a pauper, theu who art rich for thy heirs and poor
for thyself

295,~-By THE SAME

Ir thou hast any Dionysus in thy house, take off
the ivy from his head and crown him with lettuce
ieaves.?

* Addressed to a men who had given him bad wine.
Lettuce, I suppose, becanse the wine was like vinegar.
ep. No. 396,
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296.—TIMONOX,
Eis K\edvbyy

Tis & odros ktiNos bos émimrwheiTar aixas avdpiv;
PONITTS, éméwv Nibos *Aaaios, BAuos dToluos.

297.—AAHAON
Eils yvvaika pebvorpida
a. Ilds pehéecs, & pijrep, éuod mhéov viéos olvov;
805 miéeww olvoro, émel ydha To mpiv Ewkas.
B.°Q mal, oy pév 8irav éuov ydla To mplv Eravae:
viv (0 wive $8wp, Kai wadeo dirav éolo.

298.—AAAO
Aépreo mds Surdv vids xépa unTépe Telver:
7) 8¢ 1), dTe mGoa yvvi), KekpaTuévy olve,
év Maylve mivovoa, 168 Evvere Nofov idodoar
“’Ex Bpoxfov d\iyoio Ti coi 8, Téxvov éuelo ;
Eéoras yap Tpidrovra poévovs Ndyvvos vy’ 68e xwpei.” 5

“ Mr”i'rep, ,fm'rpl’nﬁs' x¢,z7\,em‘3v 7p61ro,v dwu,cptfrofm-a:’
apmélov ndutdTns Tdde ddrxpva Sos poi ddpiaaerv.

“ M#rep éur, Sbountep, ammpéa Buuov Eéxovaa
b4 77 lp #17’ \ #ﬂ p/’ 17 4 F’ \ x’ / ’ ”»
€l pNéers pe Tov vla, 8idov pé Ti TuTov adicaeiy.

299.—ITAAAAAA

‘TBpilets: Ti 70 Oadpa; i Svayepés; arha Ppépw oe
T@v yap OBplovTwy 9 BpadiTys Koraais.
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296.—TIMON
Or Cleanthes the Philosopher

Who is this whe like a ram stalks through the
ranks of men, a slow-coach, an Assian mill-stone of
words, & spiritiess block ?

297~ ANONYMOUB
On a Tippling Old Woman?

A, How is it, mother, that thou lovest wine more
than me, thy son? Give me wine to drink since once
thou didst give me milk. B, My son, my milk once
stilied thy thirst, but now drink water and: stili thy
own thirst,

298, ANONYMOUS

Sex how the son athirst reaches ocut his hand to
his mether, and the woman, being a thorough woman,
overcome by wine, drinking from a jar, spoke thus,
looking askance: “ How shall 1 give thee to drink,
my son, from a little droppie, for this jar holds but
thirty pints.”

“Mother, who hast rather the harsh nature of a
step-mother, give me to qguaff these tears of the
sweetest vine,”

“ Mother, evil mother, pitiless at heart, if thou
iovest me, thy son, give me but a little to quaff”

299.—PALLADAS

Tuot waxest wanton ! . What wonder? Does it
distress me? No, I bear with thee. For the bold-
ness of the wanion is their punishment.

! These and the following verses (No. 298} seem to have
been inspired by a picture,
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300.—TOY AYTOY
Ho)\.)\a M?\ets‘, avﬁpame, xa/uu 8¢ Tl pera pirpov.
olya, kai peNéra Lov & Tov OdvaTov.
301.—TOY AYTOY
HX\os av0pw7rocs' adyis Beos" el 8¢ xal avTos
UBptev dpaivwv, 0dde To0 Pds émofouvy.
302.—TOY AYTOY
Ovx éué, T meviny 8¢ kaliBpioas el 8¢ kai o Zevs
W éml yiis TTw)Os, kavTos Emacyev UBpuv.
303.—TOY AYTOY
Ei mévopar, i mdbw; T pe piosis odx adikodvra;
wralopa 168 éoti Toxns, odx adiknua TpoTwy.
304.—TOY AYTOY

I'Iawee ,u,ev Sethoi kal aM{ovee eloi, xal el T
év 'rote avepw'n'ots‘ aA\o 'rre¢vxe 1ra009°

an\’ o )»oryw,u.ov éxawv 'rq) w)\nawv odx avadaivet,
é&vdov a a'rroxpwn'wv T a‘vveaez 70 wdbos.

aijs 8¢ Bipa 1[rvx7;9 dvamémratar ovdéva Mifes 5
otTe kaTaTwTiocowY, oUTe Opacuviuevos.

305.—TOY AYTOY

Texuou avmb‘ems‘, a/l.aﬂea'ra're, 0pe/.a;m popins,
eimé, v BpevBim pundév émioTdpevos;
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300.—By THE SamE

Trou speakest much, O man, but in a little thou
shalt be laid on the ground. Silence' and while
thou yet livest meditate on death,

301.—By THE SaME

THE Sun to men is the god of light, but if he too
were insolent to them in his shining, they would
not desire even light.

302.—By THE SaME

THou hast not insulted me, but my poverty ; but
if Zeus dwelt on earth in poverty, he himself also
would have suffered insult.

303.—By THE SaME

Ir I am poor, what shall it harm me? Why dost
thou hate me who do no wrong? This is the fault
of Fortune, not a vice of character.

304.—By THE SamE

ALL are cowards and braggarts and whatever other
fault there may be among men, yet he who has
reason does not expose his fault to his neighbour,
but in his wisdom hides it within. But thy soul's
door is flung wide open, and it is evident to all when
thou crouchest in terror or art too brazen.

305.—By THE SaMmE

CuiLp of shamelessness, most ignorant of men,
nursling of folly, tell why dost thou hold thy head
high, knowing nothing? Among the grammarians
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év puév ypaupatikols o mhatwvkos: dv 8¢ IIhd-
Twvos
doyuatd Tis InTh, v, ap.pa'rucoq o mdMw.
ék € e'repov pevyers e'rri a‘repov' otiTe 8¢ Téxvmy
olola ypappatikiy, obre MAaTwVLKOS €i.

306.—TOY AYTOY

*Av ,ue'r AMEavSpetav és Av‘noxemv améndys,
xal peta Ty Svpiny I'mhac evnﬁns',

T@v Suvatdv oVdeis ge yaujger TobTo yap alel
olopévn wndds els oMy éx moNews.

307.—TOY AYTOY

va éyews Tov 'Epwra, 'yvva.uca 8¢ -n)v A¢po&-mv°
odx adixws, xakked, Tov woda xwhov Exers.

308.—AOTKIAAIOT

Tov '7ro$a 'm Berévy 'rpv'rrcov KMovucos‘ 0 AewTOS,
avTos érpimnoer T$ modl Y Beovny.

309.—TOY AYTOY

Gapa'vp.a €, TAoDTOY TOADY dAecas EE émiBovAis,
els ovdev & Hres a07u,os' efamw;s',

¢ewa/1.evos', Savicas, foma'aq ToKOV, v8po1ro-rno-a9,
-rroM\am ;u;'o‘e ¢a'yaw, doTe Tt w)\ewv exew

aAN €l pot 7\o'ywato TO 7rewyv xal ToTe xai viv,
008év EnaTTov Exels dv 707 Edofas Exew.

310.—TOY AYTOY

nyopacme TAOKApUOUS, ¢v/c09, pe)u, knpov, 6dovras:
Ths adriis Samdvns SYruv &v fydpacas.
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thou art the Platonist, and if anyone enquire as to
Plato’s doctrines thou art again a grammarian. From
one thing thou takest refuge in another, and thou
neither knowest the Art of Grammar nor art thou a
Platonist.

306.—By THE SAME

THoueH you leave Alexandria for Antioch, and after
Syria land in Italy, no man in power will ever wed
you. The fact is you always are fancying that some
one will, and therefore skip from city to city. -

307.—By THE SAME

Your son is called Eros and your wife Aphrodite,
and so, blacksmith, it is quite fair you should have a
lame leg.1

308.—LUCILIUS

Lean Cleonicus, making a hole in his foot with the
needle, himself made a hole in the needle with his
foot.2 .

309.—By THE SaAME

TurasyMAcHUS, you lost great wealth by a plot,
and, poor fellow, you have suddenly come to naught
after all your economising, lending, exacting interest,
drinking water, often not even eating, so as to have
a little more money. But if you calculate what
starvation was then and what it is now, you have
no less now than you then seemed to have.

310.—By THE SaME
You bought hair, rouge, honey, wax, and teeth. For
the same outlay you might have bought a face.

! 4.e. like Hephaestus. 2 ¢p. No. 102,
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311.—TOY AYTOY

Ovrws‘ ea‘r apfyos' Hawawe'ros*, dare mupéEas
,wr;/ce-r dvaoTijvas 7rav'r09 édeiro eod.

kai viv ovx é0énwv ,u.eu éyeipera, év 8¢ ol alrd
xwpa Oedv ddivwy odara peupopevos.

312.—TOY AYTOY

Ovdevos evﬂase vvv TeBvnriTos, @ wapoawa,
Map/cos' o rom'ms' wxo8o;m;xe Tdpov,

xal ypdyras emvypap.,ua povéoTiyov, &8 é dpafe:
“ Khavoate 8(086!661’7] MdEcpov ef ’E¢éoov.’

o0d¢ yap eidov éyd Tiva Maft,u.ou' eis & émidekiv
wounToD KAatew Tols mapiodor Méyw.

313.—TOY AYTOY
Ap'yvpen Aepd TS, és sD\ammu pe kaléooas,
éerave, 'n-swa)\eovs‘ 'rovs‘ wivakas 7rpo¢~epaw.
oxbijoas & ap’ eewrov ev aplyvpod)efyfyel. M;up
“Tlod pot xopTacin éoTpakivey mwdkwy;”

314—TOY AYTOY

’L{rrrow mva/cwv mobev ovuop.a ToT0 KaléTow,
/au 'rrapa ool x)vneecs‘, evpov 006v Aéyerat.

vrewm yap ,u.eryaM;s‘ pefyahove 7rwaxas~ mapéOnkas,
dpryava Tob Mpod wewvakéovs mivakas.

315.—TOY AYTOY

l:.unSev Av'noxos‘ ™ Aval,,uaxov moTé TUAYY,
kodxéry T TUNMY elaide Avaiuayos.
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311.—By THE SamEe

PANTAENETUS is so lazy that when he fell sick of a
fever he prayed to every god never to get up again.
And now he leaves his bed unwillingly, and in his
heart blames the deaf ears of the unjust gods.

312.—By THE SAME

THoueH there is no one dead here now, O passer-by,
Marcus the poet built a tomb here, and writing an
inscription of one line as follows, engraved it : “Weep
for twelve year old Maximus from Ephesus.” I (says
the tomb) never even saw any Maximus, but to show
off the poet’s talent I bid the passer-by weep.l

313.—By THE SaME

ONE, bidding me to a banquet, killed me with silver
hunger, serving famished dishes. And in wrath 1
spoke amid the silver sheen of hunger: ¢ Where is
the plenty of my earthenware dishes?”

314.—By THE SAME

I souent whence 1 should say the word pinakes
(dishes) was derived, and on being invited by you I
found out why they are so called. For you placed
before me great pinakes of great peina (hunger),
famished dishes, instruments of famine.

315.—By THE SaME
AnTiocHUs once set eyes on Lysimachus’ cushien,
and Lysimachus never set eyes on it again.

! This phrase in Greek has also the sense of ¢‘to send to
the deuce.”
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316.--AAAC
Eis {epov wor’ dydva Mihwy péves TAF & ralatsris
Tov & eblvs arepavoty dafrobérys éxdhet.
¥ LA 4 L] I r LIS | 4
wpooPaivwy & dhicler én’ loyior of 8 éfonoar
vobror py oTepavedy, el povos Ay Erecen,
avoTds & év péooois avréepayer “Obyl Tpl dotiv 5
& retpar Aowmwdy réAha ué Tis Barére.” <

3IT.—TIAAAABA

* A ’ k4 A 5 r 5 wa
VTIFTRCTOY €uoL Tis ovor paspeluuor Ewwer,
r@v BacTalouévav ppov odotrropins,

viter i Bpadvriires Gvov, wovor, dxvov, Svetpov,
TEY AVaKauTTorTOY DoTdTIY MplTEpOY.

318.—®BIACAHMOT

Avricparns fide To odatpicd paiiov "Apdrov
TOAAD, THY Siny 8 odk évier yéveau

Seordlew yap édn, worep v xpLd yeyérprar
# Sudvpors, 4 Tols ixbiow dudorépors.

etpnras 8¢ cadds dv Tols Tpiois xal yap byeurs 5
kel popos pahaxes T ari kal droddyos.

319.—ATTOMEAONTOX

"Avfpaxiov déxa uétpa épwv, oo xal al wehiTys:
fiv 8¢ xai Py dydyys, avros o Tpentodepos.

! To win the match onc had to throw one’s adversary
three times.

? The metrical foot antispastus was so calied beecsnse it
was composed of an jambns and a trochee, which have
oppesite movements.
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316.—ANONYMOUS

Mico the wrestler was once the only one who came
to the saered games, and the steward of the games
called him %o crown him at ouce. But as he was ap-
proaching he slipped and fell on his back, and the
people called out: Do not crown this man, as he
got & fall when he was alone [ But he, standing up
in their midst, shouted back: “ Are there not three
falls?? I fell once; now let someone give me the
other two.” .

317.—PALLADAS

SomeeNE gave me a long-suffering donkey that
moves backwards as mnch as forward # their journey’s
haven to those who ride on it; a donkey, the son of
slowness, a labour, & delay, & dream,® but first instead
of last? for those who are retiring,

318 —PHILODEMUS

AnTICRATES knew the constellations much better
than Aratus, but could not tell his own nativity; for
he said he was in doubt whether he was born in the
Ram or the Twins, or in both the Fishes. But it was
clearly found to be in all three, for he is a fupper
and a fool, and effeminate, and fond of fish.®

319.—AUTOMEDON

I¥ you bring ten sacks of charceal you, too, will
be a citizen, and if you bring a pig, also, you will be

* 'These are puns that cannot he reproduced.

¢ Here there i3 a play on the figure of speech hyasteron-
proferon, or inversion of words,

5 As peresds coriainly refors to §uvue (= Gemingd vel festi-
culf) 1 think both dyevris and pwpds muat vefer to the Ram.
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Sea 8¢ rai Hpax?&e&ﬁn vqﬁm'mp: 309’!};&1&
1; xavhovc X, a,uﬁm, ¥ ¢axov, % koyrias.
rabr e & f Mye cavroy 'Epsxgéa, Kéxpora,
Ko'épov, 5
8v & 0énps oddeis 0dBey émiaTpéderau.

320.—APTENTAPIOT

Av’rwovnv Earepye @;Xoo‘ma'ros" H S FAAROTALS
0 Mgy "Ipov wévre wemxpo'repos*.

abpe 8 ¢ v'rro xpv,u,ov yAUKY ¢a.p,u.axov‘ avria yap axwy
wovvar évowunfn, Eeive, pet’ " Avtiyiims.

321.—@IAHIIIOYT

Ppapparticel Mobuov orvylov Téeva, ofres deav8aw,
Tehxives BiBAwy, vaoﬁo'rov TRUABKES,

KaAhipudyov a"rpa'nw'rm, br ds Swhov éxTavigavTes,
otd atrol xelvov yAdooay mroa'rpétf)e‘re,

ovrdéo pev Auypdy quq'ropeq, olsro “piv” 4 “odlv” 5
edade, xal f?}'rew € xivas ehye Kinhwy,

1ptBoed els albva vararpifovres dhirpol
dAray- & & Auds iy drocBécare.

1

323, —ANTIGANOTE

Ppappa'rwmv ?repaepfya ryew;, pikpuye podans
dAhoTpins, arvyels oires dxavfoBdrar,
1 8o Sealiger : &mdvrav MBS, cp, Nos, 322 and 347,

' Ancient Athenian heroes.
? He in satirizing the facility with which the Atheniana
grauted citizenship.
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Triptolemus himself, and to Heraclides your intro-
ducer must be given either some cabbage castocks,
or lentils, or snails. Have these with you and call
yourself Erechtheus, Cecrops, Codrus,} whoever you
like ; no one minds & rap sbout it.%

320 ARGENTARHIS

PmvostraTus loved Antigone. He was poorer by
five cubits, poor fellow, than Iras. The cold, how-
ever, taught him a sweet remedy ; for tucking up his
knees (with aniia gonaia} he slept so, stranger, with
Antigone,

321.-PHILIPPUS

GramManians, ye children of Stygian Momus, ye
book-worms feeding on thorns,? demon foes of books,
dogs of Zenodotus® soidiers of Callimachus® from
whom, though you held him out as a shield, you do
not refrain your tongue, hunters of melancholy con-
junctions who take delight in min® and sphin® and in
enquiring if the Cyclops had dogs, may ye wear
yourselves away for all eternity, ye wretches,
muttering abuse of others; then come and gquench
your venom in me.

323 —ANTIPHANES

IvLy eurious race of grammariazns, ye who dig up
by the voots the poetry of others; unhappy book-
worms that walk on thorns, defilers of the great,

* On thorny passages of suthors, az we should say.

4 The celebrated grammarisn.

5 Callimachus is a difficrlt poet, owing to his recondite
learning. ¢ Obsolete pronouns.
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riow peydrwr xyAides, én’ "Hplvwy 8¢ ropdvres,
mexpol xal Enpol Kailipdyov wponvves,

woureow AMdBal, ratal oxoros apyopévaioiy,
éppoit’, ebdavor Nabpoddrvar xéptes.

328 —HTAAAAAA

‘Péd wal AdufBéa udvoy xoparas xohdewv Siopifer
Novwor Tavrd kopaf Bwuohdyos Te xohak.

robverd pot, BéhTioTe, Tode Lo wedrako,
eidas kal fovrov Tods xéhaxas xéparas.

324.—ATTOMEAONTOZ

a. Aétas, Poife, 76 delnvoy, 8 oot pépar. 8. "Hy ris
éday,
Békopar. a. Eira ¢oBf wal et e, Ayroidy;
8. Oddéve Tahy &\Aww, mAgr "Applor odros Exe
cd 'Y&.P ¥ F - F
ApTaryos LKTIVOU YEipa KPATALeTERNY,
dxvivov Bapolo vewxopos- Hy TéNéoy 8é
The woumiy, dpas gyed dravra wdiw.
¢ Aeos dpfpooiy worhy ydps: elg ydp by dpdwr
Huge, e Mpot xval feos fobfdrero.

325 ~—TOY AYTOY
"Ex8é&s Senmjoas Topdryeoy méda, xai Sexaraioy
kavvafivns xpduBns piiwor dandparyor,
elmwely Tov KahéoavTa uhdooopar EoTi yap GEis,
rai ¢ofos oty o Tuywr pi pe wEliv Kaiéop.

' Bhe was reckoned among the Alexandrian poets, and
hence is mentioned here together with Callimachus,
% {.¢, nof, Bke other crows, the dead.
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proud of your Brinnal bitter and dry dogs set on by
Callimachus, bane of poets, darkness to little begin-
ners, away with you, bugs that secretly bite the
eloguent.

323.—PALLADAS

Corakes (crows) and colakes (futterers) are only
distinguished by Rko and Lambde. Therefore a crow
and a lick.gpittle flatterer are the same thing. So,
my good sir, beware of this beast, knowing that
flatterers are crows that pick the living too’

324, —AUTOMEDON

A. Accerr, Phoebus, the supper I bring thee. B. 1
will accept it if someone lets me. 4. Then, Son of
Leto, is there something that thou too dost fear?
B. No one else but only Arrius, for he, that minis-
trant of an altar that smells not of fat,® has a more
powerful claw than a robber-hawk, and once he has
celebrated the processiont he walks back carrying off
eve?rthing. There is grest virtue in Jove's ambrosia,
for 1 should be one of you® if a god, too, could feel
hunger.

325,—By THE SaMz

Havine supped yesterday on a leg of an old goat
and the yellow stalk, ten days old, of & cabbage like
hemp, I am shy of mentioning the man who invited
me; for he is short-tempered, and 1 am not a little
afraid of his asking me again.

* Because he carries all the meat away and never lets the
altar smell of fat.

4 A proceasion accompanying a victim for sacrifice.
5 A mortal and liable to die of starvation,
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326.—T0Y AYTOY

ﬂtofymr, xat Adsias m}pmv TPEYES, wq Tayl wdrTa

o o5 dMdoaer Kévweye, robit éyevou,

ovK gﬁyov “Mn -n-av'ra Bapvs‘ Gére pnde Bavavaoc
elvas xal xddhovs eloi Tives Ne,u.ea‘esq

HAdeq Eaw pdvlpys, Umepridpave viv 811 Bodhe 5
oidauer dAA' €Efy xal Tér Exeww ae ppévas.

327 —ANTIITATPOT GEZSAAONIKEQS

Ty E‘qpqv em védra Avxaw:.&z Tiw AppodiTns
Xmﬁqv, Y e')Laqbov 'rrav'ro? awwym‘épnv,

aiméros "} ,u.eﬁvwv ovk dv wore, Paci, cuvdrer,
wyol, yol.  roradrar Zudoviwy aloyot

328.—NIKAPXOT

'Ir;w piay Ep;wryemc xaryw grore xal KhesBovias
'yo,u.ev eis xowr}v KkOmpLy Apm"ro&qu
#c Exayor udy & efyw 'n‘olu}v dia vaiéuer avTés
els rﬁp &, ot mdvres -n-av'm, &emop.e@a,
Epmevne & é’kuxe O"?WGPOI) So,uov edpdevra, 5
va"ra,'rov, els aqbam} Wpor wrep G 1evos,
61"6 ax?d& vGKUWF, Karl EPHJEO; nvep.oev'res‘
Swebvrar wvorf) Svoxerdboy dvépov,
an B¢ Bic K?\.eoﬂov?tov, be ovpavov eoavaBaivew,
70 YroAdev xaréxov v xepi wip, Enayev, 10
v & § Epeve Evvdy wawwv {abov yip év alTh
gTpacavres, Thy ypaiy wde diethouela.
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326.—By THE SAME

Bearp and rough hair on the thighs, how quickly
time changes all! Connichus, is this what you have
become ? Did I not say, “ Be not in all things harsh
and discourteous; Beauty has its own Avenging
Deities”? So you have come into the pen,! proud
youth ; we know that you wish for it now ; but then,
too, you might have had sense.

327.—ANTIPATER OF THESSALONICA (?)*

Lvcaenis with the dry back, the disgrace of Aphro-
dite, with less haunches than any deer, with whom,
as the saying is, a drunken goatherd would not live.
G-r-r, g-r-r! such are the wives of the Sidonians.

328.—NICARCHUS

Unam Aristodicen quondam Hermogenes et ego
et Cleobulus adhibuimus ad communem venerem.
Hujus sortitus sum ego canum mare habitare, unus
enim unum non omnia omnes divisimus ; Hermogenes
vero obscurum locum subiens domum ultimam situ
plenam sortitus est, ubi mortuorum ripae sunt et ficus
aeriae volvuntur flatu raucorum ventorum. Jovem
vero pone Cleobulum cui caelum (palatum) ascendere
contigit ardentem in manu ignem tenentem. Terra
autem mansit communis omnium, storea enim insuper
illam strata, vetulam ita divisimus.

1 4e as I think, ‘““You have become tame.” Commen-
tators interpret, ‘‘ You have become like a goat.”
2 Surely by the Sidonian.
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329.—TOY AYTOY

Anudvak, py mdvra xdrw Bréme, undé yapilov
i whwoon dewny yolpos dvavlay Eye.

xal ov Lis Touly, év Qowwicy 8¢ valeides,
xolx &y ex TepéAns punpoTpadis yéyovas,

330-~—TOY AYTOY

‘ExAqlny éxlés, Anuirpre: aruepov HAbor
Sevmvety,  phy péunln, KMpax’ Syets peydiny
év radry wemolnka woktv ypovor' 008 dv dodfny
anuepoy, AN dvéBny képrov Svov xaTéywy.
ras T@r darpwy Zevs nyixa rov Uavvundyy
fprace, THS avriv, paiver, Eywv avéBy.
Hber & els "Aldnyy wér' dpifear; ovk aduis el

ebpnras Téyvny wos oy abfdavaros.

331 —TO0Y AYTOY
Elxe Qidwv MuBov Zoripixor aAN & éelve

calijy’ olbé Zeds atros Iows Sdvara.
olivopa wyip povov fiv Ewripeyes, of § émiBdrres
érrheor 7 rapd yip, §§ mapa Pepoedoyyy,

332TOY AYTOY

Of whely, &M dvrhely duis Elxavdpos 6 wpwpets
i THY efxéaafov paiveras éuBiBacas
; T y o w ¥ e ~
olie oAiyov yip everrw Ddup éow, dAA o Hloceddr
L4 ”~
év ravTy Siawhelv paiverar s v wépav:

V= pudendum mulichre. For the reference te Phoenicia
see bovexiler in F. pnd 8.
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329.By THE SaME

Demonax, do not always turn dewn your eyes, nor
indulge your tongue; the pig! has a formidable
thorn. And you live . . . and sleep in Phoenicia, and
though not Semele’s son,” art nourished by a thigh.

330,—-By THr SaMe

I was invited yesterday, Demetriug, and came to
supper to-day. Don’t find fault with me; you have
a long stairease. | spent an age on it, and I should
not have got safe up it to-day only I came up holding
on to a donkey’s tail, You touch the stars: Zeus,
it seems, when he ran away with Ganymede, went
up with him by this route. But from here how long
will it take you to reach Hades? You are not wanting
in cleverness; you have hit on a trick for being
irmortal,

331.—By rae Same

Puiro had 2 boat ealled the “Saviour,” but in it
perhaps not even Zeus himself can be saved, Its
name only was Saviour, but the passengers sailed
either close to land or to Persephone.

332, —By THE Same

Icawpen the captain embarked us, it seems, on his
twenty-oarer, not for a sail, but to bale her out. For
the water in her is not little, but Poseidon seems
to sail over in her to the oppesite shore. It is

? Dionyaus, who was said fo have come to maturity as a
baby in the thigh of Zeus,
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viv mpdrov vads dmwrar Spwrikd, AN e [Beldw] 5
+ F
pn copoy obaay Idps THY wdlai eixdoopoy,

333.—KAAAIKTHPOS

Gappariow: "Pidav Mmpav xal yopddas alper
TdAa 8¢ wdvr’ alpes xal Siya Papuaxiov.

334, —AAEZTIOTON

Aapayipay kal hosudy iotfndov Tis deodoas
corne’ dudorépwy Tov Tpémov éx Kavévos

ets 70 pépos 8¢ kalfelner dvehnveliv 16 rdAavrov
Aapayépov, Nosudv § edpev éhadpidrepor.

335 —AAEZSIOTON

"} TAfpov vaéiyeaﬁe, xal év {wois xal drerfaov,
&5 aiel kbwrTy pupace xal Kemwicw.

wpdofe ’uév & moréporay Ten méoe tmpmpe'vn xetp*
viv 8¢ & 6 ypauparines kat wodos éorépiacy.

336 —AABRIOTON

Ths "Acins 1 Mdpvpa AaBorv énhevae Kapivos

" fuate Yeqpepio, Svopdver dplpar

elde xal "Adpdareia vo dpoprion be § épopoans
dyero, xal wehdyows Saipoow dyverdaas.

! "Phere i & play on eikosoros and sorea {coffin),
¥ i.e. he in a thief,
* Reckoning the letters na numbers, each comes to 420,
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the first time a ship with the dropsy has been seen.
But I, at least, fear lest you may see what was once
2 long boat turn inte our long home.!

333.—CALLICTER

Ruopo removes leprosy and scrofula by drugs, but
he removes everything else even without drugs.?

334.—ANoNyMous

Sounons, hearing that * Damagoras " and “ pesti-
lence ” were numerical equivalents,® weighed the
character of both from the beam of the balance.
But the scale, when raised, was pulled down om
Damagoras’ side, and he found pestilence lighter,

335...~ ANONYMOUS

O unnarpy Cynegirus,* how among the living and
in death art thou hacked by wordsand axes! Formerly
thy hand fell fighting in the war, and now the gram-
marian has deprived thee of a foot.

i

33:6.~MANONYMOUS

Carinus,” after receiving the spoils of Asia, set sail
on a winter’s day at the setting of the Kids, Nemesis,
too, saw the cargo, but he departed in her sight and
langhing at the gods of the sea,

+ A famous fighter at the battle of Marathon. The correct
form of the name is Cyneegivus, the second syltable boing
tong. The grammarian had misepeit it and made i¢ shors.

§°1f he be the emperor of this name, nothing is known of
the cirenmstance to which this epigram aliudes.
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337.—AAESIOTON
Bov\evers, "Ayalbive: 7o Bijra 8¢ TodT émpiw viv,
elmé, moons Tiusls; Séhta yap v mwpoéTEpPOY.
338.—AAESIIOTON
Ty poviy évomriv oe Néyew édidakev "Opunpos:
T yA@ogav & évomny Tis o’ édibakev éxeww;
339.—AAESTIOTON
Tyv kepatyy oeies, kal Ty wvy)w dvageieis:
& pév pawopévov, &v 8¢ mepavouévov.
340.—ITAAAAAA
"Quoga pvpidris émuypdupata uneéte woLety:
TOANNGY yap pwpdv ExOpav émeamacduny.
aA\ oméTav katibw Tov Iladhayovos To mpéswmov
avraydfov, orékar Ty végov ov dvvauas.
341.—TOY AYTOY
Advilew pév dpiarov, 6 8¢ Yroyos Exbeos apyr)
aA\\a xkakds elmwety, "ATTicov éoTi puéhe.
342.—AAESIIOTON
KoiAnv enhijrov uy dpawouévov wporébeixas.

w1} poe T KAy adTov idetv Séopa.
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337~ ANONYMOUS

You are a senator, Agathinus, but tell me how
much you paid now for the Bets, for formerly it was
Delta?

338, ANoNYMOUS

Homen taught you to eall the voice enope, but who

taught you to have your tongue enope {i.e. in fora-
mine)?

338.—ANoNyMous

Caruy moves, et clunem agitas ; vnum furentis est,
alterum vero perforati.

346, PALLADAS

I swonk ten thousand times to mske no more epi-
grams, for I had brought on my head the enmity
of many fools, but when I set eves on the face of

the Paphlagonian Pentagathus I can’t repress the
malady.

341, By THE SaMme

It is best to praise, and blaming is the cause of
enrnity, but yet to speak ill of others is Attic honey,

342 - ANoNYMoUS

You put the ruptured man’s ruptere in front of
him, he himself not being visible, Don’t present me
to the rupture; I want to see the man himself,

! See note to the similar spigram, No. 260.
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348.—AAND

ZeABavos Svo mratdas &ywy, Olvdy Te xai “Trvor,
ovxé-n -ras‘ Modeas, ovSé ¢£3\ow ¢t?«,éea°

aAd’ o pév éx ?t&xéam v wppoo'; ég ¢peva Béryer,
BAos & & Bardpovs peyyidpevor katéyer.

344.—AAAD
Els MyrpdSoror Béverov Eyovra mpacivpy rpdwelay

Mmpo&rros' o*'rvfyeaw wpao-wwy mwmov ixBos,
punpoatmy ploovs riivde rpawelay Eyet.

346 —AAAO

Murpodaves, xixvoyn, daaifpif, 8ie wedapyé,
+§ xai ri Kpadidwy keparyy yepdvoroiy opoiny,
pnxedavoy xapdeadlov vmréir Samédoto xopitas.

346. ~ATTOMEAONTOS,

Mexpc +ivos, l'iolvxap-rre, reviie -rmpao-we rpaméfns,
?qu'n xepp.a'rwu; xom,u-eﬂos' a),?\.o"rpsow,

ot rydp & elv dyopsi o6 BAéma wordyr dAN Dmo-

rdunres

0n, xal Lyreis woi ae pépuot -rrotSes‘.

gL ém'wyryék)uy- “Koptorar 10 adv avav' éoyou b
xal AdfBe” xoud’ o,u,éo-ag, odnére miomw éyers.

Kvg‘mot?ev o€ qSepcov zwe,uos‘ Zapoﬂpafz wé\agaer
Toir6 ae rob hawwod répua uéver Brérou.

! The Veneti, or Blues, were one of the frctions of the
Cireus, the others being the Greens and Whites,
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343 - ANoNvMOUs

. SiLvanus has two servants, Wine and Sleep; he no
longer loves either the Muses or his friends, but the
one flowing copiously into his head charms him from
bed, and the other keeps him in his bedroom snoring,

344, ANoNyMoUs

On Metrodotus, one of the Veneti' who kad a
Green Table

Merroporus, detesting the eternal burden of the
Greens, has this table to keep him mindful of his
hatred,

345~ AnonyMouUs

Merroruanes, swan-faced, shock-headed, lovely
stork, shaking your head this way and that like a
erane’s, you drag your long hood over the ground?

346.—AUTOMEDON

How long, Pelycarpus, sitting to feast at an empty
fable,® shall you live undetected on the savings of
others? I no longer see you much in the market-
place, but yon now turn up side streets and try to
think where your feet shall carry you. You promise
all, # Come, take yours to-morrow. Come and get
it : but not even if you take your oath do you
continne to: keep faith. “The wind bearing thee
from Cyzicus brought thee to Samothrace": this is
the goal thay awaits'you for the rest of your life.

* There is o point appreciable by us in these derisive lines
eddressed to an unknown pergon.
¥ 4.6, his bank. The allusion in L 7, which is partly a
parody of Homer, is quite obacure,
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347 —GIAHIIOY

Xaipoi of mwepl wéopor dei memhavnrires dppa,
of v 4w "Apigrdpyov ofires dravfordyor.

woi yap éual {iyreiv, Tivas ESpauey fios oluovs,
kal rivos 7w Mpwrevs, xal ris 6 Nuypariow;

fywra'm'xofp’ gfra ).ev{c?w éxer a"rfxozi‘ % 8¢ péhawa
taroplin Tiror rovs [lepiwaiipdyovs.

34B8.—ANTIPANOTE

*§) Onpddy Bporé uddheov avipepe, wdvra g€ groet,
maTporéTmwp wdvTy § éxdéyeral we pépos.

fw émd yiis Pedryns, dryyed Nixos- fv 8¢ wpos thros
devdpofari, domis deip’ Imrip axpeudvor.

wespdlers kal Nethow; 6 8 év Slvais xpordBeshoy
Erpedpev, els doeBels Ofpa SikaidraTop.

349 —ITAAAAAA

Bimé wéfer ad perpels wdopov kai weipara yaiys
€E oAiyms yains cdpa Pépwy SMiyor.

aavriv apiunaoy mwpérepor vai yrabds ceavTi,
kel 761" dpilbprioes yalay dmepeoiny.

el & d\dyov wyhdv Tol gouares od xatambuels,
wérs Slvacar yrivar Tdy duérpev ré pétpa;

350.-ATABIOT ITXOAAZTIKOT
Eis Smokéyov aBwcotvra

Najmie, wéds oe Manfe Aluns Luydy, ot voders 8¢
avdpdaw oty ociows Yrikpov Spethopdiny;
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347.—PHILIPPUS

FareweL. ye whose eyes ever range over the
universe, and ye thorn-gathering book-worms of
Arvistarchus’ school. What serves it me to enquire
what path the Sun has runm, and whose son was
Protens and whe Pygmalion? Let me know works
whose lines are clear,! but let dark lore waste away
the devotees of Callimachus,

348, —ANTIPHANES

O panrmicipg, man more savage than the beasts, all
things hate thee, everywhere thy fate awaits thee
If thou Hiest on the land, the wolf is near; and if
thou ¢limbest high on trees, the asp on the branches
is a tergor.  Thou makest trial of the Nile, too, but
he notllsﬁhm in his eddies the crocodile, a brute most
just te the impious,

1+ 348.—PALLADAS

Ta1s. me whence comes it that thow measurest the
Universe and the limits of the Earth, thou who
bearest a little body made of = little earth ? Count ?
thyself first and know thyself, and then shalt thou
count this infinite Harth. And if thou canst not
reckon thy body's little store of clay, how canst
thou know the measures of the imameasurabie ?

350.—AGATHIAS SCHOLASTICUS
On g Lawyer guilly of Malpractice
Foor, how hast thou failed to notice the Lalance
of Justice and dost not know the sentence due teo

L Lit. * white.” ¥ We should say ** meagure.”
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pifren miaTedas mukwbdpon, 6f Te pevarry
wowcihov abdfoar udlov émiarapéyy.

nmrilew Efeare Qépr & obwe olber dpelrar 5
THs afis fHheudrov Talyvia davraains.

351.--JTAAAAAA

T§ mriadvngy mwhotvTi 10 keddioy éxbés Ewra,
kai poBepdr wixrny afuepor edpov éow.

as & Eheyor, "X is &l; wibev HAvbes uerépov 86,
muypayins ket éuol yelpas avéayer dvw,

Yirra & éyw vatérewa, poBeduevos dyprov dvépa,
Tov wrvaTy wikrgy éEamivys dpowv.

NG a¢, wpos wirrov [loavdedrens 48¢ kat alrod
Kdaropos, ixvebuas, cal Mids ixeaiov,

ToU ThRTIY dToKpovaow, éudy xoAov ob Slvauamt yap
wukTebery waldmwaf pnpes émepyouévov. 10

352.—ATAB®IOT ZXOAAZTIKOT

Tov aogov év xifldpy, vov povawdy ' Avdporicova
elpeTd vis Tolny xpovpaTiehy aodiny

“Aekvrepiy Smdrny omiTe TAMGKTposcL Sévmaas,
% Aay vy wAANETAL AUTOUATOS

hemToy trrorpilovaa, xal dvritumor Tepérioua 5
wdoyes, Tis ibins wAneaopbvys brdrns

dare pe Bavudlew wis &rvoa velpa Tabévra
) Pboic dAAghois BnaTo avuTaléa.”

bs 68 Tov &y TArTpoioy "Apiarbfervor dynrov
duoge uy yvival Tivde Benuoaivmy 0

“Eari 8,” &y, “Aew 48 T4 vevpla wdvra Té-

TUETRE

&€ Bios yohddwy duusya Tepaopdveor
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impious men! Thou trustest in thy subtle rhetoric

and thy trained mind, which knows how to utter

a fallacious argument. Thou mayest hope if thou
wilt, but the play of thy vain fancy cannot change

Themis,

361,--PALLADAS

I rzT the eell yesterday to a barley-water maker,
and to-day I found a formidable pugilist in it. And
when I said, “ Who art thou? Whence didst thou
invade my house?" he up with his hands to bex
with me. I went off at the double, afraid of the
savage man, on seeing the brewer suddenly turned
into a bruiser. But by the boxer Pollux and Castor
himsel, and Zeus who hearkens to suppliants, keep
the boxer, my aversion, off me; for I can’t have a
stand-up fight at the beginning of every month.}

352.—AGATHIAS SCHOLASTICUS

Somz one questioned the musician Androtion,
skilled in what concerns the lyre, on a curious piece
_ of instrumental lore. “ When you set the highest
string on the right in motion with the plectron, the
lowest on the left quivers of its own aceord with a
slight twang, and is made to whisper reciprocally
when its own highest string is struck; so that I
marvel how nature made sympathetic to each other
lifeless strings in a state of tension,”” But he swore
that Aristoxenus,® with his adinirable knowledge of
plectra, did not know the theoretical explanation of
this. “The solution,” he said, “is as follows. The
strings are all made of sheep’s gut dried all together.

! i.e every time I cali for the rent.
* A celebrated writer on music,
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Tobvexer eigiv adehpd, kal by Evpx{wla oumYEs,
Evcyryeveq ahhq’lmv Méﬂ/pa pepaé’opeva

fym;crm fy&p Tade 'n*ab"ra., juetis e 7ao"rpaq éovra, 18
mu r@v drTiTimaw xAnpovopsi TaTdYO.

Kai yap Sefwv Sppa kaxovpevoy Supats Aau
worNdre Tovs idlovs duridiBwat mivous.

353 ~HHAAAAAA

Epy.a?\.vxov 9vrya'rqp peryul@ wape?\.ex’m i
7 & Erexev -.rra)LMw Ep#om(?qx&

€l 5' 'Elém}v o Zevs xal Ka.o"ropa. ol Holvﬁeﬁmyv
2 Adbns érexen, Kurvoy a,uen]rap,evoq,

‘Epuibvy ye xépal mapehéfaro q 8¢ TdAava &
PpixTY Saipovier épuayéray Ereney,

354.—AIl'AGIOT IXOAAZTIKOT

YAMov *ApiaTorédny, Nikdatparoy, ioemhdrwva,
awaaMpocﬁpriaTqv almurdrns aodins,

"rom repi Yuxis s ave&pero “ Tds Oepuus elvrety
-rr,w yrv qv, emmu, 1% -.rra?u.y u&wa-rav,

sipa S¢ det xa.leew, % ao-mpwro;r, év 8¢ voyrals 5
raxréon, § Nprrrols, 4 TO o-vvamﬁo-repov,

avrd 8 Tdg ﬁt’ﬁlovq uvekefaﬂ'a Ty pe'rewpwv.
xa 78 -:repa Yuydis Epyov pr--ro're?tavg,

xai 'mxpa ¢ Patdave Hharwvicov v\!roq Emyvovs,
néoay oy -rrdw-roé’ev quG!CM}F. 10

clra wepoTNAoY To TotBwioy, elva yevelov
drepa xatavryey, THy Mow éfépeper:

' i.e an ape-like man.
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So they are sisters and sound together as if related,
sharing each other's family voice. For they are all
legitimate children, being the issue of one belly,
and they inherit those reciprocal noises. Just so
does the right eye, when injured, often convey its
own pain to the left eye.”

303 —PALLADAS

Heamorveus' daughter slept with a great ape? and
she gave birth to many little ape-Hermeses, If Zeus,
transformed into & swan, got him from Leda Helen,
Castor, and Pollux, with Hermione at least a crow lay,
and, poor woman, she gave birth to & Hermes-crowd
of horrible demons.2

364.—AGATHIAS SCHOLASTICUS

Cue enquired as follows about the soul from
Nigostratus, that second Aristotle, that equal of
Plato, the straw-splitter of the loftiest philosophy.
“ How should we describe the soul, as mortal or
rather immortal? Must we call it a body or in.
corporeal? Ts it to be classed ameng intelligible
or apprehensible things, or is it both?” But he
perused again his books of metaphysic and Aris-
totle’'s work on the Soul, and having renewed his
aequaintance with Plato’s sublimity in the Phaedo,
armed himself from every source with the complete
truth. Then, wrapping his cloak aboust him and
stroking down the end of his beard, he gave utter-

? The epigrans seems very confused. Is Hermione the

same as Hermolycus' daughter, and how did she manage to
have such a variety of hnsbands?
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“ Ewrep oMos' €oTe 1]wx179 ¢U0’LS‘ (098¢ yap olda),
%) 01117777 'mw'ra)e ea‘rw 7 a0ava-roc,

ofefyvonjwm 7 au)toe' o'rav &’A epou‘ra weprians, 15
xelfe 7o V?‘]/LGPTGS‘ yvéoear ws o [Idrwy.

ed eﬁeMts*, TOV 7raa8a K)\.eo,u.ﬁpo'rov *AuBparidTny
,ua,u.ov, Kal 'refyeaw aov 86/.“19 exxa)\aaov'

xai xev emfyvome Siya aw,ua-ros‘ avTica a'av'rou,
podvov 8mep {nreis 10D’ Dmroermiopevos.” 20

355.—TTAAAAAA

Ildvra pev olda, Méyeis: atenys & év waow Vmdpyers,
yevdpevos mwdvTwy, ovdév Exeis idtov.

356.—AAESIIOTON

Els ¢ kai a\]rev8m e1[revaa'ro BiBNos O,U.npov,
om\otépwy évémovaa periopa Sivea PpwTdv.

357.—ITAAAAAA

Ttoe xai fyeue'mp Shpw ¢t7\,oueucov ébevro,
Tis Wheov exSavrauwv K\fjpov & aravra d)a'yn.

/cal HETA THY Bpwaw ™Y xpn,uaﬂm;u pdha micav,
UaraTov dAMAovs Novmrov éxovar payeiv.

3568.—AAAO

Pou¢wwwoe, Pov¢ooe v SuavAraBos,
a-vvefe'rewe Tols /ca/cote Tas o-thaBae-

o0 Navfdves 8¢ Ty SuovANaBov Aucm/
x)wﬂna'e-raa fydp kal Swv)d\aﬁoe 'n'a)»w,

‘Podos rarodpyos ral yéns, os fy moté. 5
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ance to the solution: “ If the soul has in truth any
nature (for even that I don’t know) it is in any case
either mortal or immortal, either of a solid nature or
immaterial ; but when you have passed over Acheron,
there you shall learn the precise truth like Plato.
Or, if you will, imitate the boy Cleombrotus of Am-
bracis,* and let your body drop from the roof. Then
you would at once recognise what you are, being
without & body, and with nothing left you but the
thing you are enquiring into.”

3556.—PALLADAS

You say “1 know all things,” but you are imper-
fect in all things. Tasting of everything, you have
nothing that is your own.

356, ANoNYMoUS

Tur book of Homer, which never lies, lied about
thee, saying the minds of young men are volatile.

367.—PALLADAS

A sox and father started 2 competitive contest as
to which conld eat up all the property by spending
most, and after devouring sbsolutely all the money
they have at last each other to eat up.

358, ANoNYMOUS

Rueinianus was onee Rufus in two syllables, but
extended his syllables simultaneously with his crimes;
but he does not escape the eye of two-syllabled
Justice, for he shall again be called in two syllables
Rufus the scoundrel and raseal, as he was before.

? Bee Callimachus’ epigram, Bk, VIL 471
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350.—AAAD

§) Tis éx:rao-m Svya,uews‘ wrepfa're,

a@aor e Top SloTnvoy éu 'mw'ros‘ ¢9ovav

96&&9 drobaac, Bau)l.o;mz xwyw éryerw:

0 yap 9&1};«1 T xapw rixrer Semhiy,

Semhoty Te ndAhos 7P Myfp xapileras 5
Aéyorre xoa pos, xm KADovTE a‘e,uva'ms‘.

qua"rqp yap e ob xal Aoyww xal TéY vopwy,
vopows Suedlwy kal Xoryaww émr,aevrwv

ai’?\.ovpov eaSav votou Tov wpuym'rm,

% Bdéxhay dudy, ypvaoxiAhyrov xélov. 16

360.—AAAO

Nw 6 aTPATHYIS Eppavovﬁm e’fyevefro
kb, asehxﬁovq ovAAaBay ‘E ipuds | dvo
aa‘npaxlew"ras‘, cuvdebévras oxowvip,
Yuxpovs awpovs Taprapiovs Te Saipovas.
ok olba yipov Tob Tpémwov kariyopov:
Tpémov B¢ ywpov Tov KaTiyopoy Méyw.

361.—ATTOMEAONTOZ

“‘Hutovor m?yfynpm e’,u.?;v wapéouary a’m’:jqu,
raiow ‘Ounpeiots wdvra Awrals we).m,

xehal Te, puoal e, wapaﬂkwwéc ** ¢ farpucd,
‘Hoaiorov ?ro;.wm, a’xm‘wa Sapivea,

oft woTe yevoduevas, pa Tov " Hhwow, 008 & ovelpw, 5
ot Bépeos xpubiy, vim Eapos Bordrmy.

rodwex’ ued ply &emre Blov Lwoere xopawns
< é\douv,> neveny Hépa Boogrxopevas.

[

U If the whole really forms one epigram, the fivat eight
lines are, of course, ironical.
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359, —AnonyMous

G raov who art higher than all power, save my
wretched self from all envy. Thou wouldest hear
and I, too, would speak ; for the wish gives birth to
double pleasure, while elegance on the speaker’s part
and gravity on the hearer’'s bestow double beauty on
the speech. Thou art the luminary of speech and
of laws, judging by law and excelling in speech.

I saw in this prince a cat-like gold-grabber or a
eruel leech, a mass of bile set in gold.?

360.—ANoNYMoUs

Now the general has become Hermanubis the dog,
taking with him twe brother Hermeses, stealers of
silver, tied together with 2 rope, cold, prematurely
dead demons of Tartarus® I know no place that
accuses morals, but 1 say that morals accuse the
place.

361.—~AUTOMEDON

Two mules, equally advanced in years, adorn my
carriage, in all things resembling Homer's Prayers3:
lame, wrinkled, with squinting eyes, the escort of
Hephaestus,* leathery demons who never tasted, I
gwear it by the Bun, even in a dream, either barley
in summer or grass in spring. Therefore, as far as I
am concerned, may you live as long as a crow or stag,
feeding on empty air,

3 This ohscure vituperation conveys very little to us,
Were the two brothers members of the general's staff? That

they are zll called Hermeses implies that they were thieves.
I i 02, $ Who was lame,
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362, —KAAAIMAXOY

Euﬁammp B7t TEAAR ,uaveis- w,oxuw;- "Opéoras,
Aetdeape, Tay dudv otx dudyn ,u.avmv,

ovS' af sféracrw 16 Paréos, Eris Eéyxer
Tov ¢£Xop, aAN 'hux & Spdp e&ﬁafe p.ovox:

% Tdya ko *ron s-rmpov aww?\.ea-e Tobro monFas 5
kdryd Tods woAMevs odxér’ Eyw TTvhddas.

363 —AIOZKOPIAOT

Odndv AManS,aevcr:. T& Tipea, Hfolepmov
Méoyes év mﬂemq lamm& x:?g e%ev

o TIrorepatov Moaxoc, il woAe wob 08 Ta pnTPdT
aloyea, wavdnuol v épeyao'ma -réfyem,

7rov é ... o*vgbopﬁaa, rikTeTE, ':ro,avm, 5
rixrere, 1 Méoyov neldpevar oreddrp.

364 —BIANOPOZ

Obros 6 undéy, & Mrds, 6 kal Adrpew, obres, opdre,
~ 4
éori Tives Yruyfs kbptos dhorping.
Lilla C. Perry, From the Garden of Hellas, p. 108

365.—AI'ABIOT ZXOAASTIKOT

Ka?\?\.wem}s‘ arypoiros, bre o":ropov éuBare ryaiy,
olxoy Apioropdvovs fAbey és dorpodiyor,

lades, the friend of Orestes.

t The point of the whole has not been explained, and it is
unfortunate that line 4 ia corrupt, The * onc drama” muat,
I think, mean the Choephors. Orestes then wonld have
offended Pylades had he introduced hin: into the Huwmenides
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362.—CALLIMACHUS

Onzstes of old, Leucarus, was happy in this, that,
muad in other matters, he was not mad with my mad-
ness, nor did he have toapply the test to the Phocian,!
which is the trial of a friend, but taught him a part
in one drama only. Perchance had he done this he
would have lost his companion, and, as & fact, I no
longer have most of my Pyladeses.?

383.—DIOSCORIDES

Gong is the honowr of the Alexandrians and
Moschus, Ptolemaeus’® son, has won glory among
the young men in the torch-race, Moschus, Ptole-
maeus’ son! Woe for my city! And where are his
mother's deeds of shame and her public prostitu-
tion?f Where are the . . .? Where are the pig-
sties? Bring forth, ye whores, bring forth, persuaded
by Moschus” erown,

364.-—BIANOR

Tuis man, a cypher, mean, yes a slave, this man
look ye, is lord of some other's soul.

365.—AGATHIAS SCHOLASTICUS

Carrieenes the husbandman, when he had cast the
seed into the land, came to the house of Aristophanes

sleo, and Callimachus had offended his friends in some like
manher.

2 It is searcely probable that he means the King. The
name, of course, is gsirly GOTAIMOT,

+ Literally, ‘‘work on the roof.” The calling of s prosti-
tute is mtill called ** work ” in Greece.
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nree & ébepéew, elmep Bépos alooy alrd
éorae, kai orayvor Gdbovos edaropiy.
8¢ 8¢ NoBww Ympidas, imép wivaxds Te mukdlov, 5
SaxTuhd T yyapmrov, pléykaro Kaihvyéver
“ Blarep émopBpnbf 10 dpovpov §oaor andypen,
pnbé T’ Dhainy véferar dvBooivne,
e wdryos prify Tov aldharce, pnde yarily
dxpov amedpudf Spdyuares 6’pyu,ue’mv, 10
pundé xepds elppos Ta Niia, undé Tiv’ gy
Hépos % yains drerat dumiaciny,
gofAdy oor 1o Gépos pavredopar, eb & dmwoxoress
Tods grdyvas wovvas Seldibt rac dupidas.”

366 —MAKHAONIOT TIIATOT
Derdwhds Tes dvip dpdwr Inoavpdy dreipe,
#0eX’ amobvijo ke, mheboov trrvoy Eywv-
as & B¢ Tiw wporépny, oriber petd wépdos dveipov,
8E Jarvov mevinw, dvricdBevde wdlup,

367.--JOTAIANOT ANTIKENIOPOZX
"Onjra é'?(ets‘ orpovl@ sravopoliov. 7 pd oe Kipn
és mryvny perébnre Ppiow, Kuxedva wibvTa;
368.—TOY AYTOY
"AunTos worDs éoTi Tedw rara Sdoriov Sy
@ o xp7 Opemdvoirs, Kal ob Pakierai kapivaL.
369.—T0Y AYTOY

"Aodaréws olxnooy dv datel, prj oe Kohdyry
atuars Hvypaioy fopévy vépaves.
H. Wellesley, in duthologiv Polyglotie, p. 284,
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the astrologer and Legged him to tell him if he would
have a favourable harvest and great abundance of
corn. ‘Tzking his counters and spreading them on a
tray, and bending his ﬁngers, he said to Caihgenes

“If your bit of land receives sufficient rain and pro-
duces no crop of wild flowers, if the frost does not
break the furrows, if the hail does not nip off the
tops of the sprouting ears, if no goat browses on the
corn, and if it meet with no other injury by air or
earth, I prophesy that your harvest will be excellent
and you will cut the ears with success; only iock
out for the locusts.”

366.—MACEDONIUS THE CONSUL

A ransiMoniovs man, laying hands on a treasure in
& dream, wished te die enjoying a rich sleep. But
when after the shadowy gain of the dream he awcke
and saw his poverty as it was, he went to sleep
again.

367 —JULIAN ANTECESSOR

You have a face just like an ostrich. Did Circe
give you a potion to drink and change your nature
into that of a bird ?

308.—Bv THE SaME

You have such a heavy crop on your hairy face that
you ought to have it cut with scythes and not with
scissors.

369.—Bv rue Same
To a Dwarf
Live in safety in the town, lest the stork who
delights in the blood of Pygmies peck you.
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370.-~MAKHAONIOT TITATOT

00 harées 76 edromrrpor éyis 8¢ oe twrdhiw Néyte
2w voloxalhooimy dixei ypropévne.

roiiTo xal HOvAIpns wore Hivbapos . . . ENéyywy,
elmev dpiorov Bbuwp, Pineos éxbpiraror.

3711.—TTAAAALA

My} pe xdher Sloxwy émiloTopa hpopopriwr,
Bpewriv por popéwy Ty xehoxvrdidda.

apyupény Gy ol tpdryouer, v wapaSdides,
hepd wpnrilowy rovs pedéovs mivaxas,

Eres ynoTebovras és dpyvpény ! émibeki,
xal rére Bavudln, koidov donpov Eywy.

W

372.—ATABIOT ZXOAAZTIKOT

Zapa bépwy axoadés, ddepréi adumvoor alpy,
u1) wore Baparons dyye Twds wehdaar,
wi 7is Sow puktipes dvaTvelwy ae xopivan
&obuaros Hepiov worhor ddavpdrepor,
ol ob pépov Tpoutes ToTe wap mdly obdéy
auciyras 5
fooeas doabres pdopa, rorep renébers.

373.—TIAAAAAA

Eis woupray xvfedovra

Havrwy poveerdirwr 4 KaAlionwn feds dorar
§ o Karkdmy TaBrbwn Méyerar.
! o Scaliger : dpyardyr MB,
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370.—-MACEDONIUS THE CONSUL

THE mirror does not speak, but I will expose you
who daub your counterfeit beauty with rouge. Sweet-
lyred Pindar, too, once censuring this, said that
“ Water is best,”! water the greatest enemy of
rouge.

371.—PALLADAS

Do not invite me to witness your hunger-laden
dishes, bringing me pumpkin pie to feast on. We
don’t eat the solid silver you set before us, defrauding
with famine fare the poor trenchers. Seek those who
are keeping their fast for your display of silver, and
then you will be admired for your lightly loaded
plate.

372—AGATHIAS SCHOLASTICUS

As you have a body like a shadow, made of breath
like the invisible wind, you should never venture to
come near anyone, lest in drawing his breath he
carry you into his nostrils, more feeble as you are
than a breath of air. You have no fear of death,
for then, without changing at all, you will again be
just as you are, a ghost.

373.—PALLADAS
On a Poet playing at Dice
CavLiopE is the goddess of all poets: your Calliope
is called Tabliope.?
1 0Li. 1. 3 Tubla is a draught-board.
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374.—MAKHAONIOYT TIIATOT

T drepvbeo upév dei Mwoa‘apxea Telve wapsiy,
Aao&m}, Xaosq &bia 'rvaew}

i more & edpivys oéo xefhm' ris vap o8ovrwr
Bpxarov é,um;rfea r;mppaxoev-n SaMp.

'rmf xapw e’g'eppeva'as‘ bony exes“ obx dme TyyAs t 5
aryhaty pedéov Elverar aevaov.

éis 8¢ podor Baréfeanes év elape viv & éuapdvbns,

yipaos abXunp® kappouévy Bépei.

315.—T0Y AYTOY

“Emrrapov dyxr tdpoio, kal ffehor adTof droloar
old mep wiodunv, poipar éufls dhdyov.

émrrapor eis avéuovs: droyor 8¢ ot o¥ 1o xeydver
Avypoy év avfpamow, ov vioes, ot dvartes.

376.—ATABIOT ZXOAAZTIKOT

Pé’:’opa mooe Am&mpov dvhp Selhaios dmebaw
elperd utv roins dudi Swaa‘wo?u.n?‘

“‘Hueréon Bepmra,wa piyer moré: T 8 Tis ebpwsw,
allo'rpmv T elvat Kwrpw earw"rapevoq,

Cebbev é 0 Bepdarovre: 'rexev 8" imo waidas éxelvp: 5
wal ’rwt Sovhederr elai 3:xaw'repm, ?

dg 8 Bre pep,m}page, xai eSpaxe Bifhov éxdoTym,
slmer e':rm'Tpe\(me ')mpop émiariviom

“*H goi, § e éAdvre refy Bepdmaway dvdykn
Sovhedetr kelvous, dy ydpww Eepéets: 10

8ifeo & edpevéopra Sixagmuorov, alyra & drmoioy
Yriov apstoTéony, € ye Slnaia héyews.”

1 dwd yalyy MS., corr. Bealiger.
248



THE SATIRICAL EPIGRAMS

374 —MACEDONIUS THE CONSUL

Mase your fleshless cheeks always smooth with
white lead, Lacdice (just, indeed, is the penalty you
pay the people),! bul never open your lips wide, for
who by cosmetic fraud shall fix a row of teeth in it?
You have shed all the beauty you had; loveliness of
limb canpot be drawn from a perennial fountain.
Like & rose you flourished in the spring ; now you are
withered, dried by the parching summer of old age.

375.—Bv rTre Same

I seerzen near a tomb and wished to hear of what
I hoped, the death of my wife. I sneezed to the
winds, but my wife meets with none of the mis-
fortunes of mankind, neither illness nor death.

376.—AGATHIAS SCHOLASTICUS

AN unhappy man, going to the rhetor Diodorus,
consnited him about the following case, My slave-
girl ran away once and a certain man found her, and
knowing her to be another man's servant married
lier to his own slave. She bore him children, and 1
wish to know whose slaves they legally are.” When
he had considered and lecked up every book, he
said, twisting his eyebrows into a semi-circie: “Those
about whom you enquire must either be your slaves
or those of the man who took your slave-girl. Seek
a well-disposed judge and you will at once get a
more favourable decision, at least if what you say
is just.”

! He puns on her name, Laos, people, and dike, juatics.
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3TT.—ITAAAALA

“Opveov jofiopey xex)\.mzevm aﬁ?uov avdpes
d’?d\mv opmﬂmp Bpmpmu rywo,u.evoa -
xat rov uev Tirvop xa’ra it 8do rywres‘ #ovay,
Huds 8¢ LBvras réooapes alyvmiol.

378 —TOY AYTOY

O Sbvapar ryapems' xal VPUp R TLRS ‘dvéyeoBa,
ypap.;,m'rmqq andpov, xal 7::.;.&61'1}9 cz3mov

apdao'repwv Té& by f?avwros‘ xai ;.wr.pa. TéTUKTAL.
THy oty y,oap.pwnm;v vy péhes eEed;v«yov

ob Svvapas & dhoyov Tis dvbpopdyns dvaywpelr 5
elpyes wap ydpTs xai vopos Adadvios.

379.—ATAGIOT ZXOAAZTIKOT

O ris dromripas Ldely rérhqeer 6d6vras
vpe-re,aovs‘, tva oofs év peydposs rendoy

el it aei Bovﬁpwo"rw xens Epvo'axﬁ'oros‘ atrod,
vai 'raxa dap Jﬂv xal pidov by xaleets*

&AM\ ot o-eto pérabllpa pe déferai ob yip &yawrye 5
Bv;o-o,um v,ue'repq ryaa"rpl g'whafopevos«

& & mor’ & Tedv olrov e’levo'o;m,;, o péy’ dvvoae
Aap‘rmﬁfzc Exvmu;s‘ xdopacw dvridaas:

GAN Eropas TOAUTAAS Tis éyw mwhéoy, € 0é TepriTw,
Kdwhwros xpvepot undév éhagppoTepor. 10

380,—MARKHAONIOT TIIATOT

Hapﬁevos- ewra'repem Amw}, wpeo'Bezpa woldjev,
ol Tov év euo‘eﬁ;y xpueoy dmoaTpéderar
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377, —PALLADAS

We guests had a miserable fowl to eat and were
ourselves devoured by other birds. Two vultures eat
Tityus under earth and four valtures eat us alive.?

378, —Bvy THE Same

I cannot put up with a wife and with Grammar
too, Grammar that is penniless and a wife who is
injurious. What I suffer from beth is Death and
Fate. Now I have just with difficulty escaped from
Grammar, but I cannot escape from this shrewish
wife, for our contract and Roman law prevent it

379, AGATHIAS SCHOLASTICUS

No one has the courage to look on your grinders
s0 that none approach your house, for if you always
have the famine of Erysichthon ? himself you will
even perhaps devour the friend you invite, Your
halls will never see me enter them, for § am not
going there to be kept for your belly. But if I
ever do go to your house it was no great prowess of
Ulysses to face the jaws of Scylla. Rather shall I
be much more “all-daring” than he, if ¥ manage
to get past you who are no less fearful than tﬁe
heart-chilling Cyclops.

380.—MACEDOCNIUS THE CONSUL

{4 Reply to App. Plan, No, 314, whick shonid be read
Jirst)

Tue high-bern virgin Justice, patroness of cities,

does not turn her face away from gold that is asso-

1 1t is not clear whom be means by the other birds.
% See Ovid, Mel, viii, 738,
251



GREEK ANTHOLOGY

OAd el alvd Tdhavra Au‘n wdfyxpvaa: reréarty,
oIm 'rak.av'revé:c wdvra vo;mv ﬁco'rov
‘xai -rore &9 Xpucrem wrarnp ewmwe rakavra,’ b
el g ‘Ounpelov fendfov yapirwy.

381 —TIAAAAAA

Héoa ey ?C‘;’“" éoriv Exe 8 dyabds 8w Bpas,
Ty piav ev Gakdue, Thv plav év Bavdre,

382.~-AT'ABIOT ZXOAAZTIKOT

Keiro p.ev AML,{Lev'qs* Kexarwuévos éx wuperoio,
xcu 'rrepa Mvmavmv ﬁpw):x& k.apv‘yf)fmmv,

vuoobueris Te 76 Thevpdy dte Eupleaoiy dpvxdév,
xal Gaud 3vaxeM3oc9 ao-ﬂ,u.mn TVEVETLOWY

ﬁ)\ﬁe 3¢ Kariiyvoros ¢ Kdaios, 6 wka'rvl.éo'xqq, 5
-rm‘ wa:mvm&oe whﬂé‘o#evos' o'oq,‘;mc,

wdoay Eywy wpovamy ev alfyemv, ol T¢ wepiTTOV
&0 wpoawsk.k.wﬂ 9 10 7evno‘opemv

Alxrpuévovs 8 E8drever uvax}\.ww, £ T wpoa(évrou
¢pa§e1‘o, xai '??‘ﬂ?tu#?)? yra Dep e':rrw'm,uevms‘, 10

wod -ro w—epa kpioipoy ¢mewv éloqcfe’ro ypapupa,
mdvr’ avmre,wrrag‘wv oly éxas Immoxpdrovs.

kal tére THY 'rrporvacw & Alxtpevnv aveaver
gepvon pocwrioas kal coBapeviusros:

“ Bl ye ¢pdpuyl BouPeiioa, xal dypia rippara

ALY PO, 15

rkal wuper® Aijfer rvedpa Savvréuevor,

ovkére Telviifer mhevplride Todro yadp fuiy
atuBoloy éaaopévms dativ amypocivys.
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ciated with piety, but the very scales of Zeus with
which he weighs every law of life are of solid gold.
¢ Then did the Father hold out the scales of gold,” !
if thou hast not forgotten the beauties of Homer.

381.—PALLADAS

Every woman is a source of annoyance, but she
has two good seasons, the one in her bridal chamber
and the other when she is dead.

382.—AGATHIAS SCHOLASTICUS

AvrciMenes lay in bed sore sick of a fever and
giving vent to hoarse wheezings from his wind-pipe,
his side pricking him as if he had been pierced by
a sword, and his breath coming short in ill-sounding
gasps. Then came Callignotus of Cos, with his
never-ending jaw, full of the wisdom of the healing
art, whose prognosis of pains was complete, and he
never foretold anything but what came to pass.
He inspected Alcimenes’ position in bed and drew
conclusions from his face, and felt his pulse scien-
tifically. Then he reckoned up from the treatise
on critical days, calculating everything not without
his Hippocrates, and finally he gave utterance to
Alcimenes of his prognosis, making his face very
solemn and looking most serious: “If your throat
stops roaring and the fierce attacks of pain in your
side cease, and your breathing is no longer made
thick by the fever, you will not die in that case of
pleurisy, for this is to us a sign of coming freedom

1 Il ix. 69.
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Odpace: Tov vopsnov 8¢ kddet, kai xpriuara gavrod
et Swabels, Piérov Afpye pepipvorirov, 20
xal pe roy inrpov, npoppratoes elvexer dabrds,
év Tperdry potpy kdAheme kAnpovouor,”

383 —ITAAAAAA

*Hy dpa xal kdvwat Toxn yateny re kal éofryg,
xai Kpovos dpovopst rerpansboy yévearw.
éEbre yap cai robrov Svov yakenis xpbvos Eoyxer,
éE @hoBapyeins ypapuaticod yéyovey.
© TAfG dépeww Nosmdy, kavBihie ypauparinois ydp 5
000¢ réhos xpe8f, xpi 8¢ uovov Aéyetar.

384.—TOY AYTOY

Ei povayoei, riroceide; Tocoide 8¢, nés mdhi podvor;
& mAnlis povaxdv Yeveaubvy povdéa.

385.—TOY AYFOY

MAaorov éxes Tov Epwra, tf;oﬁ@ ¢ ¢c7\m‘ xai dudryxy
rol 8¢ ulety olrws obdév dwrioriTepov.

386.—TOY AYTOY
Zrvyeqp Ty Nikny 75 8o cara Toy wéhw éxdés
eiwre: * Bea Niwn, rinre wérovbas dpa ;"

7 & dwodupopbyy cal pspdoudvy kplaw, emer
“ 0ok Eypws ad poves ; Harpip 8édopar.”

* There is & play on (ronos (Satarn) and Chronos {Time).
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from pain. Cheer up, and summoning your lawyer,
dispose well of your property and depart from this
life, the mother of care, leaving to me, your doctor,
in return for my good prognostic, the third part of
your inhberitance.”

383 —~PALLADAS

So for mokes, too, there is sinister and good For-
tune, and Saturn rules the nativities of beasts also;
for ever since evil time! befel this donkey, it has
become a grammarian’s instead of being in the
slabarch’s® palace. But besr it patiently hence-
forth, donkey; for grammarians crithe {(barley) has
no end, but is called only cri?®

384—Bv THE SaMn
Ir solitaries {monks), why so many? And if so
many, how again are they solitary? O crowd of
solitaries who give the lie to solitude!

385, — By THE SaMe

Tuy love is counterfeit and thou lovest from fear
and by force. But nething is more treacherous than
such love.

386,— By THE SaMs

YESTERDAY & certain wan seeing Victory in town
sour-faced, said: “ Goddess Victory, what has be-
fallen thee, then?"” Bui she, lamenting and finding
fault with the decision, said: * Dost thou alone not
know it?! 1 have been given to Patricius” So

* The chief magistrate of the Alexandrian Jews.
4 Ori ia an epic form of crithe,
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Av dpa kai Nikn mohvedvres, Hv rapad deouov
Harpinios vadrys fpracer o dvepov.

387.—TOY AYTOY

Mdvres awaf ?pw'yomrw' drav O¢ Tpédy Zarapives,
oinad dpwrrépey Selrepov éoydpevor.

388, —AOTKIAAIOT

Axpm &v s afya;ws‘, Novudjme, wivra Sonst oot
v *m: C?}v elvat Tiw wyaﬁwv wyaGw

el rav esae‘hén ryaﬂe'm, mrdkey 6v€v Soxel oot
év T ;’mr el vat Tavra kaxdy Ta Kexd.

dAAL xapw Teviwy — EEELQ, Novmwe, Téxva,
yaieoy Exwr wrwyos 8 otdé 14 réxva Pedel.

I89.—TOY AYTOY

Bl pév Tis éxddov Tavady ypdvov, fE copavms,
a'vfy'ywé;sn mheia oy w?\.eﬁ'rov f.’cfye&pﬂpe’v@‘

el Sé T eaar, B,ao*rcav, ove avrira vipas {amTet,
p.‘r,i é fy w:re;pemwv ow"rpas* #ap xredvwy:

@ oU iy dThjTotow év a?uyeo't vaov oleo'a"?}?,
xpiowvrat § Ao cols ayabols dwdrws.

380.—TCY AYFOY

Ei pe Pehels, épyee pe piner, kal pi @ aduejans,
apxnv Tob Shdmrew v $ihiav Géuevos.

t A statue of Victory had been adjudged to this Petricius.
2 The meaning seems o be: If rich spd wnmarried you
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Victory, toe, was in deep grief at being illegally
caught by the sailor Patricius as if she were a
breeze.t

387, By TuE Same

Evzrvone takes but one meal, but when Salaminus
feasts us we go home and breakfast a second time.

388, —LUCILIUS

As long as you are unmarried, Numenius, every-
thing in life seems to you the best of the best, but
when a wife enters the house everything again in
life seems to you at onee the worst of the worst.
“ But I marry for the sake of having children,” says
he. You will have children, Numenius, if you have
money, but a poor man does not even love his
children.?

389, — By Tur Same

Ir thou livest the long years of a stag or ecrow
thou mayest be pardoned for amassing vast wealth,
but if thou art one of mortal men, whom old age
right soon assails, let not the furious desire of im-
measurable possessions beset thee, lest thou destroy
thy soul in insufferable torture and others use thy
goods without teiling for them.

390.—By THE SaMr

Ir thou lovest me, love me indeed, and do me neo
evil, making friendship the beginning of injury. For
will have children—pecple rubmning sfter your money and

wishing you {o adopt them ; but # poor and married, your
children will be & source of troubte.
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7ra¢n yap av0pw7roww efyw oD xpéaa'ova Pnui
™Y t{)avepav &xOpav Tis dokeptis ¢¢Ma,¢

daoi 8¢ ral vijeaaw aMemhavéeaal xepewvs'
Tds Opdhovs métpas TOY Ppavepdv omhdSwy.

391.—TOY AYTOY

Miv Aa-x)vmrta&qc o ¢tMp7vpoc eldev év oucgo,
xal “Ti mocels, pnaiv, ¢L)»'ra're 1o, 'rrap éuot ;

780 8 6 uis yerdaas, Mn8€u, PiXe, pnai, ¢oﬁn0m,
odxi Tpodiis Tapd aoi Xpnlopev, AAAL povis.

392—TOY AYTOY

Mvp,u.qxos‘ 1r'repoem'oe v'rrep vwroio kabeaBels
ASpao"roe fm'rwp Tolov e)»eEev éros:

“’Imrago: Tov a‘ov éxes, & Tlijyace, Be)»)\,epocﬁov'mv,
dépratov Hpowy, nubavi areletov.

393.—TOY AYTOY

Odk éoTw evqa'rpos‘ petfov Bapoe- el 86 dokel oo,
Ev/c'rn/.l.wv, elvar kodpov, drovaov e,uov.

éaTw aol k1A, xa;u.oi 0vfywmp AdBe TavTn,
xal 8os pov kijhas avrl uids éxatov.

394.—AAAO

IIom'rns‘ wavapta'roq a)u;&wq éaTiv éneivos,
oa"nc Sem'm{el, Tovs aicpoaaa,uevove.

h 8 ava«ywwalcn, kal vno'rtac olkade méury,
els abrov 'rpevré‘ra) v idlav paviny.
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I say that for all men open enmity is much beter
than deceptive friendship. They say, too, that for
seafaring ships sunken reefs are worse than visible
rocks,

391.~—By THE SAME

Ascremapgs the miser saw a mouse in his house
and said: “ My dearest mouse, what business have
you here with me?” And the mouse said, smiling
sweetly : “ Fear nothing, my friend, I do not seek
board with you, but restdence”

392.—By tur Same

Annasrus the rhetor, seating himself on the back
of a winged ant, spoke as follows; “Fly, O Pegasus,
thou hast thy Bellerophon.” Yes indeed the most
doughty of heroes, a half-dead skeleton.t

393.—Bv THE SaMme

TrERE is no greater burden than a daughter, and
if, Buctemon, you think it is a light one, listen to
me.  You have a hydrocele and I have a daughter;
take her and give me a hundred hydroceles instead
of ene.

394.—Bv THE Same

He is really the most excellent of peets who gives
supper to those who have listened to his recitation,
But if he reads to them and sends them home fasting,
let him turn his own madness ? on hiz own head,

Lep, No, 104,
* e his passion for making and reciting verse.
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395 ~-NIKAPXOT

Hopds) dmoxtévver worhets adiéfodos oloa:
mopdi} ki caler Tpavioy leloa péhos.

ovxoiv ¢ adle, xal droxtérves wdhe wopdy,
Tols Bacihelow lony mopdy Eyes Stvapp.

396 —AOTKIANOT
IoArdxis olvor émepras éuot, xat modhdkis Eyvov

ool yapew, jovmwéTe wéx'z'afr, Tepmopevos.
LY

viw & elmep pe podels, pn meudrys ob Séopar yap
olvov rowoidrov, unkér’ Eyey Opldaras.

397 —TOY AYTOY
Hornds gvpeidas Yraodilwy *Apreuibupos,
xai undév Samaviw, b Blov fubver,
moAAdxis al Ypuaol Tipahdéa dbpTov é'xomra&
moAAGy UTrép vdvrou, x6prov Edova povor.

398 —NIKAPXOT
Thv ceparspy Bdnray Tes draheoce ras rpiyas adrds,
kai Sacvs Gy Mav, gov dras yéyovey.
roire Sadels éménoe, 76 unréte xovpéa Téuver
HITE KOpNY ABURTY pATE pENaLvoperny.,

399 —ATIOAAINAPIOT
Poappatinés war Sve émoyedpevos dEexvhialy,
Kl THS ypappaTicfs, o5 Aoyos, éEérerer
¢lg éf@c éBtov xowwor Blov, we iBudrys,
dv édibacrer dei undéy émardpeves.
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595.—NICARCHUS

A ret which cannot find an outlet kills many a
man; a £t also saves, sending forth its lisping
musie. Therefore if a f—4 saves, and ou the other
hand kills, a £~—t has the same power as kings.

398, —LUCIAN

You often sent me wine and [ was often grateful
to you, enjoying the draught of sweet nectar. But
now if you love me, don’t send any, for I don’t wish
for such wine, not having now any lettuces!

397.—By THE SaME

AwreEmiponrvs, reckoning his fortune at many times
ten thousand, and spending nothing, leads the life
of mules, who often, carrying on their backs & heavy
and precious load of gold, enly eat hay.

398.—NICARCHUS
A wmaN, by dyeing his head, destroyed the hair
itself, and his head from being very hairy beeame
all like an egg. The dyer attained this result, that
no barber now ever cuts his hair be it white or dark.

399 APOLLINARIUS

A gramuaman riding on a denkey fell off it, and,
they say, lost his memory of grammar; then after-
wards he led an ordinary life without any profession,
not knowing a word of what he had always been

1 4.2 to make into salad with the vinegar.
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aana [brwr éraler 'rowawmv' by yap mre;poq 5
Kol Kowfs yharTns, ovx &ti pap;.w.'rmqs',

viv AufBuxets kdvfevas o axov;uzvos', em" amoninroy
morhdxes, eEaidvns ypapparinos yéyovey.

400 AOTKIANOT

"Tnafe, Vpapparicy poailoe, Inade Mpod
$dpparoy spopivy  Mipw deide fed.”

oY equv xal aol -rrspcxa?tléa Smpnaarxﬂm,
Kai Ba:;mv Qvéwr ,m; moTe Bevo,wevov

xal wap aoi peotal pev odoi, peoTy 8¢ ddhagcoa 5
xal hpéves, rwavrov Séerpia Tpauparind.

401, —TOY AYTOY

InTidp Tis ééum Tou eov t;btf)mv vidy e'.-rem[rev,
dare palbeiy map’ éupol Tadra Td YPAppaTIA.
e Sé T ¢ Mijpew ause xal “dryen ,av,m &nrer”
Eyvw, kal 1o Tplvov rolsd axdrovdoy émos
“morhds & ipBiuovs Yruxas "Aibe wpolarrer,” 5
owcé'n g whpTet Wpoq ue paﬂqo'o,usvov
dAAd g i8ev o marip, “Zol pey ydpis,” elmwey,
“éraipe
av'rdp o srais 11‘0'.,0 épol Tadra palbeiv Svvaras
xal fyap érya: ml?tas‘ \}ruxav A mpoidmre,
xai wpos Toiv ovdéy ypappariced Séopar.” 10

R. Biand, in Collectiona from the Greek Anthology, 1813,
p. 447 Tranalations, chisfly from the Greck Anthology, p. 58.

402.—TO0Y AYTOY

7 - 3 * Y
Munbels got ravmy, ' Bpacicrpate, top omarddgy aou
wotnoee Bedw, § av kaTacwatards,
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teaching. But just the opposite happened to
Glycon; for, having been ignorant of the vulgar
tongue, not to speak of grammar, now, by riding on
Libyan donkeys and often falling oft them, he has
suddenly become a grammarian.!

400.—LUCIAN

Hai, Grammar, giver of life! Hail, thou whose
cure for famine is “Sing, O goddess, the wrath”!
Men should build a splendid temple to thee, too,
and an altar never lacking sacrifice. ¢ For the ways
are full of thee, and the sea and its harbours are full
of thee,”’ 2 Grammar, the hostess of all.

401.—By THE SAME

A pHysICIAN sent me his dear son to be taught by
me those elementary lessons. And when he had read
“Sing the Wrath” and “ imposed a thousand woes,”
and the third verse that follows these, “Many
strong souls he sped to Hades,” his father no longer
sends him to learn from me, but on seeing me
said: “ All thanks to you, my friend, but the boy
can learn that at home, for I speed down many souls
to Hades, and for that I have no need of a gram-
marian.”

402.—By THE SAME

May none of the gods, Erasistratus, create for me
that luxury in which you riot, monstrously eating
! A development of the well-known pun, &=’ 8vov (&wd ¥oi)
weody.
# Parodied from the outset of Aratus’ Phaenomena.
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&o0wy éxrpamélas aropdywy kakd, Xsipova Mpob,
ola Pdyoiey éudy dvribirwr Texvia.

wevdoaius yip adlw i whéow, B wplv énelvay, 5
% xopracfeiny Tiis wapd aol arardiys.

403.—T0Y AYTOY
Eis Tobdygav
Meiaonraye 8ed, polvny mhedrov Sapudrepa,
# 7o xakiis LHoas wdvror émierapéim,
e 8¢ xal dAhoTpiots émilopéry mool yalpews,
mihopopeiv! v oldas, kal pipa cow péheras,
répres xal ocTédavis ae, xai Adaoviov wépa Bdryov. 5
TabTa mwapd mTwYols yiverar ovdémore.
Tobvexa viv pevyeis wevins Tov dydixeoy ovddy,
véprry 8 ad whovTov wpos médas Epyoptry.

404 ~—TOY AYTOY
Oodémor’ eis mopBuciov 6 xphiTns Aropavros
éuBaives pérhwy eis 78 mépay dmivas
The kfAns & émdvelbe rd popria wavrra Tefeucas
xai Tov Gvoy, Starhetl awddy’ émapduevos.
dore pdtnr Tpiteves v 8ace Sofav Eyovary, ]
el kal kphfTns TadTe woelv Svarat.

405 ~TOY AYTOY

‘O ypuwos Niwwr sadpatverar olvov dpiara,
ov dtvarar 8 elmety olos &y 7 rayéws.
1 So Jacobs: dwiogoperr DES.

' 4.¢, feit bandages, but with an sllesion fo the felt cap of
oifive of the Roman daminzs,
? The point lies in these things being remedies for the gout
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plagues of the stomach worse than famine, such as I
wish the children of my enemies might eat. I would
starve again even more than I used to starve rather
than gorge myself with the luxuries of your table.

403, By TtiE SAME
To the Gout

Goopess who hatest the poor, sole vangaisher of
wealth, who ever knowest to live well, even though
it is thy joy to sit on the feet of others, thon knowest
how to wear felt,) and thou art fond of ointments.
A garland delights thee and draughts of Italian wine.?
Fhese things are never found among the poor. There-
fore thou fliest the brassless threshold * of poverty,
and delightest to come to the feet ¢ of wealth.

404,-—By tag Same

Droruantes with the hydrocele, when he wants to
cross to the other side, never gets into the ferry-
beat, but putting all his packages and his donkey on
the hydrocele, sails across hoisting a sheet. So that
in vain have the Tritons glory in the waters if a
man with a hydrocele can do the same,

£05,~—By THr SAMES®

Croox-nosep Nicon has an admirable nose for wine,
but he can't tell quickly what it is like, for scarcely

as well as Inxaries, but I have no idea wbat {s the *‘ garland ”
alluded to.

3 The threshold of the gods in Homer is brazen ; brassless
here of course means pennileas,

4 The phrase means also '“to serve,” and the point of 1. 3
also seems to depend on the same double meaning.

¥ More pmbals; by Nicarchus,
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& Tpiaiy Gpas yap Gepivals pohes alofdver’ adrés,
ws &y Eywv wyydv piva diakoaiov,

b peydhov pvrfipos Srav woraudr SiaBalvy, 5
Onpeder Totre moXkdris LxBidia.

406.--NIKAPXOT

Tot ypvrot Nikwros opis Ty piva, Ménnme
attos & ol paxpar palveras elvas &ri
wha fle, peivoper Spws e yap word, wérre
ris piwds gradlovs, ofopat, odk dwéyet.
AN adTh pév, opds, mpomopeveTar dv & éwi
Bovroy 5
Ay srdipey, radTow éoodrduefa.

407—TOY AYTOY

Tov remwrov Garebvra MevéaTpartov elapos dpn
poppnk éEendov elrvoer els paydda

pvia & émmwrde’ adriv dvipracey, o Davvusidy
aleTos eis Barduovs otpaviovs Kpovidew-

mwiwrer § éx yewpidv pvins, xotd b Biye yains, 5
éx & dpdyrns lored rév Bheddpwy kpéuaras,

408.—~AOTKIANOT

T kepargy Bdwres, v 88 yhipas obwore Bdress,
0Ud¢ wapsidny éetavioas putidas.
ph rolvwy To wpbowwov Enav Yrupdlp wardnharre,
dearre mwpoowweion, wolxl wpdowmoy Exen.
L) b b 7’ I 2 o ~
obdéy yap mador éorir T{ paivens; obmore Pikos 5
kal Yrigvbos Tedfe iy "Exd By "Erémy,
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in three summer hours! does he smell it himself,
since his nose is two hundred cubits long. O what
a huge nose! When he crosses a river he often catches
little fish with it.

$08.—NICARCHUS

! sex Nicon's hooked nose, Menippus, and it is
evident that he himself is not far off. Well, he will
come; let us wait all the same, for at most he is
not, I suppose, more than half & mile from his nose.
But it, as you see, comes on in front of him, and
if we stand on a high hill we shall get a view of
him too, .

407.—By e Same

As lean Menestratus was sitting in spring-time an
ant came out and pulled him into a crevice; bnt a
fiy flew up and carried him off, just as the eagle
carried Ganywede to the heavenly chamber of Zeus.
He fell from the fly’s hands, but not even so did he
light on the earth, but is hanging by his eyelids from
a spider's web.

408, LUCIAN

You dye your hair, but you will never dye yout
old age, or smooth out the wrinkles of your cheeks.
Then don't plaster all your face with white lead, so
that you have not a face, but a mask; for it serves
no purpose. Why are you out of your wits? Rouge
and paste will never turn Hecubs into Helen.

1 As twelve hours were counted from sunrise to sunset,
summier hours were longeat.
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409.—TATTQYAIKOY

Tegiémq audopbus mepi yeikeai yelhea Beioa
dis wdaas e sdmae Tpiyas.
¥ Is I'd » ¥ £
ebxaira Mbvuae, o¢ & DBacw otk duinver
kg

aA)’ olos wpdTs FAPes am olvorédys,
Toiby oe mpolmver ddebéus, dyyos Eyovoa 5

elodre xal vexdwy FAFev énl Yrépador.

£10.—AOTKIANOT

Tot woywvoddpov Kurixed, Tol Baxrponpoaairov,
cldoper év Selmve 1y peydAny codiav.

Béppwy wév yap wpdrrov &.’rre'axe?o xal padpavidov,
27 Besv BovAever yaarpl Méywy dperiy,

ebre & dv dpfaduoiow iBev yiovirdea BoABar 3
oTpuduiy, §} mwvrey fidn dedenre véov,

Hdrnaey Tape Tpordoriay, xai Erpuryer dAnbis,
xotSéy Edm BirBav v dpeTiv ddinelv.

411 ~—AAEZIOTON
Eis Bakaveior &cripuror
Tobre wvpar paAhov khglew Bei, kod Salaveio,
% wolt & linheidns fre MevoiTiddy,
# 7ov Mndeins orépavey, rov Tryelrova "Epiwds
év Bardpows TAaixns clvexer Aloovidov.
deizal pov, Bakaved, wpds Tob Asds elud ydp drnp 5
wdvra ypddwv 18 Bpordv épya xal abaviraw,
& 3¢ wpékerTal aow oA ods Lovras xaTaxaicw,
dmwre wupay Evhivmw, Srpee, ufy Aelivgp.
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408 ——GAETULICUS

Four times putting her lips to the lips of the
jur Silenis drank up the last dregs. Fair-haired
Pionysus, she defiled thee not with water, but even
as thon first didst come from the vineyard she used
to quaff thee generously, holding a cup even until
she went to the sands of the dead.

410 LUCIAN

Wi saw at supper the great wisdom of the Cynie,
that bearded beggar with the staff, To begin with
he abstained from pulse and radishes, saying that
virtue should not be the belly's slave. But when he
saw before his eyes a snow-white sow’s womb with
sharp sauce, a dish that soon stole away his pradent
mind, he asked for some unexpectediy, and really
started eating, saying that a sow’s womb does no
harm to virtue.

411 —ANoNYMOUS
On an overkealed Bath

.You should call this not a bath but rather a funeral
pyre such as Achilles lit for Patroclus, or Medes's
crown that the Fury set afire (?) in the bridal chamber
of Glauce because of Jason. Spare me, bathman,
for God's sake, for 1 am & man who write all the
deeds of men and gods. But if it is your purpose
to burn numbers of us slive, light a wooden pyre,
executioner, and not a stone one,
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412.—ANTIOXOT
‘vaw‘;v ptv ypdrar yahewsy, popdny 8¢ yapdfar
padiov: GAN émi ol refumaiy dudirepov.,
15 pv yap Jruyis 1o Sidorpodoy éfw dyovoa
v rols Gatvouévors ) Piows etpydoare:
rov & éurl Tiis popdiis BopyvBov xal cdparos HBpw
w@s dv Tis ypdirat, und éoibelv éérwy;

413 —AMMIANOT

‘Qs xfpmrov Tebunds, Setrrvay mwapéfnxer’ Ameddiys,
oidpeves Booxew dvrl pirer wpiBara.
v pagaris, cépis Ty, THMs, Opldaxes, mpdoa,
BorfBot,
dwegov, $8V0C pov, mijyavoy, dawrdpayos
Setoras & éx rovrwy iy xal yéprov wapali por,
Beenviioas Béppovs HpueBpexeis, Epuryov.

£14.—-HATAOT
Avoipehots dexov xat ).vo';(.zeloﬂc *AdpodiTne
yevvarar Guydryp Avoiuedns woddypa.
415.—ANTIHATPOT 4 NIKAPXOT

Tis cod, Mevropidy, mpopavis ofirws peréfneer
THY Uy, obmrep To oTép Execro wpd Tod;

Boets 'yéf), kovx dvarnvers, pOéyyy ¥ éx 1OV kararyelwy.
¥

- -4 s b ¥
Babud i Eyer va xdrer wis cov dvw yéyover.

416, —AAHAON

Xpnuara xal wopvass wapayiveras ovx aheyifw,
peaeirn pe rdhas xovass o wopvodilas,
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412.-~ANTIOCHUS

To paint the soul is difficult, to sketch the cutward
shape is easy, but in your case both are just the
opposite. For Nature, bringing outside the perver-
sity of your soul, has wrought so that it is a visible
object; but as for the tumult of your person and the
offensiveness of your body, how conid one paint it
when one does not even wish to look on it?

413, —AMMIANUS

ApEtLEs gave us 4 snpper as if he had butchered
a garden, thinking he was feeding sheep and not
friends. There were radishes, chicory, fenugreek,
lettuces, leeks, onions, basil, mint, rue, and asparagus.
I was afraid that after all these things he would serve
me with hay, so when 1 had eaten some half-soaked
lupins | went off.

414, —HEDYLUS

Txe daughter of limb-relaxing Bacchns and limb-
relaxing Aphrodite is Hmb- relaxing Gout.

416.—ANTIPATER on NICARCHUS

Wro, Mentorides, so obviously transferred yonr
breech to the place where your mouth formerly was?
For you break wind and do not breathe, and you-
speak from the lower storey. [ wonder how your
lower parts became your upper !

416, —ANONYMOUS

MonEv comes into the hands of whores too. I care
not. Let wretched gold that loves whores hate me.
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417 —AAHAON
"Bt yovawi mperfSuripg véy dvoxivadey
"AdAny Spbv Baldvile, Mevéafhor of ydp Sywye
éxnarpoy prihwv wpoadéyopar purida:
4AN alel memdlfinka cuwvarpdlovoar drwpny.
Bare 1l mapdles heveor ideiv vdpaka;
£18—TPATANOT BAZIAEQZ
'Awrioy feMov orijoas piva xal oropa Yo Kwr,
Seifeis ras dpas whar mapepyoptvors.
419.—PIAQNOZ,
Al mohal avv v yepapaTepal al yap drep vod
pENNOY TEY woANGY elatv Sverdos érdu,
420—AAAD
Al rpixes, fiv auyds, elal dpéves 7 8¢ Naddjays,

3

@s ai T $8ns, ol dpéves, AL Tpiyes.

421.—AHOAAINAPIOT

“Av pév amovra Myps e kards, ovdéy adwels pe,
dv 8¢ wapivra kalids, lab xards pe Méyov,

422, ANTIOXOT
Bis draldevror dmdafdpeoy
Bijoas, € dpévas elyev, amipyyero viv & b’ dvolas
xal L5 xal mAovrel, xai peré 1Y wdpodov.

L e it is as diffieuit to get hold of me as to meet with a
white crow,
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417, —ANoNyMous
On an Elderly Woman annoying a Young Man
Suakg the acorns off another oak, Menesthion ; for
I do not accept wrinkled apples past their season,
but have ever desired fruit in its prime like myself;
so why try to see a white crow?!?

418 —THE EMPEROR TRAJAN

{r you put your nose peinting to the sun and open
your mouth wide, you will show all passers-by the

time of day.?
£19.FPHILO

Grey hairs are more venerable together with good
sense, for when they are not accompanied by sense
they are rather a reproach to advanced age.

430.—ANowyMoUs
Youn grey hairs, if you keep silent, are wisdom,
but if you spesk they are not wisdom but hairs, like
those of youth.

421. —APOLLINARIUS

IF you speak ill of me in my absence you do me no
injury ; but if you speak well of me in my presence,
know that you are spesking ill of me.

422 ANTIOCHUS
On an Hiiterate Man speaking in Public
Busas, if he had any sense, would have hanged
himself, but now, being such a fool, he both lives
and grows rich even safter his appearance in public,

* Your nose would &ct as the index of & san-dial. In pva
the emperor has been gailty of & false quentity.
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428 —BEAAAATOT

Bdmrev wdvra, Baded, xal ypoparios perafalioy,
xal meviny Bdras, mholotos éfepdrns,

424.—IZONOZE
Tains éx Tarariv und dvbea, s dnd xirroy
avlpomoss dhérerpas 'Bpivdes éfAdoryorar,
420, —AAHAON
Fiwvworer ae fidw, Ihaxiavé, cadds, §1t nica

Eyxarkos ypala whovaia éoti copds.

426 AAAO
Bls 'Omuvdy dryepdve wdmp
Dpdppa mepioaiv Exes T npoxetpevor v apéry ris
TobT) oot oixeloy xTihan dwAds dvoua.
427.—AOTKIANOT
Aaigova mwolha Aaidy 6léoromns ébopriaTis
éEéBal)’, olry Sprwy, AAN& xdTpay Surduct,
428—TOY AYTOY

Eis 70 pdrnp vinwTers Séuas "Tvdicdr; loyeo réyvye
ot Slvacar Svodephy vinra valnpidaa,
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423 —HELLADIUS

Dves who dyest all things and changest them with
thy colours, thou hast dyed thy poverty teo, and
turned out a rich man.

424.—PISO
Don'r expect flowers from the land of Galatia,
- from whose bosom sprang the Furies, destroyers of
men.1

425.-—~AnoNvmous

I wourp have you know, Placianus, that every old
woman with money is a rich coffin.

426.——AnoNyMOys
On Opianus, a hard-drinking Governor
‘FuEk first letter of your name is superfluous; if one

takes it away you will acquire by simple means =
name that suits you.?

427 —LUCIAN

Tue exorcist with the stinking mouth ecast out
many devils by speaking, not by the virtue of his
exorcisms, but by that of dung.

498, — By THE SaME

Way do you wash in vain your Indian body? Give
up that device. You cannot shed the sunlight on
dark night.

! There was tio legend of the (izlatian origin of the Furies;
ke must mean the natives. 2 i.e, Pianns {pine, I drink).
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429 —TOY AYTOY
B 'rmarw peﬂvoww Axwawos‘ ﬁ@e?\.e iiders,
robvexa xai uebiew abros &oke povos.
430—TOY AYTOY
Bi 7o Tpépew mdryova Boxels codiar mweprmoiety,
xai Tpdryos evrayor aly Sros! ot HAdrov.
431.—TOY AYTOY
E; 'raxvs' &"; TO tﬁafyew xai wpos' Spo;.wv a.p,ﬁlvq bwdpyers,
Tols woal aov Tpdye, xat Tpéye TH aTépaTtL,
432, TOY AYTOY
"EaBeae Tov lv?rw pipos, YvAAoy Ond oAby
Saxvopevos, Néfas « Oduére pe Brhémere.”
433TOY AYTOY
Zwrypdde, Tds popdas xM':r'rew ,u.oyov ot Svvacar 8¢
pwviy asvdfoar ypouars weiboueros.
434-—TOY AYTOY
"Hy daibns wedparip padapdr, xal arépra, kai duovs,
andév dpwrians: pdpov opds dalarpoy.
436 —TOY AYTOY

Bavpdler pot Ereow, dwws Biros dorl coduioTis,
olire Aéyor xotwby, ofire Aoyiapov Eywv.

! afwohos MS.: corr. Unger.
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489By ThE SaMe

Acivpynus wished to keep sober when all the others
were drunk ; therefore he was the only man who was
thought te be drunk.

436, —Bv THE SaMe

Ir you think that to grow a beard is to acquire
wisdom, a goat with a fine beard is st once a complete
Plate.

31— By THE SAME

Ir you are guick at eating and tardy in running,
cat with your feet and run with your mouth.

432, —Bv THE Bave
A roor put out the lamp when he was bitten by
many fleas, saying !  You can't see me any longer,”
433.-By TaeE Same

Painter, thou stealest the form omly, and canst
not, trusting in thy colours, capture the voice.

434, —By THE SaMmEe

Ir you see a hairless head, breast, and shoulders,
make no enquiries; it is a bald fool that you see.t

435 —By THE SaME

fr strikes me as wonderful how Bytus is & sophist,
since he has neither common speech nor reason,
* This possibly refers to a Cynie, as they used to go sbout
with bare breasts and shoulders, g
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436.—T0Y AYTOY
AarTor &y ANevKOUS KOPAKAS TTIVAS TE YeAWYas
edpety, % Sdxipov priropa Kawmabieny.,
437.—APATOT
Addtw Aibripoy, s &y wérpatat xabdyrar,
Tapyapéwy watoly Bira cai dhda Aéywy.
438.-~MENANAPOT
Kopwio wioreve, xal py xpé $ide.

439.—AIPIAOT
To uév "Apyos lrmiov, of § évowcobrres Mwos.

440.—TITTTAKOT
Meyapels 8¢ pelye mdvras elel yip micpol.

441 —PIAIEKOT
‘O Hetparets xdpvor péy éori ai xevov,

442 —AAESITOTON

Tpis pe Tvparviocarra Tocavriris ébedlwfer
Shpos "Epexliios, val 7pis émyydyero,

ror péyav év Bovdf Tlewsiarparor, 8s Tov "Opnpor
#8poica, ocmopddnyy vo piv dadopevor

Nuérepos yap xeivos 6 xpéaeoq fv worsTs,
elrrep "Abnpalor Zuvpvav drrpricaper.



THE SATIRICAL EBPIGRAMS

436,—By THE Saur

You will sooner find white crows and winged
torteises than a Cappadocian who is an accomplished
orator,

437.—ARATUS

I LamenT for Dictimus,! who sits on stones repeat.
ing Alpha and Beta to the children of Gargarus.

438 -MENANDER
Trusr in (?) a Corinthian and don't make him a
friend.
439, —DIPHILUS
Anrcoz is the land of horses, but the inhabitants
are wolves,
440.-PITTACUS (7)?

Avomp all Megarians, for they are bitter,

£41,—PHILISCUS
‘Tue Piraeus is a big nut and empty.

442, ARoNYMOUS

Turice | reigned as tyrant, and as many times did
the people of Erechtheus expel me and thrice recall
me, Pisistratus, great in connecil, who eollected the
works of Homer formerly sung in fragments. For
that man of gold was our fellow-citizen, if we Athe-
nians celonized Smyrna.

* The e;iigmm is not meant to be satirical. Diotimus was
a poet ob i%d to gain his living by teaching in an obscare
town. * We expect the name of a comic poet.
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BOOK XIi
STRATO'S MUSA PUERILIS

STRATO, whose name this book bears, lived probably in the
reign of Hadrian. It has generally been espposed that the
whole book is an anthology of poems on this peculiar subject
made by him, but it seeme more probable to me that Strato
published merely a collection of hie own poems, and that it
was Cephalas or eome other Byzantine who inserted into it
all the poema of this nature he found in the older An.
thologies. The final epigram {No. 257}, which was obviousiy
p by Strate at the end of his collection, certainly
refera only to poeme by Strato himeelf, and the same is true
of the worde prefixed to the book by Cephalas. He muet
have derived the statement, unlesa it is & mere excuse for
the immorality of the poems, from eome one who had

ersonal knowledge of Strato. Again, among the poeme by

eleager included are eight relaiing ¢o women, six eof
them being on women whose names end in the diminutive
form {Phanion, Callistion, Thermion, Timarion, Dorcich},
whioh has evidently been mietaken for a masouline name.
A more Judicroue blander is the inclusion hers of the pretty
verses of Aeclepiades {No, 50) addressed to himeelf. Strato him.
eelf could never have made such blunders, and they can only
be attributed to a Byzantine. Of the poems thus inserted only
& very few (12, 18, 24-28, 34, 35, 173) are from the Stephanus
of Philippus, the remainder consisting of a large block of
?oems from Meleager’s Stephanus and a few isolated ones
rom the same eource (14, 22, 23, 20-33, 36-172, 230, 256-7).
The arrangement under motives ie very marked in thess, We
cannot suppose that Meleager separated the love pooms
relating to boys in his Stephanus from those relating o
women, as the Stephanus was pot arvanged under subjects at
all, and we muet atiribute both the aelection and the
arrangement wnder motives to the Byzantines,

Thess homosexual attachments were a notable featere of

Greek and Boman lfe and were spoken_ of frankly, simce
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STRATO'S MUSA PUERILIS

they were not then regarded as disgraceful, being indeed
rather fashiopable. Readers must fake this into considera-
tion, and especislly in estimating Melenger, so much of
whose personal work is comprised in thiz book. It is note-
worthy that among the most beautiful of his poems are just
some of those I have mentioned addres to girls and
included by mistake here. In the rest, if I err not, we miss
the distinguishing note of passion, which his uther love-
poems so often have. The elements of hiz imagery of love
are all here—Jlove and Hia mother, burning arrows and
stormy seas--but somewhat devoid of soul and at times dis.
figured by a cosrseness foreign to his gentle epirit. These
attachments were in his case rather a matter of Iashion than

of gmssion}

trato himself is frankly homosexual. e writes good
and at times pretty verse, but he is, as & rule, quite
terre i ferre and often very gross.

! There was no reason for putting No. 132 (perhapa the
most exquisite of all his poems) and No. 133 in this Book.
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STPATONOZ MOTZA TIAIAIKH

Kel »fs & efnv of wderor got véy clpnuévor v yeidor Enbié-
weves Thy Irpdroaves rob Sapbiavet Maiduchy Mobray dwexpu-
Yduny, Yy abris wal{wy wpbs rols xAnrlor drebelxwvre, Tiplor
clesiay Thr dwayyehiay riv Irppaupdrer, of rdv voir,
worabueres.  Exov rolvww wiv fis- &v xopelacs yip § e
ocdppwr, katd Thr Tpaykdy, ob Siaplaphaerar

1L.—XTPATQNOZ

Ex Mios dpyucofa, rabis elpyrer “ApaTos
vpir &, d Moboas, aruepov otk dvoyra.
€ yap Sy maidds re PpiAd xal warciv SpAG,
rabro i wpos Moedaas ras ‘BAwevuddas;

2~TOY AYTOY
M Lires 8éhrotaw épals plapor mapa Bwuols,
undé o Madelne mwévBea val Nedfns,
pn® “Lrvy év Badiduos, kal dnbévas év werdhoiain
Tairra yap of mpoTEpas wivra yudny Eypadoer
AN Dapais Xapiteoar pepypévor ndvv Epwra, 5
kel Bpdpiov Tovrows § dppies odx Emperon

3.—TOY AYTOY

Tiw waibuw, Asbuwpe, 1& mpoobépar’ els tpia wimre:
oyuare, i Tobrwy papfar frevvuias.
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BOOK Xii
STRATO'S MUS4 PUERILIS

And what kind of man should I be, reader, if after sebtfing
forth all that precedes for thee to stady, I wers to
conceal the Puerile Muse of Strato of Bardis, which he
used to recite to those about him in sport, teking
personal delight in the diction of the epigrams, not in
their meaning. Apply thyself then to what follows,
for **in dances,” az the t.mgic poet says, ‘‘a chaste
woman will not be corpapted.”

1,—STRATO

“Ler us begin from Zeus,” as Aratus said, and
you, O Muses, I trouble not to-day. For if 1 love
boys and associate with boys, what is that to the
Muses of Helicon?

BBy rHE SAME

Look not in my pages for Priam by the altar, nor
for the woes of Medea and Niobe, nor for Itys in his
charber and the nightingales amid the leaves; for
earlier poets wrote of all these things in profusion.
But look for sweet Love mingled with the jolly
Graces, and for Bacchus. No grave face suits them.

3.—By THE Same

Puenorus, O Diodore, vascala in tres formas cadunt,
quarum disce cognomenta, Adhuc enim intactam
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iy Eve piv ydp &ficrov duepny Adiov évopnle,
) b ~ » L4
KWKw TV GUTGY GpTL KATAPY OMEVIY:
i 8 %8y wpos ?Epa aakevoutony, Aéye caidpar: B
iy 8¢ redeaworépm, oldas & xpr oe xakely,

4~TOQY AVTOY

£l " ! r L4 » 1 A
Axuf dwdexérovs émerépropar Eare 8¢ TodTOU
*
xo Tproraidexérys mwovhy wobeavirepos:
xt Té i émwrd véuwy, yYhveepdrepoy dvfos Fpdrrav
1
TepmubTepos & 6 TpiTns werTddos dpXOuEVaS
T £ b ~ » L4 !
ébemrinaibénarov 8¢ Gedw Eros €RBouarov Bé 5
wal Séxarov nrely olx Euby, MG Auds.
k] k] L4 » L4 k) 4
et & éni wpea Burépovs Tig éxet wébov, otwére waile,
" 1
dAN 0y yrel “Tov § dmapeBiuevos.”

5—TO0Y AYTOY
Totis hevkotrs dyamd, duhén & dua rods peliypiddets
xal Eavlods, arépryw & Eumake Tols uéhavas.
oU8¢ wopas Eavlas wapanéumopas dAME Teploais
Tovs pehavopfdaipovs alydopaveis Te pikis.
6.—TOY AYTOY
Tpwerds kal xpvass Tip abrip Hyqu‘wv Exovoiv
Vropitov 8 aperds Toiré wofl elpoy éye,
7.—TOY AYTOY
Zuyerip ovx EaTw mapd waplévy, ovdé dirnua
dmrody, of puoks ypwrds énvoly,
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lalu nuncupa, eam guae turgescere modo ineipit coco,
guae vero jam ad manum agitatar, dic lacertam;
perfectior autem secis quomodo appellanda sit.

4 —Bv TuE SaME

I perieaT in the prime of a boy of twelve, but one
of thirteen is much more desirable. He who is four-
teen is a still sweeter fower of the Loves, and one
who is just beginning his fifteenth year is yét more
delightful. The sixteenth year is that of the gods,
and as for the seventeenth it is not for me, but for
Zeus, to seek it, But if one has a desire for those
still older, he no longer plays, but now seeks * And
answering him back.”!

5By rHE SAME

1 1Likg them pale, and I also love those with a skin
the colour of honey, and the fair too; and on the
other hand I am taken by the black-haired. Nor do
I dismiss brown eyes; but above all I love sparkling
black eyes.

6.~—By THE Samg
Fue nemerieal value of the letters in mpwxrés

{podex) and ypvods (gold) is the same? I once
found this out reckoning up casually,

7By THE Samk
Apun virginem non est sphincter, non suavium
simplex, non nativa eutis fragrantia, non sermo iile
! Common in Homer. t Making E570.
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ot Aéyos f8s éxeivos o moprikds, otd drépatoy
PMéupa, Silaarouévn 8 dorl kaxorépa.

Yruxpovrrai & Smifev wivar 1o 5 ;Leié::: éxetve, 5
ovx éarey mwob Bfs 1w yépa mhalouévmy.

8—1T0Y AYTOY

Eider éyw Tiva maila '{‘ewavgowloxovwa xbpvpSov,
apﬂ TRPEYOUEVOS TG cr-re¢avmrkoma-

ot drpwra wapiibor ema-r&s‘ 8 oycrvxas‘ alr@
¢t “ Hooov meheis Tor aov éuol cr're¢amv, ”

HENAOY TGV KaAAKWY & epvﬂawfs'ro. xm m'raxv\#as‘ 5
dnai “ Maxpar yeoper, uy ae warnp éoidn.”

wrobpa: wpopaos: crﬂ;tﬁdvovq. xal olkad dmerbav
doTedpdrwoa Jeovs, veivor émevldperos,

9. —TOY AYTOY

“ApTe xa)toe. AmSwpe. o'v, xat ¢tkeov¢n wéwetpos
dAAE xal iy yipps, oox drodefrousla.

10.—TOY AYTOY

El mu a0t Tpeyborros émeoxipmmoer iovos,
xai 'rputﬁ:epat xpu'rmpwv Eavgecf:ww é’?uxev.
oud om'w Pevym Tov epw,uevov' ahM 'ro KdAAos
rovTou, k&Y Trdywy, K&y Tpixes, HuéTepor.,

11.—T0OY AYTOY
Exﬂéf; é‘xwv ami vixTa ‘ba)wa?pa'roy, ovx duriiny,
J’CE{-VOU, "Tm? ef:'ﬂ'm, '.'Tﬂrwa deﬂaaxﬂ#evﬂv.
an’ ep,é pnxér’ Eyorre Pioi Pidov, dAN dmwd
'JTUP'YOU
pivrar’, émei Ay "Acrvdval yéyova,
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dulcis lascivus, nec ingenuus obtutus; gquae autem
eruditur est pejor. Frigent vero a tergo cunetae,
et, quod wmajoris momenti est, non est ubi ponas
manum erranien.

BBy THE SaMmE

Just now, as 1 was passing the place where they
make garlands, I saw a boy interweaving flowers with
a bunch of berries. Nor did I pass by unwounded,
but standing by him { said quietly, “For how much
will you sell me your garland?™ He grew redder
than his roses, and turmning down his head said, «“ Go
right away in case my father sees you.” 1 bought
some wreaths as a pretence, and when I reached
heme crowned the gods, beseeching them to grant
me him,

9By -THE SamME

Now thou art fair, Diodorus, and ripe for lovers,
but even if thou dost marry, we shall not abandon
thee.

10.—By THE Sauz :

Even though the invading down and the delicate
auburn eurls of thy temples have leapt upon thee,
that does not make me shun my beloved, but his
besuty is mine, even if there be a beard and hairs.

11.—Bvy tug Same

Yesrgrpay 1 had Philostratus for the night, but
was incapable, though he (how shall 1 say it?} was
quite complaisant. No longer, my friends, count me
your friend, but throw me off a tower as 1 have
become too much of an Astyanax.!

! The son of Heotor, thrown from & tower by the Greekha.
The pun is on Asty, a privative and erdew {erigere).
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12.—PAAKKOT
YApte yeverdlwv 6 Kalos kal aTeppos épaaTals
waidos épd Addwv. aivvropos 1) Néueos.

13.—3TPATQONOZ,
"InTpovs edpov wot’ éyd Aelovs Svoépwras,
TpiBovras puaikiis pdpparov dvtidéTov.
oi 8¢ e pwpabévres, “ Ex’ novyiny” édéovro
Karye Epmy “Suyd, kal OepamevoeTé pe.”

14.—AIOZKOPIAOT
Anuépiros Torolode piljuacy e wpos épacTas
xprioetat dxpainy, Kimpe, cad ghikiny,
s éue viv épinoer o vijmios, odréTL viKTWP
fovxa i reivov unTpl pevel mpofupa.

15—3TPATONOZ
E! T'pagikod muyaia cavis 8éday’ év Bataveiw,
avlpwmos Tt wdbw; xal EVNov aloOdverac.

16.—TOY AYTOY
M3 kptmTys Tov épwta, PildrpaTes: aldTos o dalpwy
NaxTilew xpadiny Huetépny ivavis
AN ihapod perddos 1. pehjuatos. Eal 8te wai av
altijoers Toudvd é§ érépwv xdpiTa.

17.—~AAHAON
O pow Oijvs Epws éyxdpdios, AANL pe mvpool
apoeves acBéate Oikav Om’ dvlpardy.
mheLoTepov T8 Odhmos: Gaov SuvaTtwTepos dpany
Omvrépns, Téaaov x& mwobos dEvTepos.
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12.—FLACCUS

Just as he is getting his beard, Lado, the fair
youth, cruel to lovers, is in love with a boy. Nemesis
is swift.

13.—STRATO

I once found some beardless doctors, not prone to
love, grinding a natural antidote for it. They, on
being surprised, besought me to keep it quiet, and I
said, “ I am mum, but you must cure me.”

14.—DIOSCORIDES

Ir Demophilus, when he reaches his prime, gives
such kisses to his lovers as he gives me now he is a
child, no longer shall his mother’s door remain quiet
at night.

15.—STRATO

Ir a plank pinched Graphicus in the bath, what
will become of me, a man? Even wood feels.

16.—Bvy THE SAME

SEEK not to hide our love, Philocrates; the god
himself without that hath sufficient power to trample
on my heart. But give me a taste of a blithe kiss.
The time shall come when thou shalt beg such favour
from others.

17.—ANoNyMous

Tue love of women touches not my heart, but
male brands have heaped unquenchable coals of fire
on me. Greater is this heat; by as much as a man
is stronger than a woman, by so much is this desire
sharper.
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18,--AAPEIOT MITTAHNAIOT
TAduores, als zivéfao"ros' épv Blos: obre yap épbas

etpapés, obr’ eimeiv dori 1 vorde wibav.
xal wip dylo vy elul Any Bpadds el 8 émidou
Eewddidov, areponis wrioopat éEdrepos.
voliverey ob dedyew yAvedy Tuepov, dAAS Stdnery, &
wigr Myw, Yuxhs éatiy "Epes dedvr.

13.—AAHAON

O Sdvapal oe Bénwy 8éaBas pihov ofre ydp airels,
odr’ airodvre 8Bws, o & SlBwpe Séym.

20,--I0OTAIOT AERQNIAA

0 Zeds AiBibrrav wdde vépomerar el amivatoy,
1) xpvaos Aavdns elpruoer els falduove:
fatipa wyip e Heplavdpoy iSy oly fipmace yains
rov Kardy: % pikémacy odeére viv o Geds.

21.—ZTPATONOE

KAéjroper dypt rivos rd pedjuara, xal vé Mabpaia
vetaoger axighois Supace dedoudvois;

péxpe Tives & dréheota Aaljooper, duforlatee
Cevrypivres xeveds Eumarw duSorias;

péAAovTes T0 kaAOY Samavioopey- GAAE wply EAfely 5
ras Plovepds, Deidwy, Odpey én' Epya Noyous.

22, —ZKTBI<N>0T

"HAG& por péya wipm, péyas woéhepos, péya pot
wip,
"Hhtaaos whapns rév & épar’ éréwy,
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18 —ALPHEIUS OF MYTILENE

Unnaepy they whose life is loveless; for without -
fove it is not easy to do aught or to say aught, I, for
example, am now all too slow, but were I to catch
sight of Xenophilus I would fly swifter than lightning.
Therefore 1 bid all men not o shun but to pursue
sweet desire; Love is the whetstone of the soul.

19.—AnoNyMoUs

Trovesn I would, I cannot make thee my friend;
for neither dost thou ask, nor give to me when I
ask, nor accept what 1 give,

20 -JULIUS LEONIDAS

Zzgus is again rejoicing in the banguets of the Ethio-
pians,) or, turned to gold, hath stolen to Danae’s
chamber; for it is a marvel that, seeing Periander,
he did not carry off from Barth the lovely youth;
or is the god no longer a lover of boys?

21.-8TRATO

How long shall we steal kisses and covertly signal
to each other with chary eyes? How long shall we
talk without coming to & conclusion, linking again
and again idle deferment to deferment? If we tarry
we shall waste the good; but before the envious
ones? come, Phidon, let us add deeds to words.

22, -SCYTHINUS

Tegere has come to me a great woe, a great war, a
great fire.  Elissus, full of the years vipe for love,
i Homer, Ii. i. 423. 2 Hairs.
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alTd 1d xaips Eywv éexaidera, xal perd Totrwv
wdoas Kl gIRpas kai peydias YAapiras,

xal wpos dvaypdvar povny wéh, xal 76 dirjoas
xethea, xai 76 hafely évdoy, dueumriTaroy.

xaiti mdfe; ¢neiv yap opdy udvoy 3 ' ayprrmicw
woAAdxt, ] KeveT ximrpLdL YeLpopaydv,

23, —MEAERATPOT

"Hrypedlny 6 mpocley éyd more Tols Svrépwat
xeopows Niléwy woANdrs dyyeddoas _

wai y' éwl ool 6 wraves "Epws wpoliporas, Mulaxe,
oriaer émvypdiras “ ZxiA dwo Zodporivs.”

24,—AATPEA

Bl pot yapros duos Hohéuwy xal cdos drérdot,
olos a< . . Ajhov> woipave, meumduevos,

pékew otx dmdpmpus Tov $p8pofiny wapd Bwpels
Spvw, by elrywhals duordynoa Teals:

€l 8¢ 11 1dV Jvrwy rove of mhéor 4 xal hacoov
Enfor Eywv, Méhurar Todudy Dmooyéoior.

hfe B¢ cvv wdyor. 168 el didor alTos éavrd
ebfaro, vow Quoiny wpagae Tov edfdapevor.

25.—ZTATTAAIOT PAAKKOT

Sy por Horéuwva podeiv, 87" Emepmov, 'Amédw
produny, Bvalny Spver bmeryduevos.

e 8¢ por Hordpwy Adotos wéwww. ol ud oé,

Doife,

ABev uoil, mikpd & éfbpuyéy pe Tdyes.

obrére coi Blw Tov dMéxTopa. pi e aodpiov,
xwdriy poi oTayvev drribidots xahduny.
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just at that fatal age of sixteen, and having withal
every charm, small and great, a voice which is honey
when he reads and lips that are honey to kiss, et ad
capiendumn intus rem inculpatissimam. What will
become of me? He bids me look only, Verily I
shall often lie awake fighting with my hands against
this empty love,

23.--MELEAGER

I am caught, | who once laughed often at the seren-
ades of young men crossed in love. And at thy gate,
Myisens, winged Love has fixed me, inseribing on
me “Spoils won from Chastity.”

24.-~TULLIUS LAUREAS

Ir my Polemo return welcome and safe, as he was,
Lord of Delos, when we sent him on his way, I do
not refuse to sacrifice by tl:iy altar the bird, herald of
the dawn, that I promised in my prayers to thee,
But if he come possessing either more or less of
anything than he had then, I am relessed from my
promise.~But he came with a beard. If he himself
prayed for this as a thing dear to him, exact the
sacrifice from him who made the prayer

25 ~—STATYLLIUS FLACCUS

Waen I bade farewell to Polemo I prayed for him
to return safe and sound to me, Apollo, promising a
saerifice of a fowl, But Polemo came to me with a
hairy chin. No, Phoebus, 1 swear it by thyself, he
came not to me, but fled from me with eruel fleetness.
I no longer sacrifice the cock to thee. Think not to
cheat me, returning me for full ears empty chaff.

293



GREEK ANTHOLOGY

26.—TOY AYTOY

Bl poe awlopevos Hahépwy by Srepmoy dvénboc
<powitew Bwpods dpordynoa Teols>,

viw & atrg Hoképwr dracwlerar obnér’ ddixras,
DoiBe, dacis § frewy elrére ados duol.

aprés lows axidaac yévwy ebfaro: Buére alrés, 5
deria Taloww éuats EAwiow ebfduevos.

27—TOY AYTOY

Sais ixehov wi)oi'mep'zrav éya Horépava rapeais,
W §AFp, Bloew Sppw oo yopevas:

ol Béyopas Ppboveposs, aidy, $piaaovra yevelos,
TotovToy TAuwr elvexer ebEduevos,
1 7’ # L4 L3 »

00d¢ warny ridieofar dvalrioy Spmy éoixey, 5
% avrridhéalo, Andie, cal Horépwr.

28.—NOTMHENIOT TAPSEQZ
Kipas xtpeos dorie 1l por péhes, ef mapd ypdpua;
olK avaywwarw 1oy xahov, AAAe Bréne.
29 —AAKAIOY
Hpwrapyos kahis éomi, xai ob Béher dAMG Behdfores
Uarepor 4 & dpn hapmal Eyovaa Tpdyed
30.—T0Y AYTOY

‘H xwquy, Nicavdpe, Saavverar dAia ?ﬁl\afaa,
g1 ae xal 1§ wuyn rabre maboboa Aaby

xat yvoay pirbovros San ardms. dAN Ere xal viv
The dueTarrov ppdvricor Phkins.
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26.-By tug Samg

Ir the Polemo I parted from came back to me i
safety, 1 promised to sacrifice to thee. But now
Polemo is saved for himself. It is no longer he who
has come back to me, Phoebus, and arriving with a
beard, he is no longer saved for me. He perhaps
prayed himself for his chin to be darkened. l.et him
then make the sacrifice himself, as he prayed for
what was contrary to all my hopes,

37 By THE SaMy

WueN I saw Polemo off, his cheeks like thine,
Apollo, 1 promised to sacrifice a fowl if he came
back. I do not accept him now his spiteful cheeks
are bristly. Luckless wretch that I was to make a
vow for the sake of such & man! It is not fair
for the innocent fowl to be plucked in wvain, or let
Polemo be plucked, too, Lord of Delos,

28 —NUMENIUS OF TARSUS

Cvrus is Lord {cyrius). What does it matter to me
if he lacks a letter? I do not read the fair, I look
on him,

29.—-ALCAEUS

Prorarcuus is fair and does not wish it ; but later

he will, and his youth races on holding a torch.!

30.—-Bv Tag Sams
Younr leg, Nicander, is getting hairy, but take care
ne clunibus idem accidat., Then shall you know
how rare lovers are. But even now reflect that youth
ig irrevocable.

1 As in the torch race the forch was hauded on by one
racer to another, se is it with the Hght of youthfal beauty
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31.—PANIOT

Nal Oéuw, depritov xal 16 oridos ¢ adeadrevpal,
dugihe, Bads éixea Ty ooy dpwra ypdvost

80 yap xal pnpos vwd Teixa, Kai yévvs ARG,
ral I148os els évépmw Movmov dryer pavinw.

ar)’ §re <ooi> amvlipos & Iyma faca Mretrrras, 6
dedukiy amiébov: Karpos “Epwre didos,

32.-@TMOKAEOTE

Méuwy wov, péuvy, &re Tor Eros iepov elmov
“Qpy kddMaroy, X dpn E\adpéraror

Spny 008 & TdyioTos év allépl wappbhoe: Spus.
viy ide, wdyr i yfis dvfea et wéyvrat.

33—MEAEATPOT

"Hy xalds ‘Hpdrecros, 87 fv mworé viv 8¢ mwap’ #8ny
mpéo‘a’etf wéhepoy Séppis dmrioBofdras.

aara, TovEeridy, 7d8" opdw, py yadpa dpvdaaou
EaTe kal év yrovTols duoubvy Népeois.

34 —ATTOMEAONTOZ

Hpos rov meon;’ﬁqv Anpijrpiov e’xﬁée édeimvouy,
wdvrey dvlpdTev Tov paxaptoTeTaTor.

els alrod varékeld Drokddmrios, els Tmép duov,
els édeper 10 Pavyely, els 8¢ weelv é8{dov-

+ £ Is A rs M Y ¥ A

% TeTpis 7 meptShemros. dyd wailwy 8¢ wpos atrov &
dmpul “ ZY wal vieTap, dikrare, raborpifeis;
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31.—PHANIAS

By Themis and the bowl of wine that made me
totter, thy love, Pamphilus, has but a little time to
last. Already thy thigh has hair on it and thy cheeks
are downy, and Desire leads thee henceforth to
anocther kind of passion. But now that some little
vestiges of the spark are still left thee, put away
thy parsimony. Opportunity is the friend of Love.

32.—THYMOCLES

Trov rememberest, 1 trust, thou rememberest the
time when I spoke to thee the holy verse, “ Beauty
is fairest and beauty is nimblest.” Not the fleetest
bird in the sky shall outstrip beauty. Look, now,
how all thy blossoms are shed on the earth

33.—~MELEAGER

Hgracrirus was fair, when there was a Heraclitus,
but now .that his prime is past, a screen of hide?
declares war on those who would scale the fortress,
But, son of Polyxenus, seeing this, be not insolently
haughty. It is not only on the cheeks that Nemesis

grows,
34.—AUTOMEDON

Yesreapay I supped with the boys' trainer, De.
metrius, the most blessed of all men. One lay on
his lap, one stooped over his shoulder, one brought
him the dishes, and another served him with drink
~~the admirable quartette. Isaid to himin fun, © Do
you, my dear friend, train the boys at night too?”

1 Sach were used in war to defend walls,
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35 —AIOKAROTZE

Xaipé mor’ oK eimovra wpoosiné v “CAML ¢
TEPTTOT
kdAhei viy Adpwv ovde To yalpe Méyai
HEes Tes rodrov ypdvos Exdinos' elra Sacuvrleis
dpky yaipe Myew ol dmoxpivopérots.”

36 —AZKABIIIAAOT AAPAMTTTHNOT

Niiv alrels, 8re herwros Uro xporddotow lovhos
&mes wal unpols 0Evy dmeare yvoos:

elra Néyes " Hbtov éuol 768e.”  xal 7is 4y elmror
Kpsiaaovas aiyunpas dorayiowy Kaiduas;

37.--AIGZKOPIAOCT

Huyipy Zwodpyow Siémhacey "Audirodiree
puerivgy mailov o Bporodovyos Epws,

Ziva Gérov dpebitar, obolvexa rér Tavvpidovs
£npdy of Tolrou ToVAY uekeyporepoc.

38.—PIANOT

"Qpal aor Xdpirés re kard yMsD yedav Ehatov,
& moyd wvwogey 8 obdé yépovras s,

AéEov poc Tévos doal pdeaipa TV, kal Tiva mraidwy
xoopels; & wuya § elme ** Mevexpdteos.”

33 —AAHAON

"EoBécby Nicavdpos, amémrato méy dmo ypoiis
&vfos, kal yapitwy hovrov & ob8 Svoua,

v mpiv dv dfavdrows dvoptloper. dAAR PpoveiTe
pndéy mrép Gumrols, & véor slol Tpiyes.
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35.—DIOCLES

One thus addressed a boy who did not say good-
day: “ And so Damon, who excels in beauty, does
not even say good-day now! A time will come that
will take vengeance for this, Then, grown all rough
and hairy, you will give good.day first to those who
do not give it you back.

36,—ASCLEPIADES OF ADRAMYTTIUM

Now you offer yourself, when the tender bloom is
advancing under your temples and there is a prickly
down on your thighs. And then you say, “ I prefer
this.” But who would say that the dry stubbie is
better than the eared corn?

37.—~DIOSCORIDES

Love, the murderer of men, moulded soft as mar-
row the body of Sosarchus of Amphipolis in fun,
wishing to irritate Zeus because his thighs are much
more honeyed than those of Ganymede.

38.—RHIANUS

Trg Hours and Graces shed sweet oil on thee,
and thou lettest not even old men sleep. Tell
me whose thou art and which of the boys thou
adornest. And the answer was, “ Mencerates,”

39, —ANoONYMOUS

Nicanper's light is out. All the bioom has left his
complexion, and not even the name of charm sur.
vives, Nicander whom we once counted among the
immortals. But, ye young men, let not your thoughts
mpunt higher than beseems a mortal ; there are such
things ag hairs.
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40.—AAHAON

M2 k8Vaps, dvbpwme, T xAaiviov, dGAAa Gewper
odTws axporifov xkaué Tpomov Eodvov.

yuuvy "Avtipihov {nTdv xdpiw, s én’ drxdvBass
evprioeis podéav puopérmy xdivea.

41.—MEAEATPOT

Odrére pow Orjpwy ypddetar kalos, 008 6 wupavys
wpiv mote, viv & 7167 Sakds, *AmorrédoTos.

aTépyw Oy Epwta: SacuTpoylwy 8¢ Tieaua
NagTavpwv pehétw moiuéow alyoBdrais.

42, —AIOZKOPIAOT

BAéyrov és ‘Epuoyévmy mhaipec yept, xai rdya wpriEeis
mawdordpak dv oow Buuos dveiporolel,

Kkai aTuyrny opdwy Nigets Tdow: fiy & dhiedy
opdavov ayrioTpov kiuaTi Sods xdlauov,

ENEeis éx Mepévos oAy Spooov: 0vde yap aldws 5
008’ ENeos Samdve KOAMNoTL TurTPépeTar.

43—KAAAIMAXOT

"Exfaipw 16 moinpa 16 kvKhikdv, 098¢ Kehedlep
Xaipw Tis moAAovs e kal dde Péper

uiad kal wepidoitov épduevor, 008 amo xpnvns

Tivew: ocucyalve wdvra T Snuogia.

Avgavin, ov o¢ mix\; KaNOS KANOS* AANG TpPLY €lTELY 5
TodT0 Cadds, fxw ¢nai Tis " AlNos Exer.”
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40, —ANoryMous

Takr not off my cloak, Sir, but loock on me even
as if I were a draped statue with the extremities
only of marble. If you wish to see the naked beauty
olf; Antiphilus you will find the rose growing as if on
thorns.

41.—MELEAGER

I no not count Thero fair any longer, nor Apello-
dotus, once gleaming like fire, but now already a
burnt-out torch. I care for the love of women, Let
it be for goat-mounting herds to press in their arms
hairy minions.

42.—DIOSCORIDES

Waen you look on Hermogenes, boy-valture, have
your hands full, and perhaps you will succeed in
getting that of which your heart dreams, and will
relax the melancholy contraction of your brow. But
if you fish for him, committing to the waves a line
devoid of a hook, you will pull plenty of water out
of the harbour; for neither pity nor shame dwells
with an extravagant cinaedus.

43.—CALLIMACHUS

I peresr poems all about the same trite stories,
and do not love a road that carries many this way
and that. { hate, too, a beloved who is in circulation,
and | de not drink from a fountain. All public things
disgust me. Lysaniag, yes indeed thou art fair, fair.
But before I can say this clearly an echo says, “He
is another's.” !

1 tEcho would of course have answered Fier BAdot 50 rafys
HOAGS.
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44—TAATKOT

"Hv é7e 7ral.8a9 evretﬂe malas ToTé Swpa diretvTas
_OpTvE, kal p pa'n--n; odaipa, ral aa'fpafya.hot

viw 8¢ 7\011'&9 Kal réppar Ta malyvia & ovdév érelva
loxver. &nreir’ dANo T, mardodpilat.

45.—IIOZEIAIIIIIOT

Nai val BdA\et’, "Epwres: éyw oromos els dua
1107\.)»01,9
xec;w.l, 7 ¢ewna‘9 dpovest fjv yap éué
vucna‘n'r ovop,ao'fo:, év dbavdroiowy éoeale
ToEdTat, ws peydhys deamotar Lodokns.

46.—AZKAHIIIAAOT

Ok elp’ ovd eréwv Svo xeucoa't, xal komid {dv.
pr-rec, Ti KaKxov ToiTo; 'n € ¢7\.efye—re,

W fy&p e'yw Tt wdbw, T 7rotno'e're, ooy, "Epwes,
@s 70 mdpos waifeal’ dppoves daTpaydiots.

47.—MEAEATPOT

Ma'rpoq & é /coMroww o mrmoe opﬂpw& Tailov
aa'-rparya)ww Tovuov mwreby’ éxvBevoer "Epws.

48.—TOY AYTOY

Kelpar AaE émﬁawe xat’ auxeuoq, arypus Samov
0ldd ae, val pa Oeovs, vail Bapdv ov'ra Pépewr
olda xal Eumvpa Tofa. Ba)mwg én’ éuny ppéva

TUpcods,
o pMéfewst 780 waga ydp éoTe Téppn.
1 T write val Bapdv : xal Bapby MS.
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44—GLAUCUS

Tuere was a time long, long ago, when boys who
like presents were won by a quail, or a sewn ball, or
knuckle-bones, but now they want rich dishes or
money, and those playthings have ne power. Search
for something else, ye lovers of boys.

45.—POSIDIPPUS

Yea, yea, ye Loves, shoot. I slone stand here a
target for many all at once,. Spare me not, silly
children ; for if ye conquer me ye shall be famous
among the immortals for your archery, as masters of
a mighty quiver.

46.— ASCLEPIADES

I am not yet two and twenty, and life is a burden
to me, Ye Loves, why thus maltreat me; why set
me afire? For if | perish, what will you do? Clearly,
Loves, you will play, silly children, at your knuckle-
bones as before.

47.--MELEAGER

Lovg, the baby still in his mother’s lap, playing at
dice in the morning, played my soul away.

48.—Bv tuz Saume

I am down ; set thy foot on my neck, fierce demon.
I kmow thee, yea by the gods, yea heavy art thou to
bear: I know, too, thy fiery arrows. But if thou set
thy torch to my heart, thou shalt no longer burn it;
already it is all ash.
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49.—TOY AYTOY

Zwpomoten, Slgepws, kal aod Prdya Tar ¢idoraida
wotpdaes Miflas SwpodiTas Bpdpuos

fweow&rﬂ, xal TAfipes dPuoodusvoe sxudos olvas,
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50—AZKAHIITAAQY
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51.—KAAAIMAXOTY
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52—MEABATPOT
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Y sivwper Sdwepus Kaibel 1 wivoper ob yip Fpws MS,

1 g¢n. Blk. V. 138, imitated from this,
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49— By Tt Samg

Duing strong -wine, thou unhappy lover, and Bac-
chus, the giver of forgetfulness, shall send to sleep
the flame of thy love for the lad. Drink, and draining
the cup full of the vine-juice drive out abhorred pain
from thy heart.

50.—ASCLEPIADES

Drink, Aselepiades. Why these tears? What aileth
thee? Not thee alone hath cruel Cypris taken captive;
not for thee alone hath bitter Love slmrf)ened his
arrows. Why whilst yet alive dost thou lie in the
dust? Let us quaff the unmired drink of Bacchus.
The day is but a finger's breadth, Shall we wait to
see again the lamp that bids us to bed? Let us drink,
woeful lover. It is not far away now, poor wretch,
the time when we shall rest through the long night.

51.—CALLIMACHUS
To the Cup-bearer?

Pour in the wine and again say “To Diocles,”
nor does Achelous?® touch the ladlefuls hallowed to
him, Beautiful is the boy, Achelous, passing beauti-
ful; and if any say “Nay —let me alone know what
beauty is,

52.--MELEAGER

Tus South Wind, blowing fair for sailors, O ye who
are sick for love, has carried off Andragathus, my
2 The river, used for water in general; but I confess to
not understanding the reference to Achelous in 1. 3. Per-

hape it means * Ye water-drinkers.”
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Tpis pdrapes vaes, Tpis & A Bwa kdpara movrov,

rerpdre & ebdatpwy watbopopdy dvepos.

el& e?‘;p Sedpls, I éuols BaoTantos én’ duows 5
mwopBuevbels doily rav yhurcraida Pédov.

53.-TOY AYTOY
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54.--TOY AYTOY
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vy xddher Sovany ‘“EANES' trmaprydyero. .

1 eddyyeros Piccolon 1 =8 rénes M8, with a space niter e,
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soul's half. Thrice happy the ships, thrice fortunate
the waves of the sea, and four times blessed the
wind that bears the boy. Would I were a dolphin
that, carried on my shoulders, he could cross the
seas to look on Rhodes, the home of sweet Iads.

§3.—Bv THE Samg

Ricary loaded ocean ships that ssif down the
Hellespont, taking to your bosoms the good North
Wind, if haply ye see on the beach of Cos Phanion
gazing at the blue ses, give her this message, good
ships, that Desire carries me there not on shipboard,
but faring on my feet! For if you tell her this, ye
bearers of good tidings, straight shall Zeus also
breathe the gale of his favour into your sails.

54, —Bv vuE Same

Cypris denies that she gave birth to Love now
that she sees Antlochus among the young men, a
second Love. But, ye young men, love this new
Love; for of a truth this boy has proved to be a
Love better than Love.

55..—ANonvMovus, or somE say sy ARTEMON

Cmp of Leto, son of Zeus the great, who utterest
oracles to all men, thou artlord of the sea-girt height
of Pelos; but the lord of the land of Cecrops is
Echedemus, & second Attic Phoebus whom soft-haired
Love lit with lovely bloom. And his city Athens,
once mistress of the sea and land, now has made all
Greece her slave by beauty.

11 think we must vnderstand that he actoally eontem-
}Jlated coming to Cos {or rather to the cosst opposite) by

and
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56 -—MEAEATPOT

Eirxova pév Hapiny Lwoyridos dvve’ "Epwtos
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37 —T0Y AYTOY
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58.-~PIANOT
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56.—MELEAGER

Praxireres the sculptor wrought a statue of Love
in Parian marble, fashioning the son of Cypris. But
now Love, the fairest of the gods, making his own
fmage, hath moulded Praxiteles, a living statue, so
that the one amid mortals and the other in heaven
may be the dispenser of love.charms, and a Love
may wield the sceptre on earth as among the im-
mortals. Most blessed the holy city of the Meropes}?
which nurtured a new Love, son of & god, to be the
prinece of the young men.

5Y ~By THE SaMme

Praxrrzees the sculptor of old time wrought =
delicate image, but lifeless, the dumb counterfeit of
beauty, endowing the stone with form; but this
Praxiteles of to-day, creator of living beinpgs by his
magie, hath moulded in my heart Love, the rogue of
rogues. Perchance, indeed, his name only is the same,
but his works are better, since he hath transformed
no stone, but the spirit of the mind. Graciously
may he mould my character, that when he has formed
it he may have within me a temple of Love, even
my soul.

58 —RHIANUS

Trozzen is 8 good nurse; thou shalt not err if
thou praisest even the last of her boys. But Empe.
docles excels all in brillianee as mueh as the lovely
rose outshines the other flowers of spring,

' Cos,
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59.—MEAEATPOT
‘ABpots, val Tav “Epwra, tpédper Tipos g
Mudoxos
faBeaev éhdpnlras dorépas Héktos.
60.—TOY AYTOY

"Hy &vidw @pwyva, Ta wavd opir fv 8¢ ra ndvra

Bréjrw, Tarle 08¢ pny, rapmadw obdiv apd,

61.—AAHAON '

"Afper pd Sia wavrds Shav xardrye, "ApiRale,

réav Kvlov & mérpa Bpvmropéva dépera,

62.—AAAO

Marépes ai Tlepaty, kaha pév xard réxva réxecde
aAN’ ApiPalos duol xdiiov ¥ To xaldv,

63.—MEAEATPOT
Seydw ‘Hpdeherros év dppaae Todr’ &ros atiéd
“Kal Znvos $réfw mwip & xepavvoBiror.”
vai iy xkal Acddwpos évi arépois TéSe Povet:
“Kal wérpov Tyxe ypori Yheaduevor.”
8baraves, watduwy Is édéfaro Tob uiv &’ Soowr B
hapmdda, Tob 8¢ wébois Tuddpevor yAuxd wip.

64, —AAKAIOT

Zeds Tlians pedéwy, Metbijvopa, Sedrepoy via
Kibrpidos, aimewd arédrov e Kpovie:
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53.—MELEAGER

Dewrcare children, so help me Love, doth Tyre
nurture, but Myiscus is the sun that, when his light
bursts forth, quenches the stars.

§0,~~By rHE Samp

Ir I see Thero, | see everything, but if I see every-
thing and no Thero, I again see nothing,

61, —ANoNYMOUS

Look ! consume not all Cnidus utterly, Aribazus;
the very stone is softened and is vanishing.

62, ANONYMOUS

Yr Persian mothers, beautiful, yea beautiful are
the children ye bear, but Aribazus is to me a thing
more beautiful than beauty,

63.—MELEAGER

Heracurrus in silence speaks thus from his eyes:
«] shall set aflame even the fire of the bolts of
Zeus." Yea, verily, and from the bosom of Diodorus
comes this voice : “ 1 melt even stone warmed by my
body's touch.” Unhappy he who has received a torch
from the eyes of the one, and from the other a sweet
fire smouldering with desire.

) 4. ALCARUS
Zgys, Lord of Pisa, crown under the steep hill of
Cronos ! Peithenor, the second son of Cypris. And,
1 At Olympia. ’ i
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pnbé pos olvoyboy RVMKeY oéfer alaris égﬂeiq
pdpfrais avrl xarob, colpave, AapSavidov.

el 3¢ T¢ Movadwy rot éya Pihoy awaca ddpoy, &
vebaais pot Gelov maidos spodpoaivmy,

85, —MEAEAT'POT

Ei Zeis wetvos &7 éoriv, 6 xal Davupndeos depny
apmdas, v Eyp véerapos oivoydoy,

xuol Tov ke derly <dvi> omidyyvowr: Mule ko
kpbmrey, pif pe Adfy wadl SBaraw wrépvyas.

60, —AAHAON
Kpivar’, "Epwres, 6 wais rivos dfos. el pév dnbis
abavirww, éxérw Lavi yap o pdyopac.
& 8¢ 7 xal Bvarols bmokelmeras, efmar’, "Epwres,
AwpdBeos rives fu, kal rive viv 8ébora.
v pavepd dpuwvebaw dun ydpts.— AN droywpel. 5
gn tuere wpds 1o kakoy xal o¥ pdrasa Pépy.

67.-—AAHAON
Tév kakov oly opdew Awoviaiov. dpd oy dvapbets,
Zieh mdrep, <abavdrow> Sebrepes olvoyoet;
aleré, rov yapievra, morl wrepd wuxvd Tivdfas,
wis épepes; pif wov kvicuar’ SvvEw Eyer;

68.—MEAEATPOT
Otk é0éhe Xapibapor o yap rakis els Ala Aevooet,
- s H0n véxrap 1§ e olvoyady

1 1 take the lsst line to be addressed to the boy, Dorotheus,
who would not abide by the verdict of the Loves, but this
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Lord, I pray thee become no eagle on high to seize
him for thy cup-bearer in place of the fair Trojan
boy. If ever I have brought thee a gift from the
Muses that was dear to thee, grant that the god-like
boy may be of one mind with me.

66.—MELEAGER

Ir Zeus still be he who stole Ganymede in his
rime that he might have a cup-bearer of the nectar,
, tvo, may hide lovely Myiscus in my heart, lest

before [ know it he swoop on the boy with his
wings. .
66,~- ANONYMoUS
Jupeg, ye Loves, of whom the boy is worthy, If
truly of the god, let him have him, for I do not
contend with Zeus. But if there is something left
for mortals too, say, Loves, whose was Dorotheus
and to whom is he now given. Openly they call out
that they are in my favour; but he departs. I trust
that thou, too, mayst not be attracted to beauty in
vain.!
67.—ANoNvmous
I st not lovely Dionysius. Has he been taken up
to heaven, Father Zeus, to be the second cup-bearer
of the immortals ? Tell me, eagle, when thy wings
beat rapidly over him, how didst thou carry the pretty
boy ? has he marks from thy claws? :

68—MELEAGER

I wisi not Charidemus to be mine; for the fair
boy looks to Zeus, ag if already serving the god with
line is corrupt, and the whole is rather obscure. Thers was
evidently a terrestrial rival in addition to Zeus.
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ovk é8éhw Ti 8¢ pos rov émovpaviev Basiiia
dvralfhov viens Ths év Epwre AaBely;

dprotpas &, v podvor 6 wais dviow & “Ohvumov, 5
é yhs vimrpe moddv Sdxpyva rapa AdSy,

pvauoavrov aTopyis yAvke § Supact vedua Sivypoy
Soin, xai T piAnp’ dpwdoar dxpobuyés.

r@ANa O¢ wdvr éxyéres Zevs, ds Qduis el & Beddjoos,
B Tdxa mou xiyyw yedoouas dpfpedias. 10

89, —AAHAON

Zed, mporépy Tépmov Tarvprdeir rov 8 éudv, dvak,
AdEavdpor déprev THAGer: ob Phovéw.

et 8¢ Bin rov xaoy dwoicent, obnér dvexTids
Seamoleis dwirwn xal To Brody éwi aob.

10.—MEAEATPOT

Srioop’ éyw cal Znvos évavriov, e oe, Mulaxe,
dpmalew é86hor véxrapos olvoydov.

KaiToL woAAdris avTos éuol Tad Ehefe “TiTapBeis;
“off ae Bard {nrots- olda malov eeiv.”
¥ Y A ’ L ¥ oA & -~ -~

x@ pév &y rdde dyoiv éye &, Ay pvie wapawrh, b5
TapBd py Jrevarys Lets én’ €uol yéyoven,

11 —KAAAIMAXOY

Bgaaariceé Khsovire rdhav, rdhar ob ua Tov 8w
fixiow, o0x Eyvor axérie, wol yéyovas;

oaréa aoi kal podvor €t rtpiyes. % pd oe Salpwy
odpas &yer, Yaheri & fvreo Gevuopin;
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nectar. 1 wish it not. What profits it me to have
the king of heaven as a competitor for victory in
love? I am content if only the boy, as he mounts
to Olympus, take from earth my tears to wash his feet
in memory of my love; and could he but give me
one sweet, melting glance and let our lips just meet
as I snatch one kiss! Let Zeus have all the rest,
as is right; but yet, if he were willing, perchance I,
too, should taste ambrosia,

69, ~ANONYMOUS

Taxe thg‘;ielighh, Zeus, with thy former Ganymede,
and look from afar, O King, on my Dexandrus. I
grudge it not.  But if thou carriest away the fair boy
by force, no longer is thy tyranny supportable. Let
even life go if I must live under thy rule,

70.—MELEAGER

I wir stand up even against Zeus if he would
snatch thee from me, Myiscus, to pour out the nectar
for him. And yet Zeus often told me himself, © What
dost thou dread ¥ I will not smite thee with jealousy:
I have learnt to pity, for myself I have suffered.”
That is what he says, but I, if even a fly ! buzz past,
am in dread lest Zeus prove a liar in my case.

T1.—CALLIMACHUS

Turssarsan Cleonicus, poor wretch, poor wretch!
By the piercing sun I did not know you, man. Where
have you been? You are nothing but hair and bone.
Can it be that my evil spirit besels you, and you
have met with 2 cruel stroke from heaven? I seeit;

f.¢. no eagle, but a fly.
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éyveor BitiBecs os cuviprace xai ot yap éNor 5
Top Kahov, & poxdnp, Efhemres duporépos.

72.~MEAEATPOT
“H8n pév yAvets 8pbpos o6 & v mpofiposaey dimvos
Dapes amodiye mvebpa 16 Aerpfev &re,
oxérhos, ‘Hpdxdairor i8dy Sy wap i’ adyas
opBarudy, Brnbels knpds és dvbpariify.
&AM poc Eypeo, Adus Svodupope kavros "Epwros &
éxxos Exwy dwi cols 3dupve daxpuyée.
73.--KAAAIMAXOT
Hpuod pev Jruydis 1 76 mvéor, fusov & odx ol
elr’ "Epos el "Aldns fpmace wAjy ddavés.
%} pa e’ & maldwv wdly gyero; kai uby drweinor
morhdue * Thv Sphorw py imwodéyecte, véor”
Tovwiov Sigmaor! éxeice ydp 5 Mbdhevoros 5
keivy kel 8voepws.old’ 8ve wov aTpiderar,

74.—MEAEATPOT

Hy 7 wdfw, KheoBovhe, (70 yip whéov év mupi
waldwy
Bar\duevos keipar Aeiravor v owodis)
Mo ooprs, depite pébuaov, woly b xiﬂé‘va Pégbas,
kdAmr, meypdras © Ddpor "Bpws "Allp.”

715.--ARKAHIIIAAOT )
Ei mrepd aoi mwpooéxeiro, xai év xepi rofa xal loi,
otk v *Epas dypddn Kinpidos, dAra b, wals.

! Signoor Schoeider: wignoor MS. The remainder cannot
be reatored. A proper name must have stood here.
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Euxitheus has run awsy with you. Yes, when you
eame here, you rascal, you were looking at the beauty
with both eyes,

72,-~MELEAGER

Sweer dawn has come, and lying sleepless in the
orch Damis is breathing out the little breath he has
E:ﬁ, poor wretch, all for having looked on Heraclitus;
for he stood under the rays of his eyes like wax
thrown on burning coals. But come, awake, all Juck.
less Damis! I myself bear Love's wound, and shed
tears for thy tears,

73.—CALLIMACHUS

It iz but the half of my soul that still breathes,
and for the other half 1 know not if it be Love or
Death that hath seized on it, only it is gone. Is it
off agsin to one of the lads? And yet I told them
often, © Receive not, ye young men, the runaway.”
Seek for it at + *, for [ know it is somewhere there
that the gallows-bird}! the love-lorn, is loitering,

74—MELEAGER

Ir I perish, Cleobulus (for cast, nigh all of me, into
the flame of lads’ love, { lie, a burnt remnant, in the
ashes), I pray thee make the urn drunk with wine
ere thou lay it in earth, writing thereon, ¢ Love’s
gift to Death.”

75.ASCLEPIADES
Ir thou hadst wings on thy back, and a bow
and arrows in thy hand, not Love but thou wouldst
be described as the son of Cypris.
1 Literally, ** who deserves to be atoned to death.”
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- 16~MEAEAT'POT
Ei pny vofor "Bpws, unde wrepd, pndé dpapérpav,
pnde TuptSidfrous elye wo'!g:w axidas,
olx, adTov Tov wTavdy émdprupas, obwor Ay Eyvws
éx popdds Tis Epv Zwlhos 4 tis "Epws.

77 —~AIKAHIIIAAOT 4 IOZEIAIIIIOY
E{ kafumepfe Adfois yplaea mrepd, kol oev dm’
Suewv
relvorr’ apryvpéwy loBéros papérpn,
kal srains wap "Epwra, GpIN, dyhady, ob pé Tov
?‘PP';?”’ ,
008’ alry Kimpis ypdoeras by réroxey.

T8.—MEAEATPOT

El yhauvd elyev “Epws, kal ps) wrepd, und émi voTov
véfa re kal dapérpav, AN &déper wéragoy,

val, Tov yabpoy &pnBov émoprupal, ’Awﬁo?(os‘ fre2%
7w d» "Epws, 6 8 "Epws rdprarw "Avrioyos.

T9.—AAHAON

Avrimarpis p' ébidne %8n Ajyovros Epwros,
wal wahw €k Yruyphis wip dvéxavae Téppns

Sis 8¢ mefis dewp Ervyoy dhovis. @ Svoépwres,
peiryere, pu wpriow Tovs whhas dyrduevos,

80,—~MEAEAI'POT

Vuyn Svaddrpvre, Ti goi 76 wewavdir "Epwros
Tpadipa Std enhdyyvor ablis dvadiéyeras;
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76.-MELEAGER

ir Love bad neither bow, nor wings, nor quiver,
nor the barbed arrows of desire dipped in fire, never,
I swear it by the winged boy himself, couldst thou
tlil'l from their form which is Zoilus and which is
ve.

71.--ASCLEPIADES or POSIDIPPUS -

ir thou wert to grow golden wings above, and on
thy silvery shoulders were slung a quiver full of
arrows, and thou wert to stand, dear, beside Love in
his splendour, never, by Hermes | swear it, would
Cypris herself know which is her son,

78.-~MELEAGER

Iy Love had a chlamys and no wings, and wore no
bow and quiver on his back, but s petasus,t yea, |
swear it by the splendid youth himself, Antiochus
would be Yove, and JLove, on the other hand,
Antiochus,

79.——AnoNvMoUs
Anmiparer kissed me when my love was on the
wane, and set ablaze again the fire from the cold ash.
So against my will { twice encountered one flame.
Away, ye who are like to be love-sick, lest touching
those near me I burn them.

80.—MELEAGER
Sone weeping soul, why is Love’s wound that was
assuaged inflamed again in thy vitals? Ne, No! for

1 The chlumys and petasns (a broad-brimmed hat} were
the costume of the ephebi (youths of seventeen to twenty)
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wil, pij, wpos oé Auds, pif, mpds Aubs, & pehdBovhe,
xifans Tédpn mip dmokagmduevoy.

abrina ydp, Mibapye kaxdy, mddwy el oe puyobear &
Miprer’ “Bpas, ebpaw Spanérwy airiverar

81.—TOY AYTOY

Yoyamdrar SvoépwTes, Boor Préya Tar didmada
olbaTe, Tob minpol evoduevor péhiros,

Yuypor B8wp Tvirat! Nroxpéy, Tdyos, &pre raxeions
€k yubvos 14 uf yetre mepi xp iy

7 ydp detv &g Arovdotor.  alX, cuddovioe, 5
noly Yaboar onhdyypor, ndp dn’ uch oféoare.

82.—TOY AYTOY

"Eowevdey rov "Bpwra duryely o 88 Batdy dvdras
davioy éx Tédpmns, eDpé pe x’pu-rr?éﬂ.evov-
xvihdoas 8 ob Toka, yepos 8 dnpovvya Stoody,
wvio pa wupss Bpadoas, es pé Aabiov EBader
éx B 5&7\.676{; warry potc éwédpapov. & PBpayv
Péyryoy 5
Mdprav éuoi péya wip, Pavioy, év xpadia.

83 ~—TOY AYTOY
O 1 érpwoer "Epws téfocs, of Aapmrdd dvdjas,
@s mdpos, aiflouévay Ofrer Hmo xpadle:
atyrapoy 82 T16foia: dépwr Kinpibos pvpoderpyés
pavioy, depoy éuols Spuacs wip EBarer '
éx 8¢ pe Péopyos Ernfe. 10 88 Bpaxy daviov By 5
wip Juyfis H pf kasipevoy xpadia.

! Pousibly medla, snow,
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God's sake, No! For God's sake, O thou lover of
unwisdom, stir not the fire that yet glows under the
ashes ! For straightway, OO unmindful of past woe,
if Love cateh thee again, he shall vilely use the {ruant
he has found.

81,—Bvy THE Same

Love-sick deceivers of your souls, ye who know
the Bame of lads’ love, having tasted the bitter honey,
pour about my heart cpld water, cold, and quickly,
water from new-melted snow. For 1 have dared to
look on Plonysius. But, fellow-slaves, eve it reach
my vitals, pul the fire in me out.

82.—By THE Same

I mapE haste to escape from Love; but he, lighting
a little toreh from the ashes, found me in hiding
He bent not his bow, hat the tips of his thumb and
finger, and breaking off a pinch of fire secretly threw
it at me. And from thence the flames rose about me
on sll sides. O Phanion,! Jittle light that set ablaze
in my heart a great fire,

83.—By THE SaME

Eros wounded me not with his arrows, nor as erst
lighting his torch did he hold it blazing under my
heart; but bringing the little tovch of Cypris with
scented flame, the companion of the Loves in their
revels, he struck my eyes with the tip of its flame.
The flame has utterly consumed me, and that little
toreh proved to be a five of the sou] burning in my
heart.

! Iirihis and the following epigram he plays on hey name,
which meuans a little toreh.
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84 TOY AYFOY .

ﬂvﬁpwwat, Bwletre: Tov éx -rre?taryevs- énl yaiav
dpre pe wpﬁrrmr?\our ixvos ¢ ecﬁo,u.evov

xer 58 ¢ Blasos hpﬁ;g' (;67\.07{; 8 ola -n'pogémvmy
wabos '{'a-rrea-rpe?r'rea xa)n)wc epuoTiv ibelv,

Baive & {yvos énm Ixvos, év aéps & 4§80 Tvwwliy
eidos mﬁap'rragﬁw xer,hea'w 7;515 G,

dpd ye 'r'qv ww,odv w‘poqbwywv ara, OUAY TL kel
mekporepor xépaw xipa mepd Kvmpibos ;

B5—TOY AYTOY

Ofvowé'rat Sékacle Tov éx we?\.afwv';, &,u.a orTOY
xai PAdmas mpourydvs év Blovl & ANDpevor.

a,on ryaP éx vnos pe p.ovov woda Dévr’ éwl yaiav
wypeua'ac @'M:er, TH& o Biatos Epws‘,

&l ad bmov Tov 'muﬁu Smd'rﬂxow evoqa’a*
av-ropa-row & axwv 700G 'mxvs- Pépopat.

xmp.aé’m & otk olvov Hmo psm, 7hp 8¢ yepaleis.
dANG qba')«m, Eelvor, ﬁawv e-rmp;cea-are,

dpréaatr, ® Eeivor, kaué Beviov wpos “Epwros
Sétaal’ oaAdpevor Tov Pihias ixéryw.

86.—TOY AYTOY

‘A Kémpes ﬁnl.em ryvmwo;qu tho'ya Bak?tev
dpaeva & avros Epmc buepoy avio xel.

ol péfrer; mworl wald § pavépa; Ppasi 5 xadrav
Kimpew épety “ Nikd 76 Gpact mardipov.”

b 1 conjecture émérrpeder and vender so.,
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84 By THE Samr

Save me, good sirs! No sooner, saved from the sea,
have 1 set foot on land, fresh from my first voyage,
than Love drags me here by force, and as if bearing
a torch in front of me, turns me to look on the loveli-
ness of a boy. I tread in his footing, and seizing on
his sweet image, formed in air, 1 kiss it sweetly with
my lips, Have ] then escaped the briny sea but to
cross on land the flood of Cypris that is far more
bitter ¢

85,—By THE Same

Receive me, ye carousers, the newly landed, escaped
from the sea and from robbers, but perishing on land.
For now just as, leaving the ship, I had but set my
foot on the earth, violent Love caught me and drags
me here, here where I saw the boy go throagh the
gate; and albeit 1 would not 1 amm borne hither
swiftly by my feet moving of their own will. 1 come
thus as a reveller filled with fire about my spirit, not
with wine, But, dear strangers, help me a little,
help me, strangers, and for the sake of Love the
Hospitable ! receive me whe, nigh to death, supplieate
for friendship.

86.«By THE Samg

It is Cypris, a woman, who casts at us the fire of
passion for women, but Love himself rules over desive
for males. Whither shall 1 incline, to the boy or to
his mother? 1 tell you for sure that even Cypris
herself will say, ©“The Lold brat wins.”

b The titio Xemtus (Protector of sirangers) was proper
to Zeus, Meleager tranafers it to Love,
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B7—AAHAON

Tadipov "Epws, ob 8fawy éuot mobloy, dAAd Tev’ alel
Sweders arepomiy kavpatos dprevikod.

EAAoTe yap Mjpwve wupodueros, EAhore Aevo ooy
Tounvov, SoAeyoeds aléy Exym kapdrous,

o0 podvois § ént Tolar Sedopraper dAN émimdvTioy 6
apxvat movhvuarf) xavBov épenxoucta,

B8.—AAHAON

Dwgaoi pe Tpiyovar katawyifovres Epures,
Edpays, vai Siaaals évdédepar paviars

7 pév émr "Acdrdpov rhive Sépas, ) 8¢ miw por
dpfarpuds veder Trrépov dEdrepos,

TuiEar’, éuot Totl H5Y, kat els TAdeTeyya Sikainy 5
veLpduevor, KMjpw Tapa Gépeatle péda.

89 AAHAON

Kdwpe, v ot rpiaoots éd’ &va axoniv fhacas lovs,
&y 82 puf} Yruxsi rpeaad wéwye Béan;

xai T ptv phbyopai, 1 & Exopar § 8 dwovelowm,
Seardlew, MdBpp § év mupt wis dphéyouat.

90..—AAHAON

Odrér’ édpl.  memdhawca mwollors Tpiaiv el péy
ératpne, )
r 4 ~ 4 LIS /
els 8¢ pe wapBeviniys, els 8¢ p' éxavae véowr
kai kard way HAynRa. yeylpvagpas pby, éralpys
wetBor Tas éxfpas obbér éxorte Bipas
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éorpopac 8¢ képys dnl wacTddos aity duwves,
v 7o wolewdraror madt didaua Sidorks.

olpes was elme whp To TPlTOY; fx rydp éxelvou
Bréppara kai xeveas Emibag olda upovor.

91.—~TIOATETPATOT

Acaads "Epws alfer yruxhy plav. & 7a wepioosd
spfaruot wdyry wavTa KaTosadpevor,
eidere Tov yprodaior wepioremwToy Xapi'rwa'w
*Avrioyor, Mmapiy dvfcuoy jiféev. .
dpretrar i rov 58y émpuydocaate xal dBpdy
Sragupdry, Hapins Epres looreddpon;
xaieale, Tpiyeale, ratadpréxOnré wor’ 7y
oi uo ryap Yuyy otk dv Elotre piav,

98 —MEARATPOT

*Q mpodéras ruxfs, maidwy ives, aiev év iEP
Kompidos cpfatuet Bréupara ypiopevor,

Rprdaat’ dhop “Epwt’, dpves Aikov, ola xopwivy
areprriov, ws édpn wip mofadmépevor.

8pal’ & i xai Bodheobe. i por vevoriopdva xeite
8drnpua, mpos & ‘lrérny adrouuelre Tdyos;

omriol’ dv kaiher, Todect Imoraduever viv,
dupos émel Yuyfis dori udyerpos "Epes.

93.—PIANOT

Qi waides hafipwlos dréfedos ’ﬁ yap &y Supe
pivrgs, @s (E@ TobTe wpooauwmréyeras.

* This seems to be the meaning ; had he wished to say he
had kissed her once ouly he must have used the acrist.
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him who has nothing, and again ever sleepless I make
my bed on the girl's couch, giving the child but one
thing and that most desirable, kisses.? Alack | how
shall ! tell of the third flame? For from that I"have
gained naught but glances and empty hopes.

81 —POLYSTRATUS

A pouste love burns one heart. O eyes that cast
yourselves in every direction on everything that ye
need not, ye looked on Antiechas, conspicuous by his
golden charm, the flower of our brilliant youth. It
should be enough, Why did ye gaze on sweet and
tender Stasierates, the sapling of violet-crowned
Aphrodite 7 Take fire, consume, be burnt up once
for ail; for the two of you could never win one
heart,?

92.—MELEBAGER

O evEs, betrayers of the soul, boy-hunting hounds,
your glances ever smeared with Cypris' bird-lime, ye
have seized on another Love, like sheep estching a
wolf, or a2 erow & scorpion, or the ash the fire that
smoulders beneath it. Do even what ye will. Why
do you shed showers of tears and straight run off
again to Hiketas? Roast yourselves in beauty, con-
sume away now over the fire, for Love is an admirable
eook of the soul.

93.—RHIANUS

Bovs are a labyrinth from which there is no way
out; for wherever thou castest thine eye it is fast

* This last line seems 50 ma obacure, as the heart, to judge
fromn live }, must be his own, not that of the beloved.
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entangled as if by bird-lime, Here Theodorus attracts
thee to the plump ripeness of his flesh and the un-
adulterate bloom of his limbs, and there it iz the
golden face of Philocles, who is not great in stature,
but hezvenly grace environs him. Bat if thou turnest
to look on Leptines thou shalt no more move thy
limabs, but shait remain, thy steps glued as if by in-
dissoluble adamant ; such a flame hath the boy in his
eyes to set thee afire from thy head to thy toe and
finger tips. All hail, beautiful boys! May ye come
to the prime of youth and live till grey hair clothe
your lieads,

94.—MELEAGER

DrusurreL is Diedorus and the eyes of all are on
Heraclitus, Dion is sweet-spoken, and {liades has
lovely loins. But, Philocles, touch the delicate-skinned
one, and look on the next and speak to the third,
and for the fourth—etcetera; so that thou mayst see
how free from envy my mind is.  But if thon cast
greedy eyes on Myiscus, mayst thou never see beauty
Egain,

95, By THE SAME

Privocres, if thou art beloved by the Loves and
sweeb-breathed Peitho, and the Graces that gather
a nosegay of beauty, mayst thou have thy armn round
Dicdorus, may sweet Dorotheus stand before thee
#nd sing, may Callicrates ke on thy knee, istud juecu-
landi peritum cornu in mana tendens calefaciat Dio,
decorticet Uliades, det dulce oseulum Philo, Thero
garriat, et premas Fudemi papillam sabd chlamyde.
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1 1 gather that a * Roman platter ” was a large dish con-
mining various hora-d’ervres, and not an elaborate made diahb,
but I find no icformation in dictionaries, One might render
*frittura Romana,” a mixed dish familiar to those who
know Roman cookery.
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For if God were to grant thee all these delights,
blessed man, what a Homan salad! of boys wouldst
thou dress.

96— ANONY MOUS

Nor in vain is this saying bruited among mortals,
“The gods have not granted everything to every-
one.” Faultless is thy form, in thy eyes is illustrious
modesty, and the bloom of grace is on thy bosom.
And with all these gifts thou vanquishest the young
men ; but the gods did not grant to thee to have the
same grace in thy feet. But, good Pyrrlus, this boot
shall lide thy foot? and give joy to thee, proud of
its beanty.®

$7.—ANTIPATER

Euvparamus is ruddy red like Love, as far as
Meriones,* the captain of the Cretans; but from
Meriones onwards Podaleirius no longer goes back to
the Dawn: see how envious Nature, the universal
maother, is,  For if his lower parts were equal to his
upper he would excel Achilles, the grandson of
Aeacus,

98 —POSIDIPPUS

Love, tying down the Muses’ cieada® on a bed of
thorns, would lull it there, holding fire ® under its
sides. Buat the Soul, sore tried of old amid books,
makes light of other pain, yet upbraids the ruth-
less god.

¢ Literally, *‘the step of thy foot,” indicating that the
malformation was in the actual foot, noi‘. e.g. in the ankle,

% The verses seem to have been sent with a present of a
pair of ornamentai boota,

£+ e means his thighs (meros) In line 5 there is a play
on Podaleiries, **lily-fooked,” and so pale and aniike the
rosy dawn, but the joke is obscare.

% The poet's soul. & f.e. a torch,
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"Hoypedbny tm' "Eparros 6 un8’ dvap, 08’ Epalbor mip
apoey ! ':rm,umvew 9ep,uov tro xpaé‘ms‘,

Hypevny. 4N av pe xaxdy wobos, AN dxépacoy
:rvaogf:ov mo’xwr} B&eppa xwmvt?pmcwev

rqréofe Movoéor 6 words ':rovos“ & wupl yip vois 5
BéBNyras, yhukepis dxbos Exwy 38vvns.

100.—AAHAON

ks Lig 4 + r T LA I
Ris ofwv pe wilav hpéva Eévor, @ Kiuwrpe, fcioa
¥ 3 ~ L] A ~ » 4
OuUx EME&Q, KOUT TELpLY exmm'a marwy,;
3 3 i+ ¥ -~ ~ % 3 » bl
7w é0éhets drdgra mwabelv xal Tobr Emos elmwety,
€% 3 b} 3 4 4 ' 4 L1
Tov copor v Modoars Kbmpes érpwoe povn™;

101.—MEABATPOT

Téw pe Hobors drpwror imd oréproret Mulores
Supace Tofevoas, Totr éBonaev Emog:
“Toy Opaciv elhov éyd 16 & én' dppios xelfvo
Ppraypa
rrm;':r'rpoqbopov o'm,bme nide mooal ward.”
76 &, tocrov a{mrvevaae, 108 &pnr “Pike xodpe,
7t Bapets; ]
xavrov &r Oiddpmov Zijva cabelher “Bpws.”

102.-KAAAIMAXOT

‘Dypevris, 'Enicvdes, v ofipeos wavra haywor
Supd, xai wdons ixra Sopraiidos,
1 T write wip dpoer 1 wep Sporera MB.
332




STRATO'S MUSA PUERILIS

99— ANONYMOUS

I am caught by Love, | who had never dreamt it,
and never had I learnt to feed 2 male flame hot
beneath my heart. I am canght. Yet it was no
longing for evil, but a pure glance, foster-brother of
modesty, that burnt me to ashes. Let it eonsume
away, the long labour of the Muses; for my mind i
cast in the fire, bearing the burden of a sweet pain.

100.—AnonvyMous

To what strange haven of desire hast thou brought
me, Cypris, and pitiest me not, although thou thyself
hast experience of the pain? Is it thy will that |
should suffer the unbearsble and speak thiz werd,
“Cypris alone has wounded the man wise in the
Muses’ lore™ ?

WL—MELEAGER

Mvascus, shooting me, whom the Loves could not
wound, under theé brenst with his eyes, shouted out
thas: It is I who have struek him down, the over-
bold, and see how @ tread underfoot the arrogance
of sceptred wisdom that sat on his brow.” But I,
just gathering breath encugh, said to him, “ Dear
boy, why art thou astonished? Love brought down
Zeus himself from Olympus.”

162 —CALLIMACHUS

Tuz huntsman on the hills, Epicydes, tracks every
hare and the slot of every hind through the frost
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and snow. But if one say to him, * Look, here is a
beast lying wounded,” he will not take it. And even
0 is my love; it is wont to pursue the fleeing game,
but flies past what lies in its path.

103, — AnoNvmous

I wnow well to love them who love me, and | know
to hate him who wrongs me, for I am not unversed
in both,

104, —ANONYMOUS

Ler my love abide with me alone; but if it visit
others, I hate, Cypris, a love that is shared.

165.—ASCLEPIADES

I am a little love that Bew away, still easy to eatch,
from my mother's nest, but from the house of Damis
1 fly not away on high ; but here, loving and beloved
without a rival, | keep company not with many, but
with one in happy union.

106.-~-MELEAGER

I know but one besuty in the world; my greedy
eye knows but one thing, te look on Myiscus, and for
all else 1 am blind. He represents everything to me,
Is it just on what will please the soul that the eyes
look, the fatterers?

107, —AnoNvyMous
Ye Graces, if lovely Dionysius' choice be for me,
lead him on 8s mow from season to seasoll in ever-

* Horace, Sat. i. 2, 165 seq.
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renewed beauty, but if, passing me over, he love
another, let him be cast out like a'stale myrile-berry
mixed with the dry sweepings.

108,DIONYSIUS

Ir thou jovest me, Acratus,! mayest thou be ranked
with Chian wine, yea and even more honey-sweet;
but if thou preferest another to me, let the gnats
buzz about thee as in the fume of a jar of vinegar.

109.—~MELEAGER

Bercare Diodoras, casting fire at the young men,
has been caught by Timarion's wanton eyes, and
bears, fixed in him, the bitter-sweet dart of Love,
Verily this is a new miracle | see; fire is ablaze,
burnt by fire,

110.—Byv Tue Same

It lightened sweet beauty; see how he flasheth
flame from his eyes. Hath Love produced a boy
armed with the bolt of heaven? Hail ! Myiseus, who
bringest to mortals the fire of the Loves, and mayest
thou shine on earth, a torch befriending me.

111.—AnoNvyMous

Wineep is Love and thou art swift of foot, and the
beauty of both is equal. We are ouly second to him,
Fubius, because we have no bow and arrows.

112.—ANoNvyyous

SiLencE, ye young men;, Arcesilaws is leading Love
hither, having bound him with the purple cord of
Cypris.

! The name means © unwatered wine.”
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113.—MELEAGER

Evin Love himself, the winged, hath been made
captive in the air, taken by thy eyes, Timarion.

114,—Bvy Tag Same

Star of the Morning, hail, thou herald of dawn!
and mayest thou quickly come again, as the Star of
Fve, bringing again in secret her whom thou takest
AWAY.

115,~~ANoxryMous

I nave quaffed untempered madness, and all drunk
with words I have armed myseif with much frenzy
for the way, I will march with music to her door,
and what care 1 for God's thunder and what for his
bolts, I who, if he cast them, carry love as an im-
penetrable shield ?

116, —AnoNvmous

I wiLs go to serenade him, for I am, all of me,
mighty drunk, Boy, take this wreath that my tears
bathe. The way is long, but I shall not go in vain;
it is the dead of night and dark, but for me Themison
is a great torch.

117.—-MELEAGER

“ Ler the die be east; light the torcl; I will go”
* Jusi look! What daring, heavy with wine as thou
art ! What care besets thee? I will go revelling
to her, I will go.”" ¢ Whither dost thou stray, my
mind?”"  “Doth love take thought? Light up at
once.”  “ And where is all thy old study of logie?”
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“ Away with the long labour of wisdom; this one
thing alone 1 know, that Love brought to naught
the high mind of Zeus himself”?

118,--CALLIMACHUS

Ir I came to thee in revel, Archinus, willingly, load
me with ten thousand reproaches; but if 1 am here
against my will, eonsider the vehemence of the cause,
Strong wine and love compelled me; one of them
puailed me and the other would not let me be sober-
minded. But when I came ! did not cry who I was
or whose, but I kissed the door-post: if that be a sin,
I sinned.

119.-—MELEAGER

I snavs bear, Bacchus, thy bolduess, T swear it by
thyself; lead on, begin the revel; thou art a god;
govern a mortal heart. Born in the flame, thou lovest
the flame love hath, and again leadest me, thy sup-
pliant, in honds. Of a truth thou st a traitor and
faithless, and while thou biddest us hide thy mysteries,
thou wouldst now bring mine to light.

120.—POSIDIPPUS

I am well armed, and will fight with thee and not
give in, though 1 am a mortal. And thou, Love,
eome no more against me. If thou findest me drunk,
carry me off a prisoner, but as long as 1 keep sober
I have Reason standing in battie array to meet thee.

1 The poem iz in the form of a dialogue with himself,
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11.-—RHIANUS

TzrL me, Cleonicus, did the bright Graces meet
thee walking in a narrow lane and take thee in their
rosy arms, dear boy, that thou hast become such a
Grace as thou art?  From afar I bid thee all hail, but
ah! dear, it is not safe for a dry corn-stalk to draw
nearer to the fire,

122 MELEAGER

Y Graces, looking straight on lovely Aristagoras,
you took him to the embrace of your soft arms; and
therefore he shoots forth flame by his beauty, and
discourses sweetly when it is meet, and if he keep
silence, his eyes prattle delightfully. Let him stray
far away, | pray; but what does that help? For the
boy, like Zeus from Olympus, has learnt of late to
throw the lightning far.

123, —ANonvyMous

‘Waen Menecharmus, Anticles’ son, won the boxing
mateh, | erowned him with ten soft fillets, and thrice
I kissed hira all dabbled with blood as he was, but
the blood was sweeter to me than myrrh.

124.—ARTEMON (?)

As Echedemus was peeping out of his door on the
sly, I slyly kissed that charming boy whe is just in
his prime. Now I am in dread, for he came to me in
& dream, bearing a quiver, and departed after giving
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me fighting cocks,! but at one time smiling,at another
with no friendly lock. Bat have I touched a swarm
of bees, and a nettle, and five 7

125.-.MELEAGER

Love in the night brought me ander my mantle
the sweet dream of a softly-laughing boy of eighteen,
still wearing the chlamys;? and |, pressing his tender
flesh to my breast, culled empty hopes. Still does the
desire of the memory heat me, and in my eyes still
abideth sleep that caught for me in the chase that
winged phantom. O sou), ill.starred in love, cease
at last even in dreams to be warmed all in vain by
beauty's images. ’

126.-By mhE Sams

Pan has begun to touch my heart, for hot Love,
as he strayed, seratched it with the tip of his nails,
and, smiling, said, © Again, O unhappy lover, then
shalt have the sweet wound, burnt by biting honey.”
Since when, seeing among the youths the fresh sap-
ling Diophantus, I can neither Hy nor abide.

127, By THE SaMr

I saw Alexis walking in the road at noon-tide, at
the season when the summer was just being shorn of
the tresses of her fruits ; and double rays burnt me,
the rays of love from the boy’s eyes and others from
the sun. The sun’s night laid to rest again, bat
love's were kindied more in my dreams by the

1 (f doubtinl import. These birds were common presents

of lovers, but to see them in & dream betided guarrels.
? Bee note on Ne, 78,
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Avaimovos & évépots ém’ éuol wévov Pmvos Erevker
Eumvovy whp Apuxh xdAhos dmeixovicas,

128.—TOY AYTOY

Aimohikat cipuyyes, év olipeat uniéTt Adgwiy
Dwvelr, alypiBdry Havi yaplouevar

undé ov rov aredbévra, Nipy, Potfote wpodiHri,
Sadrp wapberin pérg' “Taxwlov &ri.

Hy yap 87" fv Addvis pév 'Opardai}? ool § “Tdewbos 5
veprrvost viw 8¢ 1160wy oxfmrpa Alwy éyérwo.

129 APATOT

>Apyetos Dihoxrdis "Apye * karas” al 8¢ KeopivBov
griihat, kai Meyapéwy Tatro? Bodat rddor
véypamra, xai uéypt hoerpiv ' Audiapdov,
g xakéc. ary’ é?uf'yov' ypduunce Ma-rré,uwa-
798 ol yap -n'eTpm sw&pap'rvpes‘, dxia Pinvég 5
avris bav érépov & doTi mepiaadrepos,

130.—AAHAON

Rima, xai ad wahw eima ~ Karos, karos” drn’
&1y drjow,
T e 4 ’ w s
WS KANOS, WS YAPLELS Sppuact Awaifeos.
' *Operdor Dilthey 1 v ofipeo: MS.
2 T write radrd {1 think the correction haa been previously
made} : raira M8,

® 1 write badyor : dalyai MS,
4 “Pupwds Maan 1 Thooweds M8, ep. No. 83,
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phantom of beauty. So night, who releases others
from toil, brought pain to me, imaging in my soul a
loveliness which is living fire.

128,—By THE Same

YE pastoral pipes, no longer eall on Daphnis in the
mountains to please Pan the goat-mounter ; and thou,
lyre, spokesman of Phoebus, sing no longer of Hy-
acinthus erowned with maiden laurel. For Daphnis,
when there was a Daphnis, was the delight of the
Mountsin Nymphs, and Hyacinthus was thine; but
now let Dion wield the sceptre of the Loves,

128.--ARATUS

Puitoctes of Argos is “fair” ! at Argos, and the
columns of Corinth and tombstones of Megara an-
nounce the same. It is written that he is fair as far
as Amphiarans’ Baths.? But that is little; they are
oniy letters that beat us® For they are not sbones
that testify to this Philocies’ beauty, but Rhianus,
who saw him with his own eyes, and he is superior
to the other one.

130.—Anonvmous

I sarp and said it again, * He is fair, he is fair,”
but I will still say it, that Dositheus is fair and has

¥ 1t was the habit to write or cut the neme of the beloved,
adding the word rards {fair), on stones or trees, See the
following epigram.
Near Oropus on the confinea of Attica and Boeotia.
® i.¢ it is only the evidence of these inscriptions that is in
favour of Philocles of Argos, The evidence of our eyesisin
favour of the other,
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ot 8puas, ovd éAdrns éyapdEaper, o0d émi Tolyov
Tobr émose AAN dv €udl raboev * "Epas xpadiq.

el & Tis o Pujoer, i) weibeo. val pa oé, Salpov,
Yrevder éyar & o Méywv rdTpexés olda uévos.

131L.—TIOZEIAINTIOT

“A Kdmpov, & me Kibnpa, xai & MiNyrov émoryveis,
xai xaiov Zvpine iwwoxpérov ddmedov,

EBois Ihaos Karhorie, i Tov dpactnp
008¢é moT oikelwy oev amwe wpobipwy.

132 —MEAEBATPOTY

Ob gou Tait’ éBéwy, Yruxn; “Nai Kdwpw, dhdaer,
& Sdoepes, 1EP munvd mpocimwrauévy”’

ot éBdwv; elhév ac mayn, 1L pdray évi Seopols
omaipets; atros Epws ta wrepd cov Bédaxer,

kai o’ éml whp EoTnae, pipows § éppave himomvouw, 3
Bdre 8¢ Suidrdoy Sdrpua Pepud meeiv,

1324 ~TOY AYTOY

*A Yruxn Bapipoexbe, ov 8 dori pév éx mupes alby,
dpre évm}réxew, nvebp’ dvadefapévn.

T khales; Tor dTeynTov 87 év kéhmroisw “Epwra
Erpeches, ovk fdeis b dmi ool Tpédero;

ovk fdets; viv ypdbe kaldy d\ arypue Tpodeivy, 5
whp dua xai Jruypoy SeEapévn yidva.

avry rail’ elhov: ¢épe Tov wovov.  dfia mdoyers
ov E8pas, dwTd ratoubvn pidaTe,

* 1 write xaboer : Yoxer” MS.
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lovely eyes. These words we engraved on ne oak
or pine, no, nor on a wall, but Love burnt them into
my heart. But if any man deny it, believe him not.
Yea, by thyself, O God, I swear he lies, and I who
say it alone know the truth,

131.—POSIDIPPUS

Goporse who hauntest Cyprus and Cythera and
Miletus and the fair plain of Syria that echoes to
the tread of horses, come in gracions mood to Cal-
listion, who never repulsed a lover from her door.!

132.—MELEAGER

Do { not ery it to thee, my sosl, ¥ By Cypris, thou
wilt be taken, () thou love-lorn, that fliest again and
again to the limed bough " ? Did ! not cry it? And
the snare has caught thee. Why dost thou struggle
vainly in thy bonds? Love himself hath bound thy
wings and set thee on the fire, and sprays thee with
scents when thou faintest, and gives thee when thou
art athirst hot tears to drink.

1328 By 7ur Samz

O some-aFPLICTED soul, now thot burnest in the
fire and now thou revivest, recovering thy breath.
Why dost thou weep? When thou didst nurse merei-
less Love in thy bosom knewest thou not that he
was being nursed for thy bane? Didst thou not
know it ¥ Now learn to know the pay of thy goed
nursing, receiving from him fire and cold snow there-
with. Thyself thou hast chosen this; bear the pain,
Thou sufferest the due guerdon of what thou hast
done, burnt by his beiling honey.

1 The epigram is o prayer by the ¢ourfesan Callistion.
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183.TOY AYTOY

Ay ds e(ﬁalno’a 9€p€vs‘ a'rra?\.axpoa maida,
elma -ro'r aux,empav n{mv amwpmﬁwwv‘

“ Leb wdrep, dpa GiAnud 1o vex'ra,oeov Parvpsbevs
mvess‘, u:al 'roSe ToL xeé?\,ea-w owoxoes*

xai rya,o éyt> TOV KaAOY év mgeowa ¢L?\.e}a'a¢
'Avrioyoy, Yy 180 wemwra wée.”

134 —KAAAIMAXOT

"EAkos Exwv ¢ Eelvos éhavﬂcwev wr; dvinpov
Tvedpa Sui a-mf?ewv, esSes‘, amrywye-ro,

T8 TpiToy Wik’ émve va 88 péda drANoBorebrTa
TOvdpos dmé areddvoy miv'r' éyévorte yapal,
emryrac péya 84 T+ pi Satpovas, ovk dwo pyvouod

eikalw Gwpds & yvia pap Euadov.

135 A SKAHITIAAOQT

Olvos épwros Eneyyos épdy apvev,uwov Huiv
ﬂﬂw‘av ai wroihal Nmaryop?}v '.Tpo'rroa'erg

xai yap éddxpvoey kal dvlorace, xai T karndés
éBreme, yw adryybeis obw Eueve arépavos.

136.—AAHAON

"Opvibes rifupor, 1i xexpdyate; pi p' dndre,
oY ’rpwﬁepn mados Tapxl YMavopevov,

élouevar metarowow dndoves ebbe Adinbfpor
0w yévos, Blopas, uelvar’ & Novyins.
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133.—-By THE Same

In summer, when 1 was athirst, | kissed the
tender-fleshed boy and said, when [ was free of my
parching thirst,  Father Zeus, dost thou drink the
nectarecus kiss of Ganymede, and is this the wine
he tenders to thy lips?” For now that { have kigsed
Antiochus, fairest of cur youth, 1 have drunk the
sweet houey of the soul

134, —CALLIMACHUS

Qur guest has a wound and we knew it not. Sawest
thou not with what pain he heaved his breath up
from lLis chest when he drank the third cup? And
all the roses, casting their petals, feli on the ground
from the man's wreaths, There is something burns
him fiercely; by the gods I guess not at random,
but a thief myself, I know a thief's footprints.

135, —ASCLEPIADES

Wine is the proof of love. Nieagoras denied to
us that he was in love, but those many tossts cou-
victed himi. Yes! he shed tears and bent his head,
and had a certain dewncast look, and the wreath
bound tight round his head kept not its place,

136.—Anonvymous

Ye chattering birds, why do you clamour? Vex
me not, as I lie warmed by the lad's delicate flesh,
ye nightingales that sit among the leaves. Sleep,
I implore you, ye talkative women-folk ;' hold your
peace.

! The nightingale was Philomela.
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137.—MEAERAI'POT

"Opbpofias, Svaépwre vaxdryyehe, viv, Tpiediacre,
drwiyios kpdlsis mhevpoTumi xéhador,

yabpos Dmép xoiras, dre pas Bpayd rodr’ &r vuTis
LG Tot dpinely, én” éuals & Ady yehds ddvvars.

@de pina Gpemriips xdpes; vai Tov Balfvv Gpbpov, 5
Eayara ynpon radra Ta mikpe pély,

138—MNAZAAKOT

“Apmehe, primore PUAAa yauai oweidovaa Baréabar
’ 4 Iy i+ Id
Seidias éaméprov Ihardda Svoudvar;
peivoy én’ "AvridéorTe Tegely Do tiv Yhvedy Drrvor,
& rére, rofs xadois wdvra yapiboudva.

139.—KAAAIMAXOT

BEore re, vai v Wdva, cexpvppévoy, &ori i Tatry,
val pa Awdvvaov, Top Dmd TH omediy
ov Bapodw. pi B4 ue wepimhexe morhdrt Anbe
rolyow troTpwywy Havyios morapds,
- S ~ £ 4 7 Ay
T rai viy Seidorca, Mevéfeve, ui pe mapsiadis 5
ebros ¢ Toeryapims® els T Epwra BdAy.

140.—AAHAON

Tév raov ds idopav "Apxéarparon, of pd vov ‘Eppdy,
L] 4 LA, Y ¥ ¥ » i e
ot kalov abTop Epav' ob yap dyav édbret.
1§ write (5 #3: xal v3 M8,
2 gvéprrne Bentley, and 1 render so.
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137 —MELEAGER

Cuigr of the dawn, caller of evil tidings to a
love-sick wight, now, thrice accursed, just when love
has only this brief portion of the night left to live,
thou crowest in the dark, beating thy sides with thy
wings all exuliant above thy bed, and makest sweet
mockery over my pains. Is this the loving thanks
thou hast for him who reared thee? I swear it by
this dim dawn, it is the last time thou shalt chant
this bitter song.

138.—MNABALCAS

Vine, dost thou fear the setting of the Plefads in
the west,! that thou hastenest to shed thy leaves on
the ground? Tarry till sweet sleep fall on Antileon
beneath thee; tarry till then, bestower of all favours
on the fair,

139, CALLIMACHUS

Twagrw is, I swear it by Pan, yea, by Dionysus,
there is some fire hidden here under the embers.
1 mistrast me. Embrace me not, I entreat thee.
Often a tranquil stream secretly eats away a wall at
its base. Therefore now too I fear, Menesenus, lest
this silent erawler find hiz way into me and cast me
into love.

140, AnoNVYMOUS

Wuen I saw Archestratus the fair 1 ssaid, so hel
me Hermes I did, that he was not fair; for he seem
not passing fair to me. I had but spoken the

* The seastn in Autumn st which the vines begin to lese
their leaves.
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elmwa, xal & Néueois ue svvdpmaae, xedfis eneipay
év wupi, waist & én’ éuol Zeds exepavvoBohes.

oy mald Aacduecd, § Ty Oedv; dAAd Beod por 5
Eariv 6 mwais kpdoowr yapére ¢ Néueos.

141.—MEARATPOTYT

'E¢béykw, val Kwrpw, & pn feos, & pé«/a ToOAuAY
Bupsd paf?wv @rpwr col kalis otk s¢avq

ool kakos ovx éddim Gﬁpwv' AN atros twéerys,
ovSe Asdg w'rqfuc wp 16 Kepavvoohov.

Tosydp, idov, Tov ﬂpoaﬂp MdAov wpotfnrer (6éobar 5
Sebypa Gpacvotouine % Papidpwy Néueoss.

142.—PIANOT

'Iqu Aef&ommq vm: XAwpfi wAaravicT
xwa'vqbov arypeva'ac, eZM xatd TTEPUYWOY"
& pév apacr-rev (xwv dmexwrver iepos Bpis.
aan’ éryes, & ¢lr Epwc, xal Ga)\,epa.i Xapvres‘,
elny wal uxln xai xboavos, o dv éxeivov 5
€v yepi xal Ghoyyny xal yvet Sdrpv Bdiw.

143 —AAHAON
Epm}, rofevbels e’g'ea--n'ade TERPOY <OLTTOV>>

. e
Kvgryw 'rw;v av'mv, fewe, he")wy a Toxp. '
CANg g "Amoloddvovs T t:xa -.-roGoc ") ¢indethe, 5
épfacas els &v wip of g dmiducta.
} wais Pierson : wds MS.
2 It aeems certain that owing io am error by the copyist, a

couplet has boen lost, ¢phBy being the last word of the
rissing line 3. I supply dierbr at the end of line 3.
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word and Nemesls seized me, and at once I lay in
the flames and Zeus, in the guise of a boy, rained
his lightning on me. Shall I beseech the boy or the
goddess for mercy ?  But to me the boy is greater
than the goddess. Let Nemesis go her way,

141.MELEAGER

By Cypris, thou hast spoken whai not even a god
might, O spirit, who hast learnt to be too daring,
Theron seemed not fair to thee. He seemed not fair
to thee, Theron. But thou thyself hast brought it
on thee, not dreading even the fiery bolts of Zeus
Wherefore, lo | indignant Nemesis hath exposed thee,
once so voluble, to be gazed at, as an example of an
unguarded tongue,

142.-RHIANUS

Dexiontcus, having caught a blackbird with lime
under a green plane-tree, held it by the wings, and
it, the holy bird,! screamed complaining. But I,
dear Love, and ye blooming CGraces, would fain be
even a thrush or a blackbird, so that in his hand I
might pour forth my voice and sweet tears,

143.-—AnoNvyMous

¢ Heames, when shot he extracted the bitter
arrow . . .7 “And I, O stranger, met with the same
fate.” *But desire for Apollophanes wears me away.”
“ 0 lover of sports, thou bast outstripped me; we
both have leapt into the same fire.” 2

! Heiy becanse it is a singing bird.

! The verses seem to have been a dislogne between a
statue of Hermes in the gymnssium and a stranger, but
owing to their mutilation it is diffienlt to make sense of
them, It is evident from the context of No. 144 (the poema

here bein%earranged under motives) that the god was repre-
sented as being in love,
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144, —MEAEATPOT

T¢ khaiess, dppevorgord; Ti & dypia Téfa xal lods
épprlras, Sidvd Tapadv dvels wrepywv;

7% pé ye xai a&é Mviaxos ¢ Stopayos Sppacy ailles;
s uohs ol’ Epas wpéale wadwy Epalbes.

145.--AAHAON

Tadere, masdoditac, xevedr novor loyere ubyBuwv,
Stadpovest dmpinrots énmior pawdpeba.
loov ént Yrapapip dvrhely dha, xawd AufBioons
s ¥ ¥ ’ A
Yrdppov apillunriv dpridoas Yrexada,
loov xal waiduwv arépyery wélov, ols 10 xevavyés 6
’ 7’ L4 LA ¥ ¥ ¥ A
wdAAos &t yBoviows 380+ &v dbavdross.
Bépeat els due wdvres: 6 yap wdpos els xevov Gy
pdxBos énl Enpols éxnéyvr aimiarols.

146.--PIANOT

'Avypedaas Tov veSpor dndrera, b utv dvatids
pupta, xal orioas dixtva xal ardieas,

obv xeveals yeipeoaw dmépyopns of & dudynrol
raud $épovaw, "Epws: ols ad yévoio Bapis.

14T—MEAEATPOT

“Apracrar Tis Téaoov dvavypdaat dypios ein;
7is réoos dvrdpas xal wpos "Epwra pdynv;

dmwre Tdyos webnas. xairos krvmos ‘HAtoddpas.
Baive wdiw arépyop évtis éudv, xpadiy.
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144.—MELEAGER
To Love

Wuy weepest thou, O stealer of the wits? Why
hast thou cast away thy savage bow and arrows,
folding thy pair of outstretched wings? Doth My-
iseus, ill to combaf, burn thee, too, with his eyes?
How hard it has been for thee to learn by suffering
what evil thou wast wont to do of old!

145, -AnoNyYMoOUS

Rest, ye lovers of lads, from your empty labour;
cease from your troubles, ye perverse men; we are
maddened by never fulfilled hopes. It is like to
baling the ses on to the dry land and reckoning
the number of grains in the Libyan sand to court
the love of boys, whose vainglorious beauty is sweet
to men and gods alike. Lock on me, all of you;
for all my futile toil of the past is as water shed on
the dry beach.

146 —RHIANUS

I cavenr the fawn and lost him ; I, who had taken
countless pains and set up the nets and stakes, go
awny empty-handed, but they who toiled not carry
off my quarry, O Love. May thy wrath be heavy

upon them.
147.—MELEAGER

Tury have carried her off! Who so savage as to
do such armed violence? Who so strong as to raise
war against Love himself? Quick, light the torches!
But a footfall; Heliodora's! Get thee back into
my bosom, O my heart.1

* Not finding her he feara ahe has been ¢arried off, but is
veassured by hearing her step.
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148.—KAAAIMAXOT

018 8re pov arhowou xeveal xépee daard, Mevmﬂ'e,
p) Aéve, mpos Xapirov, Touudw Sverpov époi.

a?\'yem 'rf;v 8 'rravmq e??'os‘ T68¢ '."rwpov dxodw-
vai, pide, TAY wapk ol Tobr dvepacTiTarov.

149—T0Y AYTOY

“Andbriay, mepidevye, Mevexpa-req' elwa avguov
emaﬁt, xai Awov 'n;—-—-'rwn, TH Sexa'm

ﬁleev ° Bovs‘ im’ dpoTpor ékovatos. ey’ duds ‘Epuds,
ey’ duds’ ol mapd Tés elvooe peppduca.

150.--TOY AYTOY

e &'mﬂc‘w Horigpapos &veépa-ro Tap émanday
'rmpapemp val I'aw, odx ap.aﬁv}q o KicAwy.

ai Moloas rov Epwra xana-xvmvovn, Pirerrme:
7 mavaxés mavrwy pdppaxoy d godia.

TodTO, Smcem, X"' Aepds Exee ;.wvov és m Tovnpd 5
'rmryat?ov, éxxomTEL TAY giukmmo&a voa'ov.

ért a auiy 'I‘xaxao*-r&s' dpedéa -rrpor; Tov "Bpwra,
Tour’ elma “ Keipev 7a mrepd, wa:Sapwv'

o8 doov a’r’rapwyov ge Seaamapeq © al yap érpdat
oiKoL 1@ YaAEWR Tpaduatos dupoTepa, 10

151, —AAHAON

Bl 1ipd mov maidwy épardraroy dvfos éxorra
eides, adiardeTws eldes "AmorréSorov,

i {.e. what I know too well ; ¢p. Bk, VL 310,
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148.—CALLIMACHUS

I kNow my hands are empty of wealth, but, by the
Graces I beseech thee, Menippus, tell me not my
own dream.! It hurts me to hear continually these
bitter words. Yes, my dear, this is the most unloving
thing in all thy bearing to me.

149.—By THE SaMmEe

“You will be caught, Menecrates, do all you can
to escape,” I said on the twentieth of Panemus; and
in Loius 2 on what day >—the tenth—the ox came of
his own accord under the yoke of the plough. Well
done, my Hermes!? well done, my own! I don’t
complain of the twenty days’ delay.

150.—By THE SAME

How capital the charm for one in love that Poly-
phemus discovered! Yea, by the Earth, he was not
unschooled, the Cyclops. The Muses make Love
thin, Philippus; of a truth learning is a medicine
that cures every ill. This, I think, is the only good
that hunger, too, has to set against its evils, that it
extirpates the disease of love for boys. I have plenty
of cause for saying to Love “ Thy wings are being
clipped, my little man. I fear thee not a tiny bit.”
For at home I have both the charms for the severe
wound.

151.—ANoNyMous

STRANGER, if thou sawest somewhere among the
boys one whose bloom was most lovely, undoubtedly

2 The month following Panemus.
3 Hermes was the giver of good luck.
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¢l 8 éoiduw, & Eelve, mupipérrowos wolborow
obr ébduns, wdvres % feos H Mblos el

152.—AAHAON

Mdys ‘Hpdxherros, éuol moflos, olre oidypor
wérpp, mvetpa 8 dudy kddher édelnopevos.

153,--AZKAHITIAAOT

Npéofe poi *Apyeddys éfNiBero viv 8¢ rdhaivar
008 Gogov wiﬁ{,‘m# els &y’ émearpéderar.

old o pediypos “Epes del yhvxds aAN dvidoas
modhdais 1diwr yiver’ épboe Beos.

154-—MEAEATPOT

‘Hts ¢ mwals, xal rotivop’ éuol yhuds dore Muls ko
xal yaples: i &xw uh otyt dideiv wpddagiy;

kads ydp, val Kdmp, Shos kakoe el & dvinpos,
olde 1o minpdy "Rpws cvynepdoar péiere,

155.—AAHAON
a. M7 ¢ elorgs wddap dde. 8 Ti & alrios; adros
Erepre.
a. Aetrepov odv Prices; B. Aedrepor. eimer "I104,
AN Epyev, uy pédde, pbvovel ce. a. Tipbrov éxelvous’
ebpriow, yhEw T8 Tpivor olda wdiat.
1) write dcelvovs @ Ewelvow MS.

! Meaning either a native of Magnesia (as the boy was) or
the Magnesian stons, the magnet.
* A dialogus between a slave and a boy be is sent to invite,
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thou sawest Apolledotus. And if, having seen him,
thou wast not overcome by burning fiery desire, of a
surety thou art either a god or a stone.

152 ~ANONYMOUS

Henactitus, my beloved, is a Magnet,! not attract-
ing iron by stone, but my spirit by his beauty.

153.—ASCLEPIADES
(The Complaint of a Girl)

Time was when Archeades loved to sit close to me,
but now not even in play does he turn to look at me,
unhappy that 1 am,  Not even Love the honeyed is
ever sweet, but often he hecomes a sweeter god to
lovers when he torments them.

154, MELEAGER

Sweer is the boy, and even the name of Myiscus
is sweet to me and full of charm. What excuse have
I for not loving? For he is besutifel, by Cypris,
entirely beautiful ; and if he gives me pain, why, it
is the way of Love to mix bitterness with honey.

155, ——ANoORYMOUS

A, Don’t speak to me again like that. B. How
am I to blame? He sent me himself. 4. What!
will you say it a second time? B. A second time.
He said “Go.” But come, don’t delay, they are
waiting for you, 4. First of all I will find them and
then I will come, ] know from experience what the
third story will be.?

I take the peint of it to be that the man pretends that there
will be ofther guests to ‘“‘chaperon” the boy. The bay

refuses to believe this, and declines & tdte-&-téte. The point
of the last worda, however, is obacare,
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156, AAHAON
Efapw\rg‘; Zeapé‘wa maveixehos, & Aiodwpe,

oduds épws, aoadel Kpuwdueros mekdyer
KOi MOTE pév gat.’w:'u; moAdy veTow, dAhoTe 8 adre
eldios, aBpa yerdy & dupacw éxréyvoar.
rudprd &, Smrws vavyyds dv olbuart, kipara perpidv 5
wedpat, peydhe yedpaTs mhaloueros.
AL poe B Perinys Exbes axomor i mwdl pioous,
s €£30 worépy xiuars vyyopela.

157T.—MEAEATPOY

Kimrpis éuoi vatvwrnpos, "Epws & olaxa ¢uidooe:
dxpoy ywy Yruyis év yepl myddlior

xetpaiver & 6 gap?:;;g we}aaq flofos, ofvexa % viv
wapdihe raidov viyyopas év weékdryet.

168, TOY AYTOY

Zoi pe Hobwy Séawowa Oesy mwope, aol pe, Beoxhess,
&Rponédiros "nge yupvoyr UrmeaTopeer,

Eeivov éml Eelvs, Saudoas a\droias yalvols:
ipelpw B8 Tuyely axdivéos Gudins.

aMAG o rov arépyort’ dravaivear, 00dé ae Oédyer 5
o xpoves, ob Evrfis oduBora cwdposivys.

thal', dvaf, Ixnde oé ryap fedv dpioe Aalpor
év ool pou fwhs welpaTa xal favdrov.

t (O * g sen of boys of every fribe,” this being the original
meaning of pamphylus,
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1566.—ANoNyYMoUSs

Even like unto a storm in springtime, Diodorus,
is my love, determined by the moods of an uncertain
sea. At one time thou displayest heavy rain-clouds,
at another again the sky is clear and thy eyes melt
in a soft smile. And I, like a shipwrecked man in
the surge, count the blind waves as I am whirled
hither and thither at the mercy of the mighty storm.
But show me a landmark either of love or of hate,
that I may know in which sea I swim.

157.—MELEAGER

Cvpris is my skipper and Love keeps the tiller,
holding in his hand the end of my soul’s rudder, and
the heavy gale of Desire drives me storm-tossed ;
for now I swim verily in a Pamphylian! sea of boys.

158.—By THE SAME

THE goddess, queen of the Desires, gave me to
thee, Theocles; Love, the soft-sandalled, laid me low
for thee to tread on, all unarmed, a stranger in a
strange land, having tamed me by his bit that grip-
peth fast. But now I long to win a friendship in
which I need not stoop.? But thou refusest him
who loves thee, and neither time softens thee nor
the tokens we have of our mutual continence. Have
mercy on me, Lord, have mercy! for Destiny or-
dained thee a god ; with thee rest for me the issues
of life and death.

? i.e. as I did when my passion made me abject.
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159 FTOY AYTOY

'Bv oot rapd, Mvivke, Blov wpvprior dviymras:
év ool xai Yruyis wrvebpa 10 Aepfév &t

vai yap 8% 7d od, xoiipe, Ta Kal xwdoivt hakeivra
Supara, cal pd 16 oov paitpdy éniaxivioy,

v pot avwe?éq Supa Bé)\.g? woté, yelpn Sédoprar 5
i & Dapov A&y, 48v Tédnpher Sap.

180.—AABAON

Bapoakéws Tpyxeiay ms onhdyyvoio aviny
olow, xal yaerwfs Seaudy dhveToméds.

ol ydp rw, Nicavbpe, Bords é8dnuer “Epotos
viv wovoy, alid wolwy molhdars rdpeda.

kal av uév, 'Adpicrea, varns dvrafia Bovlis 5
rioas, xal paxdpey mikpordry Néueois,

161.—AZKAHITIAAOT

Adprioy 7 gidédnBos émiataTar, ds anaios wais,
&afas mardipov Kbmpdos drd Béos,
tuepov darpdmrovaa rkat Fupatos, 78 mwéip dpwy
N
atr werdog yupvdy punpdy Epawe yhapis.
162,—TOY AYTOY
Obirw Tofodopidor ol dypios,? aAAE veoypds
obpds "Bpws wapd viy Kdnwpw moarpéderar,
SéTov Exwy xpvaényr Ta Bikokpdreos 3¢ Miathov
rpaviiliel Joyis ¢idTea xat Avrivbous,
! Pwo linea lost. * T write ob8' ypios ¢ odbdpios ME.

1 The chlamys and pelasus (hat) were the proper costume
of the ephebi,
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159.—By THE SAME

My life’s cable, Myiscus, is made fast to thee; in
thee is all the breath that is left to my soul. For
by thy eyes, dear boy, that speak even to the deaf,
and by thy bright brow I swear it, if ever thou
lookest at me with a clouded eye I see the winter,
but if thy glance be blithe, the sweet spring bursts
into bloom.

160.—ANoNYMoUs

BravELY shall I bear the sharp pain in my vitals
and the bond of the cruel fetters. For it is not now
only, Nicander, that I learn to know the wounds of
love, but. often have I tasted desire. Do both thou,
Adrasteia, and thou, Nemesis, bitterest of the im-
mortals, exact due vengeance for his evil resolve.

. 161.—ASCLEPIADES

Dorcion, who loves to.sport with the young men,
knows how to cast, like a tender boy, the swift dart
of Cypris the Popular, flashing desire from her eye,
and over her shoulders . . . with her boy’s hat, her
chlamys! showed her naked thigh.

162.—By THE SAME

My Love, not yet carrying a bow, or savage, but a
tiny child, returns to Cypris, holding a golden writing
tablet, and reading from it he lisps the love-charms
that Diaulus’ boy, Philocrates, used to conquer the
soul of Antigenes.?

2 As the following poems show, this epigram relates to the
loves of two young boys, both of whom seem to have been
beloved by the poet.
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163.—TOY AYTOY

Edper "Epws Ti kaA pier xatov, oz’;xi papaydov
vad, & pir’ dvlet, uijte yévorr’ év oo,
ovgcp Népavt éBéve, Nevkd pélav, dAAa K\éavdpov
EdBiote, leabois dvlea xal Pinins.

164.—MEAEATPOT

‘H&V uév axprre Kepdoar yAUKV vaua pe\ao v
780 8¢ maidodirety kavTov éovTa Kaloy,

ola Tov aBpoxduny arépyer KheoBovrov “"ANeEis
afdvatov TovTw! Kimpidos olvopet.

165.—TOY AYTOY

Aevkavdns KhedBovros* o 8 dvria Todde pehiypovs
S.omols, ol Sioaol Kimpios avfodopor.

Todvekd por waibwv émerar wobos: of yap "Epwres
éx Nevkod mAéEai® paci pe kal pé\avos.

166.—ASKAHIITAAOT

Tob8 & T¢ por Novmov Yruyiis, 8 T 8 mwor’, "Epwres,
ToiT6 oy Exew mpos Bewv navyiny dere:
A \ \ /7 P4 /- Z Y ~
1) u7) 89 Tokoes Eri BdAeTé p’', Al repavvols
val wavrws Téppny Oéobe pe kavBpaxiry.
vai, vai, BaAier, "EpwTes éveaxinrds yap aviass, 5
éE Vpéwv TobT’ odw, €l yé Ti, Bovhop’ Exew.
1 T write &0. Tov7w : OvaTdy dvrws Td MS.
2 So Salmasius: wAétew &k Aevkov MS.

1 There were priestesses of Aphrodite so entitled.
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163.—By THE SaMe

Love has discovered what beauty to mix with
beauty ; not emerald with gold, which neither
sparkles nor could ever be its equal, nor ivory
with ebony, black with white, but Cleander with
Eubiotus, two flowers of Persuasion and Friendship.

164, . MELEAGER

Sweer it is to mix with wine the bees’ sugary
liquor, and sweet to love a boy when oneself is
lovely too, even as Alexis now loves soft-haired
Cleobulus. These two are the immortal metheglin
of Cypris.

165, —By THE Same

Crzopurus is 8 white blossom, and Sopolis, who
stands opposite him, is of honey tint—the two flower.
besrers of Cypris! ... Therefrom comes my
longing for the lads; for the Loves say they wove
me of black and white.?

166.—ASCLEPIADES

Lar this that is left of my soul, whatever it be,
let this at least, ye Loves, have rest for heaven’s
sake. Or else no longer shoot me with arrows but
with thunderbelts, and make me utterly inte ashes
and cinders, Yea! yea! strike me, ye Loves; for
withered away as 1 am by distress, I would have
from you,if 1 may have anght, this little gift,

2 He pons on his name (meles = black, argos = white).
There certainly would seem to be a coupiet missing in the
middie, for “ therefrom™ ean only mesn ** in consequence of
my name."”
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167.—MEAEATPOT

Xel,p.epcov y.ev mvepa: pépes &’ éml ool pe, Muloke,
apvraa'-rov /cw;wu; 0 fy)»v/cUSaxpue Epwc
xet,uawet 8e Bapvs‘ mvevoas Hoﬂos‘, AN i’ és Sppov
SéEat, Tov vavrny Kimpidos év mendryer.

168 —ITIOZEIAIIIIIOT

Navvois xal Au&r)s' em.xec 8vo, kai ¢LMpaafov
sz.vep;wv, kal Tob aw¢povoc Av'npaxov
guyképagov, 'rov 1re';nr'rov éuoi: 'rov 8 &rov éxdaTov,
HMoSa)p » elmas, SaTis épdov e'rvxev
e‘BSo;wv Ho-wSov, Tov & GySoov elmov “Ousjpov, 5
'rov & évarov Moua'aw, Mvr);wo'vm;q SéxaTov.
peaTov Imép xethovs miopar, Kdmpie TdAAa &
Eparre?
vijpovt’ olvwBévt’ olxi Ny dxapiv.

169.—AIOZKOPIAOT

'EEe¢wyov, ®eo$mpe, 'ro aov Bdpos. aM\ oa‘ov elmras
“ Efecﬁuyov ToV e;wv Ba,l.p.ova, mikpoTaToy.

1rucpo'repos‘ e Ica'rea'xev pr"roxpafet 8¢ MaTpedwy
pvpia, deamoovvov kal TpiTov éxdéyopat.

170.—TOY AYTOY

Smovdy kal Mﬁauw're, lcal, ot lcpn'rnpc pryévres
Sal.p,ovec, ol ¢1,7u179 'rep,u,a-r é;ms‘ exere,

péas, & aepvol, paptipopat, ods 6 pueNiypws
xobpos 'Abrvatos mdvras émwpdoaro.

! The lady-loves of whom Mimnermus and Antimachus
sung.
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167—MELEAGER

Wintny is the wind, but Love the sweet-teared
bears me, swept away i?' the revel, towards thee,
Myiscus, And Desire's heavy gale tosses me. But
receive me, who sail on the sea of Cypris, into thy
harbour.

168.—POSIDIPPUS

Pour in two ladles of Nanno and Lyde! and one
of the lovers' friend, Mimnermus, and one of wise
Antimachus, and with the fifth mix in myself, Heli-
odorus, and with the sixth say, *Of everyone whe
ever chanced o love.” Say the seventh is of Heslod,
and the eighth of Homer, and the ninth of the
Muses, and the tenth of Mnemosyne. 1 drink the
bowl full above the brim, Cypris, and for the rest the
Loves . . . not very displeasing when either sober
or drunk.?

169, --DIOSCORIDES

1 rscares from your weight, Theodorns, but ne
sooner had I said “1 have escaped from my most
eruel tormenting spirit” than a crueller one seized
on me, and slaving for Aristocrates in countless ways,
I am awsiting even a third master,

170.-—By TuE Samz

Fasarion and Frankincense, and ye Powers mixed
in the bowl, who hold the issues of my friendship,
I call you to wiiness, solemn Powers, by all of whom
the honey-complexioned boy Athenacus swore,

? Jacobs is right, I think, in his opinion that this verse,
which does not seem t6 be corrupt, is out of ita place here.
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17L~TOY AYTOY

Yov kakby, s ENafles, koicats il mpds pe Gewpor
Bigpayopny, dvépwv wpnirare Zépupe,

els SAlywy Telvas pnpdy pérpor ds xa‘.ﬁ HEKPOS
pupterns séxpirar T Peléovr ypovos.

172, —ETHNOY

Bi puorely nwévos éovrl, pihely wévos, éx 890 Avypdv
aipoduar yonaTiis Axos Eyewwr 480mys,

173.-GIAOAHMOT
A pe xreives xal Dépprov- 1 pév éraipn,
Anpovont 8 obme Kiwpw émiorauévy.
xai riis piv Yadve Ths & o Oéus. od ua oé, Kumpr,
otk old fv elmely Bet pe mobeworépany,
Anudpior MEw i mapléver ol yap Erocua
Bovhopar, GAAG mwolld wév w0 ¢riaaoduevor.

174,—HPONTONOZ

Méype rivos worepets i, & pirrare Kbpe; i mworels;
rov aow KaufBlony olx éheels; Néys pot.

i) yivov MAdos: Zdras ydp €oy perd pikpov,
xai ae wotaovotw ral Tpixes Ao rvdyny.

115.—STPATONOE

‘H uy Lpperimes Sodhois émri mawoly éraipovs,
# pd) Opvmpemels olvoydous wdpexe.
t 8o Kaibel : 3gud- 4 MS.

1 Me dos, “‘give not”; ep. Bk, V. 63.
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171 —By Tur SiMmEe

Zernvr, gentlest of the winds, bring back to me
the lovely pilgrim Ruphragoras, even as thou didst
receive him, not extending his alisence beyond a few
months’ space; for to a lover's mind =z short time is
as a thousand years,

172.—EVENUS

IF to hate is pain and to love is pain, of the two
evils I choose the smart of kind pain.

173.—PHILODEMUS

Demo and Thermion are killing me. Thermion
is & courtesan and Demo a girl whe knows not Cypris
yet. The onme I touch, but the other I may not.
By thyself, Cypris, I swear, I know not which I should
call the more desirable. 1 will say it is the virgin
Demo; for I desire not what is ready to hand, but
long for whatever is kept under lock and key.

174.—FRONTO

How long wilt thou resist me, dearest Cyrus?
What art thou doing? Dost thou not pity thy
Cambyses ? tell me. Become not a Mede,! for soon
thou shait be a Scythian® and the hairs will make
thee Astyages.®

175....8TRATO

Eirier be not jealons with your friends about your
slave boys, or do not provide girlish-looking cup-
* < Bearded ” ; for sakos means a beard. 'The names are

all taken from the Cyropaedio of Xenophon.
¥ See No. 11. v
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’ LY I » L ] ? Fs £ Ay
Tis qitp dvip és Epet’ adapdvrives; 4 Tis aTepis
Fs 4 7 F s
olve; ris 8¢ xadovs ol weplepya Shémes;
’ » 4 ¥ FJ o 1 7 I
Sovray Epya rdd éaTiv Swov & olk eloly Epwres 5
oid¢ uébai, Deoddv, v é0éhys, dmibe
kdrei Tepeainy 4 Tdvrakoy é mwiTov EAxe,
TOY uiv én’ oddéw {Bely, Tov & éwl poivoy iBeiv.

176.--TOY AYTOY

Lrvypds 8% 71, Mbwmrme, kareaxéraaar uypr wélns,
L4 LY ¥ 7 7 o I I
o mpiv &’ iypims Mmos drelkopueros;

# 7 kdre kiras pe rapédpapes, 0bde mpodevmriov;
olda i pe kpdmreas favbor s Eneyor.

177.FOY AYTOY

“Bawepiny Moipis pe, xal’ fv iniaivoper Gonv,
obk ol elre cadds, elr’ Svap, fowdoaro.

#0n qap Td pév EAha pdN drpexéws évinoa,
yiokboa poi wpooedy, yoxba' énvrbdvere:

ei 8¢ pe xal mepiAnne rexpaipopar el wdp dAnlés, 5
wids dmobeiwfels mhdlop ériybovios;

178 TOY AYTOY

"EfepMéyny, e Qeddis d\aumero maraiv & &Aets,
olos émavré\hwy dorpdaw Héhios,

rolvex” &re $Mhéyouat kal vy, 87e vurTi hayvoirar
Sudpevos wydp, Spws fds o &,
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bearers. For who is of adamant against love, or
who succumbs not to wine, and who does not look
curiously at pretty boys? This is the way of living
men, but if you like, Diophon, go away to some
place where there is no love and no drunkenness,
and there induce Tiresias or Tantalus to drink with
you, the one to see nothing and the other only’
to see.

176.—By THE SAME

Way are you draped down to your ankles in that
melancholy fashion, Menippus, you who used to tuck
up your dress to your thighs? Or why do you pass
me by with downcast eyes and without a word ?
I know what you are hiding from me. They have
come, those things I told you would come.

177.—Bvy THE SaMmE

Last evening Moeris, at the hour when we bid
good night, embraced me, I know not whether in
reality or in a dream. I remember now quite ac-
curately everything else, what he said to me and
the questions he asked, but whether he kissed me
too or not I am at a loss to know ; for if it be true,
how is it that I, who then became a god, am walking
about on earth ?

178.—By THE SAME

I caueur fire when Theudis shone among the other
boys, like the sun that rises on the stars. Therefore
I am still burning now, when the down of night
overtakes him, for though he be setting, yet he is
still the sun.
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179—TOY AYTOY

*Quoad aot, Kpovidy, unndwore, pnd éuol adrd
éEaimeiv & 11 por Oebdis dermre Aafely,

yuxn & 9 Svedmioros dyalhouévy werdrnrai
%éps, wat oTééas Téyabov ol Stvarac

AN épéw, abyyrwbe ab pot, kelvos ¢ wémwetoTal.
Zed wérep, dyvdarov ris ydpws edrvyins;

180.TOY AYTOY
Kabud @ Eye péya 84 v ov §, & nai, waeo
Aemrroy
népt Sivedwv éyyin éueio Mivov.
dAAo T wip éuov Evdor Exw rvdfoiow dradfév,
xal wept of) pemi pdAhov éyeipdpevor.

181 —TOY AYTOY

Vevdéa uvbifovos, Bedadees, o dyabal pév
al Xdpires, Toeaoal 8 elol kar Opyouevir
werTinL yap Séra oelo mepionipriot wpocwna,
f -4 r Fg
roEofBbhot, Yruyéwv Epmaryes dANoTpiar.

182.—T0Y AYTOY
Tadrd pe viv Ta Teproaa ¢ikels, 81" EpwTos dwéo By

wupaos, &7 obd Erhes 70ty Eyw oe piow.
péuvnuar yap éxeiva Ta Slopayar maw £, Addwt,

¥

oyré péy, GAN éxérw ral perdvoia Témov,
183.—10Y AYTOY

Tis xdpes, Haodwpe, dihjpaciv, ef ue AdBpotoiv
Yeirear uy pirbers avriSialoperos,
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179.—By THE SAME

I swore to thee, son of Cronos, that never, not
even to myself, would I utter what Theudis told me
I might have. But my froward soul flies high in
exultation and cannot contain the good. But I will
out with it: pardon me, Zeus, ¢ He yielded.” Father
Zeus, what delight is there in good fortune that is
known to none ?

180.—By THE SAME

I reEL some burning heat; but cease, boy, from
waving in the air near me the napkin of fine linen.
I have another fire within me lit by the wine thou
didst serve, and aroused more with thy fanning.

181.—By THE SaMmE

It is a lying fable, Theocles, that the Graces are
good and that there are three of them in Orcho-
menus; for five times ten dance round thy face, all
archers, ravishers of other men’s souls.

182.—By THE SAME

Now thou givest me these futile kisses, when the
fire of love is quenched, when not even apart from
it do I regard thee as a sweet friend. For I remember
those days of thy stubborn resistance. Yet even
now, Daphnis, though it be late, let repentance find
its place.

183.—By THE SamEe

Wuar delight, Heliodorus, is there in kisses, if
thou dost not kiss me, pressing against me with

375



GREEK ANTHOLOGY

b Y Y ¥ y 4 ’ y ¥
AN ém’ drpors aodhevTa pepvKoTw, ola kat’ olkous
- - .
xal Siya ooi pe Pulel mAdopa 1o KNPOYVTOV;

184.—TOY AYTOY

Mq a'1revo'r)s~ Mevédnuov elew 807\.@, aA\ émrivevoov
o¢pu¢n, xal pavepiss abrds épetr Hpoafye

o fyap avdfBAnois ¢0avez Se Te xa«. 'rov dyovra:
008 apdpns, motapod & éaTiv éTotuoTepos.

185.—TOY AYTOY

Tovs ooﬁapoue 'rou-rovs- xac ToUs 7repwrop¢upoo'n,u.ovc
'n'atBac, baovs nuess ov -n-poo'eduep,eﬂa,

damep aika we*rpa.ww ém’ arcpoho«l:owz mémepa
ébfova v yimes, Aiihe, kal xdpaxes.

186.—TOY AYTOY

Axpz Tivos 'mv'mv ™Y o¢pva Y u1rep01r-rov,
Mevfop, 'rnpno'eas‘, pundé 'ro xaipe Aéyov,

s péMwv aidva [LG!IGUI veos‘, 7) 81a mavros
opxew'gal. vabxnv, Ica,l, 70 Téhos mpoSheme.
nEet go 1rw'ywv, xa/cov ea'xa-rov, aM\d péytaTov:

kal 107 émuyvdoy Ti amwdvis éoTi pilwy.

187.—TOY AYTOY

Has dvaywodokew, Awoviaie, waitda Si8des,
undé petexBivar poyyov émiaTdpuevos;
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greedy lips, but on the tips of mine with thine
closed and motionless, as a wax image at home
kisses me even without thee.

184.—By THE SaME

Stupy not to capture Menedemus by craft, but
sign to him with your eyebrows and he will say
openly, “ Go on, I follow.” For there is no delay,
and he even “outrunneth him who guides him,”!
and is more expeditious not than a water-channel ?
but than a river.

185.—By THE SAME

THESE airified boys, with their purple-edged robes,
whom we cannot get at, Diphilus, are like ripe figs
on high crags, which the vultures and ravens eat.

186.—By THE SAME

How long, Mentor, shalt thou maintain this ar-
rogant brow, not even bidding “good day,” as if thou
shouldst keep young for all time or tread for ever
the pyrrhic dance? Look forward and consider thy
end too. Thy beard will come, the last of evils but
the greatest, and then thou shalt know what scarcity
of friends is.

187.—Bv THE SaMmE
How, Dionysius, shall you teach a boy to read when

you do not even know how to make the transition
from one note to another? You have passed so

! Hom. Ii. xxi. 262. 3 Ib. 259.
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éx vTns petéBns olTws Tayvs eis Bapiyopdov.
$boyyov, am’ loyvordTns els Tdaw dykoTdTYY.

wAYw ob Backaivew' peléta pévov: audotépovs B¢
kpovwy, Tois plovepois AduBda ral "Arda Aéye.

188.—TOY AYTOY

El oe pirdv adikéd xai TovTo Soxeils UBpuv elva,
Y adTiy KoOhacw kal av piker pe AaBov.

189.—TOY AYTOY

’ ’ ¥4 o bl \ 3 ’
Tis ge kaTeaTepdvwae podois Ghov; €l pév épaaTiys,
3 €
a pdxap € & o watip, Sppata KavToS ExeEL.

190.—TOY AYTOY

YO\Bios o ypdyras ae, kal GABios odTos 6 KdAAer
T® o vikdabar knpos émiaTduevos.

Opimos éyo> ral avpua Tepndovos elfe yevoiun,
s dvamndijoas Ta Ebda Taita Payw.

191.—TOY AYTOY

Odx éxOés mais jala; xai odd dvap odtos 6 Tywy
I\vle: mwés avéBn ToiTo TO Sarudviov,
\ 7 L ] /- \ / ~ ’
Kkal Tpext wdvT éxdAvyre Ta mplw xald; ¢ed, Ti
70 Qadpa;
éx0és Tpwiros dv, wds éyévov Ilplaos;

! Probably, as the commentators explain, equal to ‘‘ paedi-
cabo ego vos et irrumabo.” There is double meaning in all
the rest of the epigram, but it is somewhat obscure and had
best rgmain so.
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quickly from the highest note to a deep one, from
the slightest rise to the most voluminous. Yet I
bear you no grudge; only study, and striking both
say Lambda and Alpha! to the envious.

188.—By THE SAME

Ir I do you a wrong by kissing you, and you think
this an injury, kiss me too, inflicting the same on me
as a punishment.

189.—By THE SAME

Who crowned all thy head with roses? If it was
a lover, blessed is he, but if it was thy father, he
too has eyes.

190.—By THE SAME

Birest is he who painted thee, and blest is this wax
that knew how to be conquered by thy beauty. Would
I could become a creeping wood-worm 2 that I might
leap up and devour this wood.

191.—By THE SaAME

WasT thou not yesterday a boy, and we had never
even dreamt of this beard coming? How did this
accursed thing spring up, covering with hair all that
was so pretty before? Heavens! what a marvel !
Yesterday you were Troilus3 and to-day how have
you become Priam ?

2 He mentions two kinds, but we cannot distinguish
them.
3 Priam’s youngest son.
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192—T0Y AYTOY

04 'repvrouas xopar pe, wepwo-o'repos TE KiKLWVOL,
Té , ab qbvaea)s‘ Epryat Sﬂaacxop.evm'

an -:ra?taw'rpwnv waidos plmos & Yradapitys,
xal Ypowy pekéwy o‘apxl lmawo,u.émy

Abds drearddmiaToes ey.og wofos % 8¢ yodiTes
poppn Onhvréons Epyov Exer agins.

193.—TOY AYTOY

Obde Epr)vafaz Nepdoers & Te ool “mehéyovow,
'Ap-re;.u‘o"w , vosis: Mq&év tmép o pérpov.”

GAN ofrws vmépomrra xal dypia xovdt mpémovra
xm,uqa'dnp d)ﬂeeyvy'q, wavd v'rroxpwewos‘.

y.vno-ﬂno-n TeUTWY, v'rrep'quave' xal o piddoers,
ral koppSires Ty Amoxheto wévny,

194,TOY AYTOY

Ei Zels éx yains ﬂmrroue ére ':raf.ﬁaf; € alfpg
np'frafev, fyluxepou vex'rapog olvoydovs,
atetos &v w'repu'yeaaw Arypmvmv TOV KAMOY GOV
o7 -:rpos* ,uaxapmv drye Suigxevias,
vai po a’e ydp, Kpovidn, xeopov mwdrep, v éoa-
phons,
Top @pwwv Yréfes adriva Dapbavisyy.

195 —T0Y AYTOY

*AvBeow ob Téoooior dprholiduper yhodovat
Aarpddves, mwunwals elapos ayiaiats,

? Two Nemesea were worshipped at SBmyrna and are often
reprosented on the coins of that city.
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192.—By THE SAME

I am not charmed by long hair and needless ring-
lets taught in the school of Art, not of Nature, but
by the dusty grime of a boy fresh from the play-
ground and the colour given to the limbs by the
gloss of oil. My love is sweet when unadorned, but
a fraudulent beauty has in it the work of female
Cypris.

193.—By THE SamE

THou dost not even take to heart, Artemidorus,
what the Avenging Goddesses of Smyrnal say to
thee, “ Nothing beyond due measure,” but thou art
always acting, talking loud in a tone so arrogant
and savage, not even becoming in an actor. Thou
shalt remember all this, haughty boy; thou, too,
shalt love and play the part of “ The barred-out
lady.”” 2

194.—By THE SaME

IF Zeus still carried off mortal boys from earth to
the sky to be ministrants of the sweet nectar, an
eagle would ere this have borne my lovely Agrippa
on his wings to the service of the immortals. For
yea, by thyself I swear it, Son of Cronos, Father of
the world, if thou lookest on him thou wilt at once
find fault with the Phrygian boy of the house of
Dardanus.®

195.—By THE SAME

Tue meads that love the Zephyr are not abloom
with so many flowers, the crowded splendour of the

2 The title of a play by Posidippus the comic poet.
3 Ganymede,
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dooovs ev'yevefas‘, Acoviaie, maidas aepna'ets‘,
XELPOY Kv'n'po'yevoue w)\,aa/.uz'm xal Xapitov.

efoxa & év TovTos Mz)u;:noc Hvide OdA\er, 5
s poSou evos,u,otc ka,um’op.evov 7re'ra7\.oz9

a\\’ olk oldev lows, ék kavuaTos s kalov dvfos,
olTw THY PNy éx TpLxos SANVuévnY.

196.—TOY AYTOY

"O¢bdarpovs amwbijpas éxess, Geduopde Avcive,
pa?\?\ov 8’ akTtivas, 8€o'7ro'ra, wupaoﬁo)\ous‘
avTeTos ,37Le1lrac Basov xpouov o 8vva;4.al. coe

ofTws daTpdmTes Sppaciy dupoTépots.

197.—TOY AYTOY

“ Katp(‘)ll ydd” godidv 'rt'iw e";r'ra'. TS, elme, Dinemrmre:
mdvra ydp dkpdlovt’ éoTlv épacToTepar

«al gixvos 'n'pw'roe mov ém’ dvdrjpoiaiy opalbels
Tipios, elta ovdv Bpdua Temawopevos.

198.—TOY AYTOY

H)»mme ¢L7\.os‘ el xal ovdéva 7ra1,8a mpoTdoow,
wpPos TO kaNOV Kpivwy EANo yap dANos Eyet.

199.—TOY AYTOY

Apmov 17817 pot 7ro¢nos' pérpov eva’raﬂm yap
Aetac 7} Te Ppeviw 7 Te gui d-rop.a,-ros‘.

X® luxvos' ea’xw'rat 818vm7v PAoya, kai Sis aptbuéw,
woMNdkt TeLpdlwy, Tovs dvaxekAuévovs.
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spring-tide, as are the high-born boys thou shalt see,
Dionysius, all moulded by Cypris and the Graces.
And chief among them, look, flowers Milesius, like a
rose shining with its sweet-scented petals. But per-
chance he knows not, that as a lovely flower is killed
by the heat, so is beauty by a hair.

196.—By THE SAME

Tuy eyes are sparks, Lycinus, divinely fair; or
rather, master mine, they are rays that shoot forth
flame. Even for a little season I cannot look at thee
face to face, so bright is the lightning from both.

197.—By THE SaMmME

“ KNow the time” said one of the seven sages;
for all things, Philippus, are more loveable when in
their prime. A cucumber, too, is a fruit we honour
at first when we see it in its garden bed, but after,
when it ripens, it is food for swine.

198.—By THE SaME

I am a friend of youth and prefer not one boy to
another, judging them by their beauty; for one has
one charm, another another.

199.—By THE SaME

I uave drunk already in sufficient measure, for
both my mind’s and my tongue’s steadiness is re-
laxed. The flame of the lamp is torn into-two, and
I count the guests double, though I try over and
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#8n & odwére poivoy én’ ofmgdov gerofnuat, 5
MG mdpwpa BNémw kbl TOV U8poyboy.

200.—TOY AYTOY

Miod Suamepirnmrra pidijuara, ral !xax:péSae
Pwvds, xag ofevapyy ke yepos avrifesiy

xal ufp xal Tov, 8v° éoriv év dyxday, 608V Géovra
xal mapéxorra xUonw, of wavv 84 11 0édw:

aAAa rov k rovTwy dudoly uéoov, oloy éxeivoy 5
wop kal pry) wapéyew eldiTta kal wapéyew.

201, ~-TOY AYTOY

E¢ uy viv Khedricos enedoeras, odxér’ éxeivoy
békop éyd perdbposs, ob pd Tov-—oln dpdow.

€l yip Svepov (v otx fvler, eira mapey
abpioy, 00 wapa Thy aiuepoy GAAGuela.

202.T0Y AYTOY
rnvos “Epas dyayéy pe 80 fépos, qrika, Adpe,
rypa’pgm odv eldov, & poc Bebpo podely o Eneyer
pluda 8 amé Zpdprns ént Bdpbias EBpapey dv pov
Barepov ef Zirns Expeyey, 1 Kdhais.
203 -TOY AYTOY

Oix é0énovra Punelc pe, Prdd 8 éyd odx é0éovra:
eixohos Ay detyw, Slorodes Ay émdryw.

1 e means the constellstion Aquarius, into which Gany-
mede was said to have been transformed.
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over again. And now not only am I in a flutter for
the wine-pourer, but I look, out of season, at the
Water.pourer ¥ too. :

" 900.~By THE SamE

1 uaTe resistance to my embrace when I kiss, and
pugnacious cries, and violent opposition with the
hands, but at the same time I have no great desire
for him who, when he is in my arms, is at once ready
and abandons himself effusively. I wish for one
half-way between the two, such as is he who knows
both how to give himself and how not to give
himself.

201.—By TtHE Same

Ir Cleonicus does not come now I will never re-
ceive him in my house, by —. I will not swear;
for if he did not come owing to a dream he had, and
then does appear to-morrow, it is not all over with
me because of the loss of this one day.

202.—By rtur Same

Wineep Love bore me through the air, Damis, when
T saw your letter which told me you had arrived here;
and swiftly I flew from Smyrna to Sardis; if Zetes
or Calais? had been racing me they would have been
left behind.

203, By THE Samp

You kiss me when I don’t wish it, and you don’s
wish it when I kiss you; when I fly you are facile,
when I attack you are difficult.

¢ The winged sons of Boresa.
383
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204.—TOY AYTOY

“ Xpioea yaheeiwy " viv eimare: 80 Adffe” waile
ﬁmzéSm o xards, xal deorAds ¢ Sacvs,
ris kdAvras ovvéxpwe Bdre, Tis odra pikneiv;
dpva ypdaxromayf vis cvvéepive Bol';
ola 8idws, dNéyiare, xal Eumradw ola wvoulln 5
- offtw Tudeldns Ihadxov éSwpedinet.

205.--TOY AYTQY

~ L -~ L) 3 7’
Ilais Tis hws daradds Tod wyelrovos odr Shiyms pe
’ b 4 * * 3 L ~
xviber wpos 1o Béhew & ook duimTa yeAd:
k] - 3] "~ ”~ k] LA
ol mheiy & doriv éTdv 8bo wai déxa. viv ddihaxro:
o Y 3 ’ ’ bl I
Sppaxes G & dcpdon, ppotpa kai cxddoTes.

206,—TOY AYTOY

a. "Hy 7olre tpovis, 16 péoov Adfe, xal xataxiivas
fedyvue, kai rpwoas npéamwese, kal kdTEYE.
B. 09 ¢povées, AMcddpavre: pdhis Sivapar yip éyweye
Taita woteiy maidov § § wdiy 08 érépa.
poxob kai péve, Kbpe, kal dufdrhovros avdoyov: 5
wplorov ovuppeheTdy 7 peherdy palérw,

207.—TOY AYTOY

"Ex8és hovéuevos MsoxAis dvemfvaye cadpar
- éx rijs éuBdoews Ty *Avadvopéimy,

! Hom. Ii. vi. 236.
£ The terms are all technical ones of the wrestling school,
many of them, of course, besring a double meaning.
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204,——Bvy THE Same

Now you may say, “Golden gifts for brazen’!
Sesiades the fair and Diocles the bushy are playing
at “Give and take”” Who compares roses with
brambles, or figs with toadstools? Who compares
a famb like curdled milk with an ox? What dost
thou give, thoughtless boy, and what dost theu re-
ceive in return? Such gifts did Diomede give to
Glaucus,

205.—By 1E Same

My neighbour’s quite tender youug boy provekes
me not a little, and laughs in no novice manner to
show me that he is willing. But he is not more than
twelve years old, Now the unripe grapes are un-
guarded; when he ripens there will be watchmen
and stakes.

206.—By Tuz Same

4. “Ir you arec minded to do thus, take your ad-
versary by the middle, and laying him down get
astride of him, and shoving forward, fall on him and
hold him tight.” B. “You are not in your right
senses, Diophantus. 1 am only just capable of deing
this, but boys’ wrestling is different, Fix yourself
fast and stand firm, Cyris, and support it when [ close
with you. He should learn to practise with a fellow
before learning to practise himself,” 2

207.—By tag Saue

Yesreapay Diocles in the bath breught up a lizard3
from the tub, “ Aphrodite rising from the waves.” 4

There are, it seems to me, two speakers, the boy's (Cyria}
wrestling-master, Diophantus, and the author himself,
*ep. Ne 3. * Apeiles’ celebrated picture.
38y
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TavTny €l Tis Edekev "ANeEdvpe ToT év 18y,
Tas Tpels v TavTns mwpokaTéxpive Oeds.

208.—TOY AYTOY

Edruyxés, od ¢pbovéw, BeBAidiov: 7 pd o’ dvaryvois
mais Tis aval@Nivrer, wpos Ta yévera Tibels

%) Tpudepols apiyEer wepl xeiheav, 1) kaTd unpdv
elArjge Spocepwy, d pakapioToTaTov:

moANdKL oiTiioels UmokoNTioy, ) wafn‘z Sippovs 5
BAnbev Todusjoers ketva Buyety ddoPws.

moAAa & év Npeuln mpohakijoers: GAN Omép Hudy,
XapTdpiov, Séopat, muKVOTEPGY TL NdNEL.

209.—TOY AYTOY

Mijre Niny aTvyvos Taparéchico, pite kaTndis,
Alpine, und elns mwaidiov éE dryénns.

éoTw MOV TPOUVIKA PiNjpaTa, kal Ta Tpo Epywy
maiyna, TARKTIOROL, KViGHA, PiAnua,’ Noyos.

210.—TOY AYTOY

Tpeis dpibues Tods wdvras vmép Néyos, dv 8bo Spdaw,
xal 8o mdoyovaw. 6Badua Soxd TiL Méyew.

Kal unv ol Yrevdos: dvaiv els péoaos yap Umovpyel
Tépmrov éEomibev, mpoale 8¢ Tepmopevos.

211.—TOY AYTOY
El pév Epus auimTos dxuny Umép od o’ ém melbw,
opOds dv Seioars, Sewov iows Soxéwy..

1 T conjecture xkviouara BAéuua and render so.
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If someone had shown it to Paris then in Ida, he
would have pronounced the three goddesses to be
less fair than it.

208.—By THE SAME

Happy little book,! I grudge it thee not; some
boy reading thee will rub thee, holding thee under
his chin, or press thee against his delicate lips, or
will roll thee up resting on his tender thighs, O most
blessed of books. Often shalt thou betake thee into
his bosom, or, tossed down on his chair, shalt dare to
touch 2 without fear, and thou shalt talk much before
him all alone with him; but I supplicate thee, little
book, speak something not unoften on my behalf.

209.—By THE SAME

Lie not by me with so sour a face and so dejected,
Diphilus, and be not a boy of the common herd.
Put a little wantonness into your kisses and the pre-
liminaries, toying, touching, scratching, your look
and your words.

210.—By THE SaME

TrEs numera cunctos in lecto, quorum duo faciunt
et duo patiuntur. Miraculum quoddam videor nar- °
rare. Tamen non falsum ; unus enim medius duobus
inservit, delectans post, ante vero delectatus.

211.—By THE SaME
Ir you were still uninitiated in the matter about
which 1 go on trying to persuade you, you would be
right in being afraid, thinking it is perhaps some-
1 In tha form of a roll, of course ; this explains several of
the phrases. 2 Illa tangere.
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e 3é ae SeamoTixd xowq we'fromxe 'rexw'rnv,
b (;Sﬂovéem Sovvm, 'mv'm raBov, € ETEPtp,

8¢ udy yap xaréaas éwi 7o ypéos, &lr’ drorieas,
eDder xipros dv, unde Aéyov psradods:

@AAn & Evba rpudnl walfews loa, vowa Aakijaets,
réMa § pwTnbeis xolx émitagaduevos.

212.TOY AYTOY

Alai poe 7¢ wdhw SeBarxpupévor, 4 7i xaTpés,
’rrmb‘wv, elmwov dmAdis ,m;S’ obvvar Ti Oéhers;

v Yépa ot xm)u;v wpoo-evnvoxaq' @5 dworwAa
,ma-ﬂov lows alrels Toir’ epaﬂes‘ 8¢ wabew;

odkéTe aot KON TR cjn?ua; Thakes ovSe ,u.e?ux,aa 5
an O'a‘{m, xﬂ-ﬁ xapvwv wab'ywos‘ EUO’TO V’}

aiX’ 8y wpos xépbos Eyers Ppéras. ds o Biddfas
refvdTa: olor pov maidiov Jddmrer.

213 -~TOY AYTOY
T Toiyw xex)tmaq 'mv daoda i weptﬁ?«.evr'mp,
Kipe 78 weipdbers vov Mbov; ot Svvarar.
214—TOY AYTOY
Ads pot, ral laﬁe Xa?\xav. epen;- 87e “ MIhovods ebus”
Swpneat Tolvvy Ty ydpir, G Bacilels,
215 ~T0Y AYTOY

Niv éap €l, petémerra fépos sdmerra 7i pédders
Kipis; Bolhevaar, xal xakdun yap Ean.
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thing formidable. But if your master’s bed has made
you proficient in it, why do you grudge granting the
favour to another, receiving the same ? For he, after
summoning you to the business, dismisses you, and
being your lord and master, goes to sleep without
even addressing a word to you. But here you will
have other enjoyments, playing on equal terms, talk-
ing together, and all else by invitation and not by
order. ‘
212.—By THE SAME

WoEe is me! Why in tears again and so woe-
begone, my lad? Tell me plainly ; don’t give me
pain ; what do you want? You hold out the hollow
of your hand to me. I am done for! You are begging
perhaps for payment ; and where did you learn that ?
You no longer love slices of seed-cake and sweet
sesame, and nuts to play at shots with, but already
your mind is set on gain. May he who taught you
perish! What a boy of mine he has spoilt !

213.—By THE SAME

You rest your splendid loins against the wall,
Cyris. Why do you tempt the stone ? It is incapable.

214.—By THE SAME

GRANT it me and take the coin. You will say «1
am rich.” Then, like a king, make me a present of
the favour.

215.—By THE SaAME

Now thou art spring, and afterward summer, and
next what shalt thou be, Cyris? Consider, for thou
shalt be dry stubble too.
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216.—TOY AYTOY

Niw opb}, kardpare, xal ebravos, fvia undév:
* *
nvika & N éxfés, addiy Brws dvénvers.

217.TOY AYTOY
Héy émwi arparifs dpuds, &1 nals ddass dv
xai Tpuhepas. Ti wouels, odras, Spar perdbov.
oipor TS o dvémewre MafSely 8dpue ris xepl wéNTHY;
Tis kpinfral Tadryy iy Keadyy xopubi;
@& parapiaros éxelvos, 81is woté, xaiwos "AxAdels b
Toiw évl khigin repmouevos TlaTponieyp.

218.~TOY AYTOY
Méype rivos ae yehdvra povor, undty 8¢ Maroiivra
oloopey; elwov drids radra ov, Hacigire.
alrd, xal o yehds: wdhy alrd, kobrx dwroxpivy
Saxpiw, v yehds. BdpBape, Toiiro yéws;

219—7P0Y AYTOY
Kai piobols alreire, dibdaxalot; bs dydprarol
dorés vl ydp; 10 Bhémwerv waidla prpov lvws;
xal TolToias hakeiy, doralopsrovs Te PeAdjoa;
Tolro ubtvoy Xpvody &fiov oby éxarov;
weuméTw, € TIS gxa rald waidiar xdpé dideitew, 5
ooy kai rap’ éuod AapBavérw ri fére.

220.-TOY AYTOY

Oir?(i 10 1ip kAéyras Bébecar, varoBovie Tipounst,
aAX’ 87e Tov wHhow Tob Aoy phdviaas.

392



STRATO’S MUSA PUERILIS

216.—By THE SAME

Nunc erecta, exsecranda, et rigida es, quum nihil
adest ; sed quando erat heri, nihil omnino spirabas.

217.—By THE SaME

So soon thou rushest to the wars, still an ignorant
boy and delicate. What art thou doing? Ho! look
to it, change thy resolve. Alas! who persuaded thee
to grasp the spear? Who bad thee take the shield
in thy hand or hide that head in a helmet? Most
blessed he, whoe’er he be, who, some new Achilles,
shall take his pleasure in the tent with such a
Patroclus!

218.—By THE SaAME

How long shall I bear with thee, thus laughing
only and never uttering a word? Tell me this
plainly, Pasiphilus. 1 entreat and thou laughest; I
entreat again and no answer; I weep and thou
laughest. Cruel boy, is this a laughing matter?

219.—By THE SAME

You want payment too, you schoolmasters! How
ungrateful you are! For why? Is it a small thing
to look on boys and speak to them, and kiss them
when you greet them? Is not this alone worth a
hundred pounds? If anyone has good-looking boys,
let him send them to me and let them kiss me, and
receive whatever payment they wish from me.

220.—By THE SaMmE

THou art not in fetters for stealing the fire, ill-
advised Prometheus, but because thou didst spoil
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mAdTTwY avlpomovs, EBales Tpixas: évbev o Sevos
Toywy, kal kviuy Tatol dacvvouévy.

€lrd oe Sapdamwrer Awos aletos, bs Tavvundny 5
o kd ¢ 4 4 b ] 9 ’
fpmrac’ o yap maywv kal Aws éoT’ 68vw).

221.—TOY AYTOY

~ \ y ’ ~ b 7 ~ 7
Sreixe mpos ailbépa Siov, dmépyeo maida Kouifwy,
aleté, Tas Supvels ékmerdoas wTépuyas,
~ \ 4 \ b4 / ’
ateixe Tov aBpov Exwv Tavvuridea, undé pebeins
Tov Awos HdioTwy olvoyodor kuNikwy:
’ 2] e 7 ~ ’ ~
deideo 8 aipdEar kobpov yauywvvye Tapod, - 5
w1 Zeds anyrjon, TobTo Bapuvouevos. '

222.—TOY AYTOY

Edkaipws moré waidotpifSns, Aetov mwpodiddakwy,
els TO yovv yvduvpas, péaoov éraidotpifet,

T X€pL Tovs KoKkKkoUS éradiduevos. dANA TUu)aiws
700 waidos xpnlwv, Abev o deamwoaguvos:

a \ 4 ~ \ (4 LA Yy 7

os 8¢ Tdyos Tols mogaiy Umolwoas avékhiey 5
Umriov, éumhéEas T xepl TV pdpuya.

b} b y A k] 7/ ¢ 8 4 4

al\’ ovK @V AaTANALOTOS O OECTOTUVOS T POTEELTEV*
“Tadoar woyiles,” ¢noi, ““ 70 maiddpiov.”

223.—TOY AYTOY
Tepmvov 6Aws T0 TpéT WOV éuol TPOTLOVTOS AT ApPKEL:
> ’ Y 38/ \ ’
ovxére & éEomibev kal mapiovra BAéme.
olTw ryap ral dyahpa Beod ral vnov opduev
avtiov, ol wdvTws kal Tov omiafodouov.
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the clay of Zeus. In mouiding men thoun didst add
hairs, and hence comes the horrible beard, and hence
boys’ legs grow rough. For this thou art devoured
by Zeus' eagle, which carried off Ganymede ; for the
beard is a torment to Zeus, too,

221, By THE Same

Hie thee io holy Heaven, eagle; away, bearing
the boy, thy twin wings outspread. Go, holding
tender Ganymede, and let him not drop, the mini-
strant of Zeus' sweetest cups. And take heed not
to make the Loy bleed with the crooked claws of
thy feet, lest Zeus, sore aggrieved thereby, suffer
pain.

222.—Bvy run SiMp

Once a wrestling-master, taking advantage of the
occasion, when he was giving a lesson to a smooth
boy, cum in genu procumbere eum fecisset medivm
exercebat, manu baccas attractans, But by chance
the master of the house came, wanting the boy.
The teacher threw him quickly on his back, getting
astride of him and grasping him by the throat. But
the master of the house, who was not unversed in
wrestling, said to him, “Stop, you are choking the
boy.”

_ 223,~-By tar Same

His face as he approaches seems altogether de-
lightful to me, and that suffices, and I turn not my
hend to look at him again as he passes. For thus do
we look at the statue of a god and a temple, in
front, but need not Iook at the back chamber too.
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224.-~TOY AYTOY

Efs dyalyw cuvéByper drapmitiv, fiv awd wpbdTys
¢pdlev Srws Eorar, At’?;)\.e, xal povium,

dudw yap wrnrov Ti Aedyyaper fory pev v ool
kdAhos, Epws 8 &y dpolr kaipia & dudiérepa.

dpre pév dppoofévra péve xpovor: € & ddidaxra 5
plpveroy dAMAwy, dyer dromrdusva.

235—T0Y AYTOY
Odbénar’ fehiov pdos Spfipioy dvrérlovTos
planeaBac 'rmifnp XP ProydevTa xiva,

w1t woTE XapTORaY OV Anurrepos trypavBeions,
BpéEns v Aaciny "Hpaxréous droyor.

226.TOY AYTOY

Hdvvuya pvdaloerra mepuputvos Supara xhavlud
dypumvoy aumave Gupdv adnpoviy,

7} pe xar obv dduaccer amolevydévros éraipov,
pobvov émet ue Mmow els iy “Edecor

xO:Los €Bn Beddwpos' s el wdhs uy rayls éAfor, &
oticéTe povvoreyels xoiras dveEducla.

227 —TOY AYTOY
"Hy riva kal mapdeiv é0éhw xalév dviiovvavrdy,
Baww Soov wapaBas ebfd peracrpidopat
2B POY AYTOY
Taida udv Hhrépnor és dpova xatpdy duapTeiy,
) weillorrs Pépes wheiov UBpepa il
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224,—By rHE SaME

We walk together in a good path, Diphilus, and
take thou thought how it shall contirue to be even
as it was from the beginning. To the lot of each
has fallen a winged thing; for in thee is beauty
and in me love; but both are fugitive. Now they
remain in unison for a seasom, but if they do not
goard one another they take wing and are gone,

225,.By THE SaAME

Nunguam sole oriente misceri oportet Taure flam-
meum Canem, ne Cerere madefacta humectes villosam
Hereulis conjugem.?

226,—Bv THE SamE
Acwr night long, my dripping eyes tear-stained, I
strive to rest my spirit that grief keeps awake..
grief for this separation from my friend since yes.
terday, when Thecodorus, leaving me here alone,
went to his own Ephesus. If he come not back

soont I shall be no longer able to bear the solifude
of my bed,

237.—By THE SaME
Even if 1 desire to avoid looking at a pretty boy

when I meet him, I have scarcely passed him when
I at once turn round.

228,By THE SaME
Trar an immature boy should do despite to his
insensible age carries more disgrace to the friend
who tempts him than to himself, and for a grown-up
1 Hebe = pubes,
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L4 ¥ ¥ ! £ 4
76y & év veoryTe mapihika wabicd maoyew,
P ':rapéxovﬂ wdAer Tolito Sis aloypitepoy.
Sare & 87 audorépors 76 wév odréri, Molpt, 76 &
oirre 5
¥ 4 ¥ oA A A M - »
drpemrés, olov éyw xai o 76 viv Exoper.

229.—TOY AYTFOY

Qs dyaly Oebs dare, 8 fv Do kéhmov, "ANekr,
wTUOMEY, éo"re;pé':rovv alopsvoe Néusow.

Wy o perepyopbimy ovr EBNeTes, aAN dvbuiles
e 7o q{aﬂoverpév KAANGS derypovioy.

viw 68 76 pév Storewier e’hﬁ?\vggpg’ % -rfnxa'.)temoc 5
Salpwy yol Gépames viv oe wapepyiueda.

230 ~KAAAIMAXOT

Tov 76 kahov pehavebvra Bedrpiroy, & pév &’ Exyber,
TeTpiKe peooins: el 08 Ginel, Pedéoss )

vaiys mpos evxairen T aw,u’nSfoq, otpduie Zed,
xai gv wor Hpdobns. oUkére paxpd Aéym.

231.—ZTPATONOS

Edeeidy pehéovre matyp Gdver & pdrap alel,
xal wpiv & drre Bédoc xonoTiv Eyey Taréipa
xal viv ebpova vexpby., €yw 8 &t Mébpia wailew:
(eti poipns Te Kaxis xai TaTpos dfavdTov.

232 —3IKTGINOT

"Opfior viv &rrygras dvaovvpor oldé papaivy,
4 L4
évréracar 8 ws dv i wore mavoouevor
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yout.h to submit to that, his season for which is past,
is twice as disgraceful to him who consents as it is
to his tempter. But there is a time, Moeris, when
it is no longer unseemly in the one, and not yet so
in the other, as is the case with you and me at
present.

220 «..By TR SaMEp

Wuat a good poddess is that Nemesis, to avert
whom, dreading her as she treadeth behind us, we
spit in our bosom! Thou didst not see her at thy
heels, but didst think that for ever thou shouldst
possess thg: gradging beauty. Now it has perished
utterly ; the very wrathful ! goddess has come, and
we, thy servants, now pass thee by,

230,--CALLIMACHUS

Ir Theocritus, the beautifully brown, hate me,
hate thou him, Zeus, four times as much, but if be
love me, love him, Yea, by fair-haired Ganymede,
celestial Zeus, thou too wert once in love, I say
nothing further.

231, -STRATO

Eucuiors, who is in love, has lost his father. Ah,
the ever lucky fellow! His father used ever to be
good-natured to him about anything he wished, and
now is a benevolent corpse. But I must still play
in seeret. Alas for my evil fate and my father’s
immortality !

232,..SCYTHINUS

Ernzcra nune stas, O res non nominanda, neque ta-
bescis, sed ita tensa es ut quae nunquam cessaturs
t TFhere iz & pun on rpiyxa, hair.
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aAN 8te por Nepeonuos Ghov mapéchver éaviov,
wdvrra 8idovs & Béhw, vexpov amexpépaco.

Teiveo, val priocov, kal Sdxpve wdvra pareiws,
otry etz Exeov eipds ad’ fGueréoms.

233.—PPONTONOZ

Ty dxpsw Onaavporv Eyew, xwupdé, voutles,
olx ¢ldis avripy Pdoparos dbvrépny.

woujoet o & ypovos Mevoduevor, eira Tewprybr,
xal 1ote unorevoas vy lepixeipopérny,

234, —3STPATONOS

Ef xad\er xavyd, vivwoy' 6t xai podov dvfel
L) 1 ) ’ LN )
&x\a papavley dpvo oty xowpiots dpidm.
&vfos rydp xal kdAhos loov ypovoy éorl Aayovra:
rabra § outy plovéwy éfeudpave xpovos.

235,~TOY AYTOY
Ei pév ynodared vo karov, pyerdbos, mply dwéNby
el 8¢ péver, vi GoBh Tobl § pevel Siddvau;
236.—TOY AYTOY

Elvotyos ris Exer kard waidia: wpds Tiva yphow;
4 ! N k] r_r
xai rovrovae ShdBny avy batny wapéyet.
Srrws s 6 xtwy daTvy Héda, pwpe 8§ arrév
o3 alré wapéyet Tdyabiv, ol érépep.

* All these are titles of lpieces by Menander. “The
Countryman ” seems to have dealt with marital jesiousy, as
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sis. Versm quando Nemesenus fotum se mihi ae-
clinavit, cancta quse volo, dans, mortua pendebas.
Tendaris, rumparis, lacrimeris; omniz incassum;
manus mes tui non nrserebitur.

233.—FRONTO

Comroian, thou deenmest that thy prime is “The
Treasure,” knowing not that it is swifter to depart
than “The Phantom.” Time will make thee «The
Hated Man" and then “The Countryman,” and then
thou shalt seek * The Clipped Lady.”"?

234.~~STRATO

I¥ thou gloriest in thy beauty, know that the rose
too blooms, but withers of a sudden and is cast away
on the dunghill, To biossom and to beauty the same -
time is allotted, and envious time withers both
together.

235, —By Tar SaMz

Ir besuty grows old, give me of it ere it depart;
but if it remaing with thee, why fear to give what
shall remain thine?

236.—By Tur Samz

A cerTaN eunuch has good-lecking servant-boys—
for what use P-—and he does them abominable injury.
Truly, like the dog in the manger with the roses,
and stupidly barking, he neither gives the good thing
to himself nor to anyone else,

did ‘The Clipped Lady,” but I fail to see the exaci point.
ep. Agathias’ 1m12.a.t10n of this, Bk, V. 218,
4o1

VOL. IV. B



GREEK ANTHOLOGY

237 ~TOY AYTOY

Xaipe ov, pioomdvnpe remhaauéve, yaips, Sdvavoe,
o wpgmy dudaas uirére py diddvai.

pnrérs voy dudoys. Eyvwra ydp, o0dé pe Mjfers:
olda 1o mwob, rai wds, kal v, xal 7o wécov.

238.-—TOY AYTOY

"ANM Aot wapéyovaiy duotBabiny andrevoiy
of wiveot EAOL petpatevopkyoL

Guparraf 8¢ of avrol dréoTpoda veroSatotvra,
75 8pdv rai 1o walfelv dvrimepuivipevor.

3 "~ + ’8‘ o hl

ol mhecovexTeiTar & 006 dreposr dlhore pév yap 5
L T Al W L] .
lotaras 6 wpobidovs dANer’ Emialfe mwakiv.

Toit doriv wavTws TO Wpooiutov els yap duocSiy,
b5 Mryera, kviBewy oldev dvos Tov Svov.

233.—TOY AYTOY
flévr" alrels, Séen Swow- éeixoot 8 fdvria ées. .
apxel goi ypvools; fprece xai Daviy. 1l
240.—TOY AYTOY
"Hén poi woreai uév émwi xporddoroiy Eetpas,
xai wéos v unpols dpyov dmorpéuaras
dpxess & dwpnrror, yaremwov 8¢ ue yhpas {xdver.
olpoi: wuyilew olde, xai od Stvauai.
241.—TFOY AYTOY
Ayxiorpoy wewonkas, Exeds Exet}r}' éué, Térvor:
&nne 1 Srrov Bovherr pi) TpeExe, wi ge Gy,
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287.—Byv THE Sams

Orr with thee, pretended hater of evil; off with
thee, low-minded boy, who didst swear so lately that
never again wouldst thou grant me it. Swear no
longer now ; for I know, and thou canst not conceal
it from me, where it was, and how, and with whom,
and for how much.

238.—By THE Same

Muytuam sibi praebent voluptatem ecanum catuli
ludentes, atque iidem vicissim conversi a tergo as-
cenduntur, et facere et pati peragentes. Neuter
vero minus aunfert altero, is enim qui antea dedit
rursus a tergo stat. Id est omnino preooemium, in
vieem enim, quod ailunt, fricare novit asinus asinum.

239.—By rar Saume
You ask for five drachmas: I will give ten and yon

will , . . have twenty. Is a gold sovereign enough
for you? Sovereign gold was enough for Danae!

240.—Bv rur Same
Jam mihi cani sunt super temporibus capilli et
mentula inter fernora iners pendet, testiculi autem
nihil agunt, et gravis me senecta invadit. Hei
mihi! paedicare scio et nequee.

241.wwBy THE SiME

You have made a hook, my child, and } am .the
fish you have caught. Pull me where you will, but
don't rur or you might lose me.

! WWe have the sawie pun in Bk V. 31, The point of the
epigram is obseure.
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242 —TOY AYTOY _
Mpdny ror cadpav pododdrrvioy, "Adsey’, E0efas:
viw adrpy 78n kat podomwnyvy fyes.
243.«-TOY AYTOY
El pe 10 moyilerr dmodohexe, xal 818 ToiTo
Téxrpédopas wodarypiow, Zeb, xpedrypay jue moet.
244 —TOY AYTOY
Hy éoidw riva Nevaow, dwoMvpas Hiv 8& pekixpovr,
katopar fw Fapbov §, edfbs dhos Mvpar.
245, TOY AYTOY

Hav éhoyor Loor SBevel povor: of hoywoi 8¢
Téw EAAwy fwwy TobiT Exoper TO mhéow,

woyiler ebpivres. door 8¢ yuvanl xparotvrat,
0y d\oyar {wwy oddér Eyovas whéop,

246.—T0OY AYTOY
Zetryos adehpariov pe dohel.  ovw olda 16’ adbrav
Becrméarvvoy kplver rovs 8vo yap diide,
X pév drrooTeiyet, 6 & émépyerar Fori 8¢ vob pev
KdAMigTOY TO Tapoy, Tob 8¢ 7O Nevwiopevov.
247 —TOY AYIOY .

Qlov émi Tpoin wor’ dmod Kpyras, Bedduwpe,
1douevevs Jepdmort’ fyaye Mupibmp,
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242.—Byvy THE SAME

[See Bk. XI. No. 21.]

243.—By THE SaME

S1 paedicatio me perdidit et ob hoc podagra laboro
Jupiter fac me creagram.!

244.—By THE SaME

Ir I see a white boy it is the death of me, and if
it be a honey-complexioned one I am on fire; but if
it be a flaxen-haired one I am utterly melted.

245.—By THE SaMmE

OMNE animal rationis expers futuit modo ; nos vero
qui rationis participes sumus, ceteris animalibus in hoc
praecellimus, quod paedecationem invenimus. Quot-
quot autem a mulieribus reguntur nihil plus habent
quam animales rationis expertes.

246.—By THE SAME

A parr of brothers love me. I know not which of
them I should decide to take for my master, for I
love them both. One goes away from me and the
other approaches. The best of the one is his pres-
ence, the best of the other my desire for him in his
absence.

247.—By THE SamE
THEODORUS, as once Idomeneus brought from Crete
to Troy Meriones to be his squire, such a dexterous

1 The joke is obscure.
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rotoy Exyw ge Gihov mepibébiov, T vyap éxelvos
e piv Ty Bepdmow, ddda § érapoavves

xal av r8 pdv Bidroto waviuspos dpya Téher por 5
voxTa B¢ wepdper, vai Aia, Muypidvay,

248 —TOY AYTOY

Tis Svvarar yrdvas Tov épopecvor e raparxpdle,
TArTE GUPOY QUTE b ARONEITOUENOS;

7is 8vvar’ odx dpéoar Thy anpepov, éxlés dpéorwy:
et & dpéaer, T malwy alipor ovx dpéae;

249 —TOY AYTOY

Boumeinre pédicaa, wifer péhs Tadpov boboa
waidos ¢ dakény Syrw Tmepméracal;
"~ [
od waday BopBebaa, xal dvfordyors: Béhovaa
woaaiv épdyraclar yperds aenpordrov;
k) 3
épp’ émi covs pedimacdas dwoe woré, Spawére, aip-
ove, B
I s 3 by 3 o o
i) o€ Sdxw* xiyw xévrpov Epwros Exw,

250,—TOY AYTOY

Nuwrepuwiy émicwpos v peradépmiov @pny
dpva Miros Bupérpors elipov épearabra,

vidv "ApiaTodleoy Tob yeirovost 8y mwepimrheyfeis
éEepirovy &'}pxow moAAa yapilouevos.

viv & abrd Ti Ppépwy dwphaopar; oliT dmdrys yap &
d&ros, Fomepins ol dmrioproaduns.

1 I write vixra 08 vOv §€ ye MBS,
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friend have I in thee; for Meriones was in some
things his servant, in others his minion. And do
thou, too, 2]l day go about the business of my life,
but at night, by Heaven, let us essay Meriones.!

24R.~By TtHE SaMe

Wro ean tell if his beloved begins to pass his
prime, if he is ever with him and never separated ?
Who that pleased yesterday can fail to please to-day,
and if he please now, what can befall him to make
him displease to-morrow ?

249 By THE SamEe

Ox-sorN bee, why, catching sight of my honey,
dost thou fly across to the boy's face, smooth as glass?
Wilt thou not cease thy humming and thy effort to
touch his most pure skin with thy flower-gathering
feet?  Off to thy honey-bearing hive, where'er it be,
thon trmant, lest I bite thee! I, too, have a sting,
even love's.

250.—By THE SAME

Going out in revel at night after sapper, I, the
wolf, foupd a lamb standing at the door, the sen of
my neighbour Aristodicus, and throwing my arms
round him I kissed bim to my heart's content,
promising on my oath many gifts. And now what
present shall ] bring to him? He does not deserve
cheating or ftalian perfidy.

* For the pun on this name see No. 37,
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251.—TOY AYTOY

Tlpocte uéy dvrimpocwra Pehjuara xai Td wpe
Tetpas
elyoper 7 yap depy, Midike, Tarddpwoy.
viv &€ e TV Swribey youvdopai, ob mapedrTwy
Darepor EoTw yap wavra xad’ fhexiny.

2562-TOY AYTOY

'Bumpicw ae, Bopy, i Aapmrdd, xail rov Evowkor
svudréfas pebvwr, ebfvs dmwepe puvyds,

xal mAwoas 'Adpwavey én’ olvowa movrov, dhTys
Pardow ye Bipats vokros dvoryouévass,

253.—TOY AYTOY

Aefirepny oNiyor Sos &l ypbvoy, ovy Tva maveyps
{xel p' & kakds yhednw Eoye) yoporrvmins.

AAN, € gy TAGUPH Tapscéehiro waTpds dxalpws,
olr dv 89 ue paryw elde peBuaduevor,

254.—TOY AYTOY

"B rwolov vaod, wéfev & aréhos odros ‘Bpwrwy,
) -:rév:ra xatacrinBwy; dvdpes, dpavpd Bhére.
Tés TodTwy Sodhos, ris Ehetlfepos; ol Blvau' elmeiv.
dvfpwmos Tobrey kipios; ob divarar.
el &' doriv, peilwr moAMD Auds, s Pavvusddpw
Eaye povws, Bebs Gy myhinos §s 8¢ mioovs;
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251.— By THE SaME

Hirserro we had kisses face to face, and all that
precedes the trial;, for you were still a little boy,
Diphilus. “ But now I supplicate for them behind,
that will be no longer with thee” ! afterwards; for
let all things be as befits our age.

252,——Bv THE SAME

1 wis burn thee, door, with the torch; and burn-
ing him whe is within, too, in my drunken fury, 1
will straight depart a fugitive, and sailing over the
purpie Adriatie, shall, in my wanderings, at least lie
in ambush at deors that open at night.

253.-—By THE SaME

Give me thy right band for a time, not o stop me
from the dance, even though the fair boy made
mockery of me. But if he had not been lying at
the wrong time next his father, he would not,
swear, have seen me drunk fo no purpose,

254, —By Tue Same

From what temple, whence comes this band of
Loves shedding radiance on all?  Sirs, my eyes are
dazed. Which of them are slaves, which freemen ?
I cannot tell. Is their master 2 man? It is impos-
sible; or if he be, he is much greater than Zeus,
who only had Ganymede, though such a mighty ged.
Whiie how many has this man !

I Hom, Od, xi. 66. Homeri verbis male abutitur.
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258,-TOY AYTOY
08 avrd o % Méfis, deotvovnre, Sibdaret,
¢ érvpov dwvis prpacw Elxopdry; _
mis pihbrats Méyeras, Mwoviae, ko dhofodmas.
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256,-~MEAEAT'POT

Tidyrapmov aot, Kimpe, xalippoce, xeffl Tpuydoas
raidov dvdos, Epws yuxandrmy arépavor,
év ply yap xpivov 980 xarémiefer Awodwpov,
& & "Ackdymidny, 1o yhuky hevxoiov.
vai paw ‘Hpdeherror éménhexer, o5 ar’ dxavfns 5
tels padov,! otvavly & de s arhe Aiwr
xpvardvln & xopawot kpéxov Bipuva avvipndrer
. év 8 EBa) éondiidhov xhaviov Odruddap,
ciﬁlooxéynv 8¢ Mulorov, detlarés Epros érains
ipepravs 8 "Apérou Khdvas dmedpérero, 10
8ABicTn vjawv tepa Thpos, # 10 pvpsmvovy
dhaos éyes maidwr Kimpedos avllogipov.

257.—TOY AYTOY

‘A wiparor rapTripa karayyéihovea Kopwvis,
éprobipos ypamrais wioTOTdYR CEATLY,
4 ¥ 4 ¥ L4 ¥ o !
dapi rov e wdvrev Alpotautvov els fva poybor
duvoberdv BoBhp 148 évenidpevov
1 1 conjecture $& pddor and render so, taking the first e
ag = Sre. The bloom of Heraclitus and Dion was con-

temporary.
* Which were held Jater in the year.
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255,-By THE BaME

Unsocraste man! does not the word itself teach
you by the words from which it is truly derived?
Everyone is called a lover of boys, net a lover of big
boys. Have you any retort to that? 1 preside over
the Pythian games, you over the Olympian? and
those whom I reject and remove from the list you
receive as competitors,

2566.—MELEAGER

Love hath wrought for thee, Cypris, gathering with
his own hands the boy-flowers, a wreath of every
blossom to cozen the heart. Into it he wove Di-
odorus the sweet lily and Asclepiades the scented
white viclet. Yea, and thereupon he pleated Hera.

“clitus when, like 2 rose, he grew from the thomns,
and Dion when he bloomed like the biossom of the
vine. He tied on Theron, too, the golden-tressed
saffron, and put in Uliades, a sprig of thyme, and
soft-haired Myiscus the ever-green olive shoot, and
despoiled for it the lovely boughs of Aretas. Most
blessed of islands art thou, holy Tyre, which hast
the perfumed grove where the boy-blossoms of
Cypris grow.? .

357, —Bv rur Same

I, tug flourish that annoence the last lap's finish,
most trusty keeper of the bounds of written pages,
say that he who hath completed his task, including
in this roll the work of all poets gathered into one,

3 This, being & list of the boys Meleager himself knew at
Tyre, cannot, ae has been supposed, be the proem io a
section of his Stephanus, The following epigram, on the

other hand (if by Meleager), certainly stood at the end of
the whole Stephanus,
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éxteréoar Mehéaypov, deiprmaroy 8¢ Dioxhel 5
dvfeas svpmhéEar povoonrdhor arédavor.
- LI ] 4 - ’ ’
otha & éye xaudleioca Spaxovreiors loa voros,
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258 —XTPATONOZY
*H raya s peromiofe shvwy dua maryvia ravra,
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is Meleager, and that it was for Diocles he wove
from flowers this wreath of verse, whose memory
shall be evergreen. Curled in coils like the back
of a snake, I am set here enthroned beside the last
lines of his learned work,

258.—8TRATO

Pesenance someone in future years, listening to
these trifles of mine, will think these pains of love
were all my own. No! I ever scribble this and that
for this and that boy-lover, since some god gave me
this gift.

413






INDEXES



bames s GOORleE



-

GENERAL

ctors, see 9
.onis, see Ap lto

‘drastels, xn. 166G

ulexxndrfn X1, 282, 308

¥ 1. {493-514
A.D., XL 270, 271

wntimachua, eleglac poet (Hth cent.
B.0.}, Xii, 168

\m&:}a. dog-headed god, x1. 212,

Aphmdlta rayere to, X 21, XN,
131; Pandemos, X11.'181 ; Aphw
dtt,e Adonig, snd Eros, atatues of,

X1, 174
Apollo, sacrifice to, Xt 334
pravess to, X, 26, X 24-27;

A oatien, siratee (1 X. 56

eg, twolve (2}, X. 5

imf:ls %I' s‘ﬁm & lambt t
reRlosnus, AR mbie poe
{?th cent. £.0.), birthday of, X1,

Ar xik 198 had name of the
A JEOP;;.\QS "x1, 45
ristar

Avlatoxenus, philogo]
of miete fﬂ.h cent.

Astalnienly ch of, xt

Astrologers, hets

A fhons, ésmdation of cltizenshilp

- ak, X136

A oplgrams on, Xi. 82-88,

#38, 316
Augustus, Xk 75

oy amd writer
so)ix: 362

Bséggrs. opigrama on, X1, 188, 191,
'Baths. splgeame on, Xt. 248, 411

Cail!as. tragle poet (8rd cent. $.0.),
oy
(‘aillmaohaa. X7, 130, 875, 381, 347

ANTH. IV,

INDEX ~

Cannstra I Thrace, home of Glants,
. KL B3

Ca
Castaii.a
24

Centaz:m, X1 L, 3%
Cephallenla, X, ‘95
a8, bad name of, X1. 235
Choertiue of Samos eplc poet {5th
cent. B.G.}, X
Clliciana, “bad name of, XI 2'&0
Cinsedl, eplgram on I,
Cleanthes. Stole ﬁllosopher {3rd
cant. 3.0.), X1, 266
Cnddus, X137, 61
Commedus, the emperor, X1, 260

lana, bad name of, X4, 237,

fountain of ut Delphl,

graing on, X1 210, 211

Cronos, atatue of, XE, 1#3

(‘ymegims (m Ihdexes to Yois, 1L,
and TiL.), 335

Cynic phi nsophera. eplgtams o,
XI 153108, 410, 4

Cyp:gs bad Greek : apoken in, %X,

Danae, XO. 235

Dancers, eplgrams on, XL 195,
255255

Z}niuzléms, mythical shephord, xm.

Diogones, XF. 158

Dionysius. tyrimt of Heracles {4th
sent. B.0 84

Dionysius, éwtc nhlmnp}.er (4th
cent, B.C.Y, X, &

IMonyeus, ¥, 18; fes&t of, X. 1)

Triotmus, poat and gmmmamn
{3rd cent. D.C.}, XI. £3V

Ephesus XIL 226

picmteil. comle poet {3rd cené,
B.C.), X1 12
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F.plcurns, his atomic theory, X1, 50,
93, 105, 240 ; birthday feast of,

XI. 44
Eriggn, poetess (eive. 600 B.C.), X1.
Em@ e Aphrmiite Praxiteics

. #it lan and poet
{3rd cent D.C.), XI. 213

Galatizne, bad uame of, x1 42&

Games,  Isthmian, Xt
Nemean, X1 70, 258
Xt. 78, &1, 258 x5 64
Pyt.hian. X1 81, 128, e &5‘
at Plataen, X1, 81

(ianymede, XIL 64, 65 6'? 63 8,
76, 138, 104, 220, 221, 9

Giutions, epigrama o, XL 205—-209,
2006, 402

Grammarians, ? an,
138140, 278, 214, Sﬂu 82i 322
347, 383, 399

Gracy Inctuminthe Cirens, X1. 344

Hauir, offering of, X. 13

Bamadryads, dedlestion  to by
hunteman, X1 294

}Iarpecrnt-es X5

Hecuba, changed int.o dog, Xt 218

Hermes, dedieation to, XL 130
fonst of, XI. 1; statue of in
gyvmnnsium, X1, 176, Xm. 143,
rondside, X, 12 P?ychopampua,
Xi 127, 274

Hesiod, xm. 168

Htérger. X1L. 188 ; Dbirthday of, xi.

Hysacinthus, XII. 128
HEyrnethe, daughter of Temenss,
xe 185

Idomenens, Cretan ieader in Homer,
XII. 247

1sks, x1, 115

{tys {+ee Index to Vol. L), xer 12

Lemnoa, women of, X3, 238
Lydﬁm poem by Antimachus, xn.

ﬁe riang, bad naz!t!f ofdhg) 4-1]0

Meliton, peet. mentioned by Luci-
ting, xt. 143, 248

Menanaer pinys by, XIL 235

413

H Oiymglan _

Meriones, i‘re&an teader in THad,
Xix 07, 247
Meroe in Kthio %:
Milo the wrestier (Gth eont. R.G.),
X1, 316
Mimnermus, ialeglac paet {7th cent.
H

Mlsars, epigrams on, X1. 105173,
264, 274, 309, 266, 351, 297
Musale, Lydam and Phryglan X,

7
Mysteries, Elevsinian, X1 42

Nasnno, poem: by Mimnermus, Xii.

Kaupiios, XI 185
Nermesis, X1, 229; two at SmyLns,
it 183

Nicetes, rivetor, X. 23
Nigho, x. 47

Orchomenus, seat of the Graces,
XIL 181

Qthryades {s¢¢ Index to Yol 11
X1 141

Painters, eptgrams ¢n, X1, 212210

Pan, hatbour god, X. 10; dedica
tien to by huniamen, X1, 194

Pandora, X. 71

Parastoninm in Egypt, X1. 124

Parthenius, siegine poet {Angustan
aga), X1, 130

Peisistratus, X1, 442

Prilan, XI1. 258

PE}.OSI?I% wiiter on astrolagy, Xi.

Phaethon, x1. 104, i31, 234

Phiiet;;m eiug;sc poet (4t cent.
B

Phiiip V., King of Macedonia Xt

1
Pilioaophers, epigram on, X1. 354,
See Cynic

Physieiang, eplgrems on, x; 112—
126, 257, 280, 281, 382. 401

Pian, T.. Cornel uB, ¥, 25, X1. 44

gt&eiréea aﬁgamea 12513
0 on, Xi. 127137,
234 2&?1 312 89-&

P L Art t, X1 180,
181

Polienza in Fraly, clay of, X1, 27
Poseidon, prayer to, X, 24
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I'roxiteles, hia statme of Eros, XIN.
+

Priapus, harbour god, X. 2, 4-0

14-16 ’ P

Fromethens, XI1. 220

Prophets and Astrologe epl-
aramns on. X1. 160-164 305

Pylades, the frlend of 6reates, X.

Rhetora, eplgmms on, ¥I, 141-152,
376, 292

Rhlanus, the poet {ser Index of
Aut.hnrs}, XIL 126
Rhodes, xil. 52

Bardias, X171, 202

Satl:l:m evil influense of the planet,
X1 114 161, 183, 227, 383

Batyrie dmmu 1 3%

Sayi]ag %at.ue of st Constantincple,
XL

Slups, unsenworthy, epigraos on,
x1 245—247 331, 332

Sieyon, X1, 52"

Sldom, women of, XI. 327

Bingers and Actors, epigrams on,
X1, 135— 29, 263

SmyTne, X, 302, See Nemesis

Borrento In Italy, ¢lay of, X1, 27

Stratonices tn Cacia, X1 97

Temenldne, play of Earipides, X5

Themjs:.lua t,he sopilst (4th went.
A.D.), XE 292
Thieves, epigrams on, X£ 171~184,

315, 333
Tityua, giant klled by Apollo and
g,}l‘}mented in hell, X1. 107, 143,
‘Triptolernus, X1. 50
Troeren, Xy, 58
Tyre, X1t 58, 256
Yenetl c'lir Biue fzctlon la Clrevs,

Ze:?;l(mtun, the grammatisn, XL
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M = Wreath of Meleager
= Wreath of Philippus
A\g = Cyele of Agathlas

{ For explangion of these tarme, v, Inirofuction to vel. L. pagye v.)

Adu.ens (Pll) X, 2y

123
Agat?:ias Scholaﬂucus {ﬁtll mnt
ADY 14, 64, 44,
57, 4 550" :m 354 ésa 7%,
78, 370, 280
Alegetn of Messcna o, 3:1] cent.
B.0.). X1, 12, XI1. 29, 30, 6
Alpheins pi Mvt.liene (Ph5 xii 18
Armmisnes {2nd ceut. A1),
1316, 97, 88, 142 (%), 146 147

156, 152, 158, 157, 180, 181, 188,

299 221, 226231, 413
Agiomnnides {dste nnreertain), XI.
1

Abacreon, X1 47, 48
Antiochug (date uncertaln), K1, 412,

432
Antlpater of Sidom (M, Izt cent.
i‘e.)‘ X, 2, x5 23,507, 27, X9,
Antlpater of ‘l hesaaionica (Pll,
Anmistnn age
%), 1 219 224 82‘3 41&(*}
nes 0f Maced
1{]0 XI 188, 322, 348
Antiphilns of  Byzantinm  (Ph,
18t cent. A1), X, 17, X1 66
Antistlus (Ph), X1, 40

Apoiiinarms {4th cent. A.D. 7}, X5

309
Apoilagi&eq (Ph, ist cent. &.p.),

2k
Apotionlus Rhodiu, X3, 275
Atstus, X1, 437, X714, 129

470

cedonla (Ph) X.

Archias {thia may bs &he poet.
defended by (ﬁmm), 7T
Archias the youngar x 10’
Arternon  (date  uneetdaln), XiIn.
65 (7}, 124 (7}
phdes of Adramyitium {M),

Amlepia.des of Bamos (M, Srd cent.
B,0.), XIt. 48, 60, 75, 77 (7}, 105,
185, 183, 161 ~1as 10

Auﬁomeﬁun (Ph £.),

X1, 26, 4& so,sza sﬂa—sze
346, del X1 3

Bsuser.z!;f é?h, 1at gemt. 4.1}, X 10E,

XI.

Blanor {Ph), X, 22, 101, x1. 248,
204

Callias of Argos (date nakaowa},
x1. 232

Cnll!cter {dage nnknown), X1 2, 5,
1i8-122, 333
Catfipmehng M, 5rd cent. B.¢.), Xi.
362, xi, 43, 61, 71, 78, 102, 118,
130, 148150
Careailus {dste unkmwn), X1 129,

Crat.es {the philosopher, $th cent.
B.O.), X, 104

Crates (the grammarinn, 2nd cent.
B, Xt 21

Crinagores of thylene (Ph, Angur-
tan age), X, 24, Xk ¢
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Demodocus {5th cent. B.¢.}, X1. 235

Diocies (Fh}, XAL 35

Biodorns, see Zonns

Dlouysmu (M), X011, 108

Dionysius (date uncertala), x1. 182

Diuscom!es {¥, £nd cent. 9.¢.), XI.
165, 343, xX11. 14_37, 42, 148171

piphiins ($he comic poet 4th cent.
B.C.}, X1 43¢

Euripides, X. 107
Evenus (there were severall, XI
4, XIL 172

Finceus, aee 3tatyviiing
F:;g;o (3rd ceat. &.I.}, XII. 174,

Gaetulicus (1st cant. A0, X1. 409
Glaucus (M), xI1I, 44
Giyeon (defe unknown), X. 124

Hedvim; (‘.\i 3rd cent. 8.0.), XL

Hoiadios ( (5th et 4.0. 9), XI. 423
Hoaestus, X1 32, 4

JFulinn Antecessor {6¢h comt. A0 1Y),
XI. 387-38¢

Lanreas, sz¢ Tnilins

Leonidas of Alexandria, X1 9, TG,
187, 108, 260, 213, xi. 20

Leonidas of Tarentnrs, X1

Bucian, x. 26-29, 85, 37, 41, 42,
XL 274 400*40’ 108, 1419, 4i1
197 46d

Iucillns (zee p. 67), X, 122, X1, 10,

. 68, B9, 7581, 83-85, 87-95,
. 153107, 131-148, 148,
158-155, 159-181, 185185, 171,
172, 114-179, 163-185, 189-102,
184, 196, 197, 205-208, 215212,
914-917, 233, 23 4. 259, 240,
245-247, 953, 255259,
%g:sm 27&279. 294 308-315,
38

Macedonlus  Consul (Ag, Bth cent.
&.0,% X. 87, 70,71, XL 21, 28, 58,
54, 81, 83, 355«5?0 a4, 375

Mazcas Argant.urlus (th), X. 4, 18,

x1. 26, 25, S2i

AUTHORS

Meiaager (1st cent. F.0.), XL 223,
XIL 43, 4749 52*54
56, 57, 595’0&3353&?072
74, 79, 78, 80-88, 92, '04, 05, 101,
0& 108, 136, 113, 114, 117, 119,
122) 125128, 132, 183, 137, 141,
}gi 147, 12% 157-158, 304, 165,
Memndar. 'the comie poet, X1, 438

Muasaleas (M, 4th cent. Bc) XII.

138
Msér'rlmm (Ph, ist cent. A.B.), Xi.

Nicarchus (sae p 87} xl 1,
18, é "J.

Ti,
110-118, lé-t 162 109 1«0. 186,
241—243 251, 252 398-333, 808,
408, 407, 415(1)
Numeznlus of Tarsus (date snknown),
X5 28

Palladas of x\lexandrln ( % wl

1,
2%-307 317 323 34(}-342 349
35E, 353 355 357 an, 373 377,
378, 381, Iu3-387
Parmenlos (Ph}, X1 4, 65
Paulus ﬁllentla:lus (Aﬁ -Oth ceat.
AW, X, 1. 60
Phsniasl(!rl éﬂd or 3rd cent. B

XIl. ¥

Philippne of Theasalonics (lst or
2nd cenit. A.D), Xi. 33, 36, 173,
321, 347

Philiscas {4th cent. B.C.}, XL 441

Philo {of Bybing, 1st cent. a5, ¥,

X1, 439

Philodemus, the Xpicurean {ist
cont., BG). X. 21,193, x1. 30, 44,
25, 41,

Phocs!lciew (ﬂt.h cont, B XLOHIT

Pisp, x1. 424

Poiemon, King of Pontus {either
the 188 or 2nd of the naine, lat
cent, B.O. or AL}, X1. 36

Poiitanus ¢2nd cent. A0 D, XL
127, 128, 130, 167

I’oiya&stm (hi 2ad cont. 8.0,

XIL 91
?oaidi pus (M, 8rd cent. B.5.), XIL
45, 77 (1), 98, 120, 131, 168
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Rarus, X. 121
Rhianus (M, eire, 206 8.0.), XL 38,
68, 03, 121, 142, 149

SatyruE {or Batyries), x. 6, 11, 13
Soythlnus {f the Jamble poet of
‘a0s, he is of early date), X3 22,

232
Rimontdes {M, Hth cent. B.0.), 1065
Statyiling Flaccns {PB), Xg. 12,
25-2%
{see p. 2BOY, Xy 19, 21, 22,
117, 295 %11 1-11, 13, 15,18, 21,
28, 175200, 233, 434-250, 238

AUTHORS

'.l'hleswtatm Scholastious (Ag), X,

Theodorus (Ag), X1, 198
%hyih&mmilu:l{dat?duaknow&, - ? .93
e {date unknowin), .
2

Timon of Athens, X. 38, x1. 208

Trajan the emperor, XI. 418
T::?giua Laurens {Fh), X1, 24

Zonas, Diodorus {Ph, 1at cent. B.C.),
XF. 43
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